
EN Job Site Radio Instruction manual

DE Baustellenradio Betriebsanleitung

HU Munkarádió Használati utasítás

SK Pracovné rádio Návod na obsluhu

CS Pracovní rádio Návod k obsluze

SL Radio za delovno mesto Navodila za uporabo

SQ Radio për në vendin e punës Manuali i përdorimit

BG Радио за работен обект Инструкция за работа

HR Radioprijemnik za gradilište Priručnik s uputama za uporabu

MK Радио за работно место Упатство за употреба

SR Радио за радилиште Приручник са упутствима

RO Radio pentru locul de lucru Manual de instrucţiuni

UK Радіоприймач для використання Інструкція з експлуатації
на робочому місці

RU Радиоприемник Инструкция по эксплуатации
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ENGLISH (Original instructions)
Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 
be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

11. Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE
1. Before using battery cartridge, read all instructions 

and cautionary markings on (1) battery charger, (2) 
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively shorter, stop 

operating immediately. It may result in a risk of 
overheating, possible burns and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with 
clear water and seek medical attention right away. It 
may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any conductive 

material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a container with 

other metal objects such as nails, coins, etc.
(3) Do not expose battery cartridge to water or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in locations 
where the temperature may reach or exceed 50°C 
(122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is 
severely damaged or is completely worn out. The 
battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery. 
9. Do not use a damaged battery. 
10. To avoid risk, the manual of replaceable the battery 

should be read before use.
And the max discharging current of the battery should 
be greater than or equal to 8A.

 CAUTION:
• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
• Replace only with the same or equivalent type.

Features:
• AM/FM-stereo PLL Synthesized
• Large LCD display with illumination
• Manual/Preset/Scan tuning
• Rotary tuning and volume control
• 5 preset stations each band
• Time and 2 alarm timers (radio and HWS buzzer) with 

Snooze
• Adjustable sleep (auto shut off) timer
• Stereo speaker for rich sound performance
• Ultra rugged design
• Water resistant to IPX 4
• Powered by both Makita battery pack and supplied 

power adaptor

Read instruction manual.

Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household waste 
material!
In observance of the European Directives, on 
Waste Electric and Electronic Equipment and 
Batteries and Accumulators and Waste 
Batteries and Accumulators and their 
implementation in accordance with national 
laws, electric equipment and batteries and 
battery pack(s) that have reached the end of 
their life must be collected separately and 
returned to an environmentally compatible 
recycling facility.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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Explanation of general view 
(Fig. 1)

Controls:
1. Power and Sleep timer
2. Band and Mono button
3. Radio alarm set
4. Buzzer alarm set
5. Preset stations
6. Scan tuning and Time set
7. Tuning/Volume control knob
8. DC IN socket
9. Input terminal (AUX IN1)
10. Soft bended rod antenna
11. Battery compartment (covering main battery pack and 

back up batteries)
12. Handle
13. Speaker
14. Battery compartment locker
15. Main battery compartment
16. Back up battery compartment
17. Red indicator
18. Button
19. Battery cartridge
20. Input terminal (AUX IN2)
21. Front
22. Right
23. Back; Battery cover closed
24. Back; Battery cover opened
25. Indicator lamps
26. Check button

LCD display: 
A. Radio alarm 
B. HWS buzzer alarm
C. Scan tuning
D. Band Indicator
E. Low battery indicator
F. Preset stations
G. Sleep and Snooze status
H. Frequency
I. Stereo symbol and Volume
J. Clock
K. Time set
L. PM for clock

Battery installation 
Note:
Keeping back up batteries inside the compartment 
prevent stored data in preset memories from being lost.

Back up battery installation
1. Pull out the battery compartment locker to release 

battery compartment. There are main battery pack 
compartment and back up battery compartment. 
(Fig. 2 & 3)

2. Remove back up battery compartment cover and 
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the 
batteries are with correct polarity as shown inside the 
compartment. Replace the battery cover.

3. After back up batteries are inserted, insert the main 
battery pack to power radio. The suitable battery 
packs for this radio listed as the following table.

The following tables indicate the operating time on a 
single charge.

: Cluster Battery
: Slide Battery

Note: 
Table regarding to the battery operating time above is for 
reference. The actual operating time may differ with the 
type of the battery, charging condition, or usage 
environment.

Installing or removing Slide battery 
cartridge (Fig. 4 & 5)
• To install the battery cartridge, align the tongue on the 

battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Always insert it all the way until it locks in 
place with a little click.

• If you can see the red indicator on the upper side of the 
button, it is not locked completely. Install it fully until the 
red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally 
fall out of the tool, causing injury to you or someone 
around you.

• Do not use force when installing the battery cartridge. If 
the cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly.

Battery 
capacity

Battery Cartridge Voltage At speaker 
output = 

50 mW + 50 mW
(Unit: Hour)

(Approximately)

7.2 V 10.8 V
10.8 V -
12 Vmax

14.4 V 18 V

1.0 Ah BL7010 6.0 

1.3 Ah

BL1013 8.0

BL1415 6.5

BL1815 7.5

1.5 Ah

BL0715 9.0

BL1015/
BL1016

9.5

BL1415N 8.5

BL1815N 9.5

2.0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3.0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4.0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5.0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6.0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40
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• To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge or 
pressing the buttons on both sides of the cartridge.

Installing or removing Cluster battery 
cartridge (Fig. 6 & 7)
• Pull the supporting bar to allow the battery to insert to 

the terminal.
• To insert the battery cartridge, align the tongue on the 

battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place.

• Release the supporting bar.
• To remove the battery cartridge, pull the supporting bar 

and take the battery out of the terminal.
Return the battery compartment locker to the original 
position.
Reduced power, distortion and a “stuttering sound” or low 
battery sign  that appears on the display are all the 
signs that the main battery pack needs to replace.

Note:
The battery pack can’t be charged via the supplied AC 
power adaptor.
When low battery sign  appears and an “E” keeps on 
flashing is the time to replace the back up batteries.

Indicating the remaining battery 
capacity (Fig. 8)
Only for battery cartridges with “B” at the end of the 
model number
Press the check button on the battery cartridge to indicate 
the remaining battery capacity. The indicator lamps light 
up for few seconds.

015658

Note: 
• Depending on the conditions of use and the ambient 

temperature, the indication may differ slightly from the 
actual capacity.

Installing the soft bended rod 
antenna (Fig. 9 & 10)
Install the soft bended rod antenna as shown in the figure.

Note: 
There is a click in the battery compartment designed to 
store the removed antenna.

Using Supplied AC power adaptor 
(Fig. 11)
Remove the rubber protector and insert the adaptor plug 
into the DC socket on the front side of the radio. Plug the 
adaptor into a standard mains socket outlet. Whenever 
the adaptor is used, the battery pack is automatically 
disconnected. The AC adaptor should be disconnected 
from the main supply when not in use.

Note:
When your radio has any interference in AM band by its 
adaptor, please move your radio away from its AC adaptor 
over 30 cm.

Setting the clock
1. Clock can be set either when the radio is power on or 

off.
2. Display will show “-: - -” when the back up batteries 

are installed.
3. Long press the time set button  for more than 

2 seconds, display will flash time set symbol  and 
also the hour digit, followed by a beep.

4. Rotate Tuning/Volume control knob to set the required 
hour.

5. Press  button to confirm hour setting, the minute 
digit will flash.

6. Rotate Tuning/Volume control knob to set the required 
minute.

7. Press the  button again to complete clock setting.

Operating the radio
This radio equips with three tuning methods - Scan tuning, 
Manual tuning and Memory presets recall.

Scan Tuning
1. Press the Power button to turn on the radio.
2. Select the required waveband by pressing the Band 

button. Make sure the rubber bended rod antenna has 
been well placed for best FM reception. For AM (MW) 
band, rotate the radio to get best signal. Try to avoid 
operating the radio next to computer screen and other 
equipment which will cause interference to the radio.

3. Press and release Scan button (long press Scan 
button more than 2 seconds will activate time setting), 
LCD display will flash Scan symbol and the radio will 
search and stop automatically when it finds a radio 
station. Press the Scan button again to pick up the 
found station.

Indicator lamps
Remaining 

capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery may 
have 

malfunctioned.
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Note:
A stereo symbol will appear on the display, if the 
station found is a stereo station.

Note:
The radio will continue to search next available 
stations if you do not press Scan button again when it 
finds a radio station.

4. Rotate the Tuning/Volume control knob to get required 
sound level. LCD display will show sound level 
changes.

Note:
During operating volume control, you can press in 
Tuning/Volume control knob to change volume control 
to tuning control status.

5. To turn off the radio, press the Power button. Display 
will show OFF.

Manual Tuning
1. Press the Power button to turn on the radio.
2. Select the required waveband by pressing the Band 

button. Adjust the antenna as described above.
3. A single rotary to the Tuning/Volume control knob will 

change the frequency in the following increment:
FM: 50 or 100 kHz
AM (MW): 9 or 10 kHz

Note:
If the radio is in volume control status, press in the 
tuning/volume control to become Tuning status.

4. Keep on rotating the Tuning/Volume control knob until 
the required frequency shown on the display.

5. Rotate the Tuning/Volume control knob to get required 
sound level.

6. To turn off the radio, press the Power button. Display 
will show OFF.

Storing stations in preset 
memories
There are 5 memory presets for each waveband.
1. Press the Power button to turn on the radio.
2. Tune to required station using one of the methods 

previously described.
3. Press and hold down the required preset until radio 

beeps. The preset number will appear in the display 
and the station will be stored under chosen preset 
button.

4. Repeat this procedure for the remaining presets.
5. Stations stored in preset memories can be overwritten 

by following above procedures.

Recall stations from preset 
memories
1. Press the Power button to turn on the radio.
2. Select the required waveband.
3. Momentarily press the required Preset button, the 

preset number and station frequency will appear in the 
display.

Setting the radio alarm
When the radio alarm is selected, the radio will turn on 
and play the chosen radio station at the chosen alarm 
time. The radio alarm will continue for one hour unless 
turned off by pressing the Power button. Pressing the 
Power button whilst the alarm is activated will cancel the 
alarm for 24 hours.

Note:
When the radio is in low battery status, the radio alarm 
can’t be activated.

a. Setting radio alarm time:
1. The radio alarm can be set either when radio is on or 

off.
2. Press and release radio alarm button , the 

radio alarm symbol will flash.
3. During radio alarm symbol flashing, press  button 

for more than 2 seconds followed by a beep.
4. Display Hour will flash, rotate Tuning/Volume control 

knob to select the hour then press  button again 
to confirm hour setting.

5. Follow same procedures of setting hour to set 
required minute. Press  button to complete alarm 
time setting.

b. Setting radio alarmed station
1. During setting radio alarm time and radio alarm 

symbol is flashing, press Band button to activate the 
radio to select required wake-up band and station by 
manual tuning and recall the preset stations. Press 

 button to complete radio alarm setting. 
Display will show .

2. When above radio alarm time and station are set, 
press and hold down radio alarm button  for 
2 seconds followed by a beep to switch alarm on or 
off. Display will show  when radio alarm is set.

Note:
If new radio alarm station is not selected, it will select 
the last alarm station.

Setting the HWS (Humane Wake 
System) buzzer alarm
A beep tone will activate when selecting the HWS buzzer 
alarm.
The alarm beep will become shorter every 15 seconds for 
one minute followed by one minute silence before 
repeating the cycle.
The HWS alarm will sound for one hour until turning off by 
pressing the Power button. Press the Power button whilst 
the alarm is activated will cancel the alarm for 24 hours.
1. The HWS buzzer alarm can be set either radio is on or 

off.
2. Press and release the HWS buzzer alarm button 

, the symbol will flash.
3. During the symbol flashes, long pressing the  

button for more than 2 seconds followed by a beep 
and display Hour digit will flash.
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4. Rotate Tuning/Volume control knob to select required 
alarm hour, then press time set button  again. The 
minute digit will then flash.

5. Rotate Tuning/Volume control knob to select required 
alarm minute, the press time set button  again to 
complete HWS buzzer alarm setting.

6. Press and hold down buzzer alarm button  for 
more than 2 seconds followed by a beep to switch on 
or off the HWS buzzer alarm.
Display will appear  when buzzer alarm has 
been set.

Snooze function
1. Whilst the alarm is activated, pressing any buttons 

except the Power button will activate the snooze 
function. The radio or HWS buzzer alarm will be 
silenced with interval of 5 minutes.

2. The display will flash both the snooze symbol  and 
the alarm symbol. The snooze function can be 
repeatedly during one hour that the alarms are active.

Sleep function
The sleep timer will automatically switch off the radio after 
a preset time has elapsed.
1. Press and continue to hold down the Power button for 

more than 2 seconds, followed by a beep tone, the 
display will cycle through the available sleep times in 
the order 60-45-30-15-120-90-60.
Release the Power button when the required sleep 
time appears in the display. The symbol  will 
appear in the display and the radio will play the last 
station selected.

2. To cancel the sleep function, press the Power button. 
The Symbol will disappear and radio is off.

Display illumination
Press any buttons or rotate Tuning/Volume control knob 
will illuminate the LCD display for approx. 15 seconds. 
During scanning stations and alarm activated, will also 
automatically illuminate the display.

Change Stereo to Mono
When the stereo FM station reception is weak, you can 
improve it by pressing Mono button for 2 seconds. The 
sound is no longer in stereo and stereo indicator 
disappears.

How to play other audios

CAUTION:
Unplug this apparatus before connecting other 
audios.
• There are 2 AUX in sockets. AUX 1 is located on the 

front panel, and AUX 2 is located in the battery 
compartment. 

• Connect a stereo or mono source (i.e. iPod, MP3, or 
CD player) to either AUX 1 or AUX 2 by audio cord.

• Repeatedly press and release the Band button until 
“AU1” or “AU2” is displayed, then AUX function is 
activated.

• AUX can’t be activated as alarm source.

MAINTENANCE

CAUTION:
• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 

like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Specifications:
Power Requirements
AC power adaptor DC12 V 700 mA, center pin 

positive
Battery UM-3 (AA size) x 2 for back up

Cluster battery: 7.2 V - 10.8 V
Slide battery: 10.8 V - 18 V

Frequency coverage FM 87.50 - 108 MHz
(0.05 MHz/step)
AM (MW) 522 - 1,710 kHz
(9 kHz/step)

Circuit feature
Loudspeaker 3 inches 8 ohm
Output Power 7.2 V: 0.5 W x 2, 10.8 V: 1.2 W x 2, 

14.4 V: 2.2 W x 2, 18 V: 3.5 W x 2
Input terminal 3.5 mm dia. (AUX IN1/AUX IN2)
Antenna system FM: soft bended rod antenna

AM: bar antenna
Dimension (W x H x D) in mm

280 x 302 x 163
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Weight

Battery cartridge (kg)

(Without battery) 4.0

BL0715
4.1

BL7010

BL1013

4.2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4.3

BL1415N

BL1040B

4.4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4.5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4.6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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DEUTSCH (Originalanweisungen)
Symbole
Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem 
Gerät verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Geräts unbedingt mit diesen 
Symbolen vertraut!

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG:
Bei der Verwendung von Elektrogeräten müssen stets 
grundlegende Sicherheitsmaßnahmen befolgt werden, zu 
denen auch die im Folgenden genannten gehören, um 
das Risiko von Bränden, Stromschlägen und 
Personenschäden zu verringern.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts die 

vorliegende Bedienungsanleitung sowie die 
Bedienungsanleitung zum Ladegerät aufmerksam 
durch.

2. Reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch.
3. Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen. Installieren 

Sie gemäß den Anweisungen des Herstellers.
4. Installieren Sie nicht in der Nähe von Wärmequellen, 

wie Radiatoren, Heizregister, Öfen oder andere 
Apparaturen (einschließlich Verstärker), die Wärme 
erzeugen.

5. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller 
angegebene Befestigungen bzw. Zubehörteile.

6. Ziehen Sie den Netzstecker dieses Geräts während 
eines Gewitters oder wenn Sie es für längere Zeit 
nicht verwenden.

7. Ein batteriebetriebenes Radio mit eingebauten 
Batterien oder einem herausnehmbaren Batteriepack 
darf nur mit dem angegebenen Ladegerät geladen 
werden. Ein Ladegerät, das sich für den einen 
Akkutyp eignet, kann bei der Verwendung mit einem 
anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.

8. Ein batteriebetriebenes Radio darf nur mit den dafür 
speziell vorgesehenen Batteriepacks verwendet 
werden. Bei Verwendung anderer Batterien besteht 
Brandgefahr.

9. Wenn der Akku nicht verwendet wird, darf er nicht in 
der Nähe von anderen metallischen Gegenständen 
wie Büroklammern, Münzen, Schlüssel, Nägeln, 

Schrauben oder sonstigen metallischen 
Kleingegenständen aufbewahrt werden, da die Gefahr 
besteht, dass eine leitende Verbindung zwischen den 
Kontakten hergestellt wird. Ein Kurzschluss der 
Akkukontakte kann Funkenflug oder Verbrennungen 
verursachen oder eine Brandgefahr darstellen.

10. Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Flächen, 
wie Rohren, Kühlern, Heiz- und Kühlelementen. Wenn 
Ihr Körper geerdet ist, besteht bei einem elektrischen 
Schlag eine erhöhte Gefahr.

11. Bei unsachgemäßem Gebrauch kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem Fall 
jeglichen Kontakt mit der Flüssigkeit. Wenn Sie 
versehentlich mit Flüssigkeit aus dem Akku in 
Berührung geraten, waschen Sie die betroffene Stelle 
gründlich mit Wasser ab. Suchen Sie darüber hinaus 
einen Arzt auf, wenn die Flüssigkeit in das Auge gerät. 
Die aus dem Akku austretende Flüssigkeit kann 
Hautreizungen und Verbrennungen verursachen.

BEWAHREN SIE DIESE 
ANLEITUNG SORGFÄLTIG AUF.

SPEZIELLE 
SICHERHEITSREGELN

FÜR AKKUBLOCK
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks alle 

Anweisungen und Sicherheitshinweise für das 
Akkuladegerät (1), den Akku (2) und das Produkt (3), 
für das der Akku verwendet wird, sorgfältig durch.

2. Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.
3. Falls die Betriebsdauer erheblich kürzer wird, 

beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls 
besteht die Gefahr einer Überhitzung sowie das Risiko 
möglicher Verbrennungen und sogar einer Explosion.

4. Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerät, waschen Sie 
diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort 
einen Arzt auf. Andernfalls können Sie Ihre 
Sehfähigkeit verlieren.

5. Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:
(1) Die Kontakte dürfen nicht mit leitendem Material 

in Berührung kommen.
(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behälter 

aufbewahrt werden, in dem sich andere 
metallische Gegenstände wie beispielsweise 
Nägel, Münzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch 
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des 
Akkus kann zu hohem Kriechstrom, 
Überhitzung, möglichen Verbrennungen und 
sogar zu einer Zerstörung des Werkzeugs 
führen.

6. Werkzeug und Akkublock dürfen nicht an Orten 
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von 50°C 
oder darüber erreicht werden können.

7. Beschädigte oder verbrauchte Akkus dürfen nicht 
verbrannt werden. Der Akkublock kann in den 
Flammen explodieren.

8. Lassen Sie den Akku nicht fallen und vermeiden Sie 
Schläge gegen den Akku. 

9. Verwenden Sie niemals einen beschädigten Akku.

Lesen Sie die Betriebsanleitung!

Nur für EU-Länder
Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge, Batterien 
und Akkus nicht über den Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie über 
Elektro- und Elektronik- Altgeräte und über 
Batterien und Akkumulatoren sowie 
Altbatterien und Altakkumulatoren und ihrer 
Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrowerkzeuge sowie 
Altbatterien und Altakkumulatoren getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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10. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des Akkus 
sorgfältig durch, um Gefahren zu vermeiden. 
Und der max. Entladestrom des Akkus muss größer 
oder gleich 8 A sein.

 ACHTUNG:
• Bei unsachgemäßer Verwendung von Ersatzakkus 

besteht Explosionsgefahr.
• Als Ersatzteile dürfen nur Akkus des gleichen Typs 

verwendet werden.

Merkmale:
• AM/FM-Stereo, PLL-synthetisiert
• Große LC-Anzeige mit Beleuchtung
• Manuelle / Voreingestellte / Sendereinstellung
• Sendersuchlauf und Lautstärkeregelung
• 5 Senderspeicher für jedes Band
• Zeit und 2 Wecker (Radio und HWS-Summer) mit 

Schlummerfunktion
• Einstellbare Einschlaffunktion (automatisches 

Ausschalten)
• Stereo-Lautsprecher für reiche Klangleistung
• Äußerst robustes Design
• Wasserabweisend bis IPX 4
• Betrieben sowohl mit dem Makita-Akkublock und dem 

mitgelieferten Netzadapter

Erläuterung der 
Gesamtdarstellung (Abb. 1)

Regler:
1. Netz- und Einschlaffunktion
2. Band- und Monotaste
3. Radioweckereinstellung
4. Summeralarm-Einstellung
5. Senderspeicher
6. Sendersuchlauf und Zeiteinstellung
7. Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung
8. Buchse DC IN
9. Eingangskontakte (AUX IN1)
10. Leicht biegsame Stabantenne
11. Batteriefach (für Haupt- und Backup-Batterien)
12. Griff
13. Lautsprecher
14. Akkufachverriegelung
15. Hauptakkufach
16. Backup-Akkufach
17. Roter Bereich
18. Taste
19. Akkublock
20. Eingangskontakte (AUX IN2)
21. Vorderseite
22. Rechts
23. Rückseite; mit geschlossener Akkuabdeckung
24. Rückseite; mit geöffneter Akkuabdeckung
25. Anzeigenlampen
26. Akkuprüftaste

LC-Anzeige: 
A. Radiowecker 
B. HWS-Summeralarm
C. Sendersuchlauf

D. Bandanzeige
E. Anzeige niedriger Akkuspannung
F. Senderspeicher
G. Einschlaf- und Schlummerstatus
H. Frequenz
I. Stereosymbol und Lautstärke
J. Uhr
K. Zeit eingestellt
L. PM (nachmittags) für Uhr

Akkueinbau 
Hinweis:
Lassen Sie die Sicherungsakkus in dem Fach, damit 
gespeicherte Daten in den Senderspeichern nicht 
verloren gehen.

Backup-Batterie Installation
1. Ziehen Sie die Akkufachverriegelung heraus, um das 

Akkufach freizugeben. Es gibt das Hauptakkufach und 
das Backup-Akkufach. (Abb. 2 und 3)

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Backup-Akkufachs 
und setzen Sie 2 neue Akkus UM-3 (Größe AA) ein. 
Stellen Sie sicher, dass die Akkus gemäß der in dem 
Fach abgebildeten Polarität ausgerichtet sind. Setzen 
Sie die Akkufachabdeckung wieder ein.

3. Setzen Sie nach dem Einsetzen der Backup-Akkus 
den Haupt-Akkupack in das Radio. In der folgenden 
Tabelle sind die für dieses Radio geeigneten 
Akkupacks aufgeführt.

In der folgenden Tabelle ist die jeweilige Betriebsdauer 
pro Ladung angegeben.
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: Aufsteckakku
: Einschubakku

Hinweis: 
Obige Tabelle mit den Akku-Betriebszeiten dient lediglich 
zu Referenzzwecken. Die tatsächliche Betriebsdauer 
kann je nach verwendetem Akkutyp und den 
vorhandenen Lade- und Betriebsbedingungen 
abweichen.

Einsetzen und Entfernen des Schiebe-
Akkublocks (Abb. 4 und 5)
• Zum Einsetzen des Akkublocks müssen Sie die Zunge 

des Akkublocks an der Rille im Gehäuse ausrichten 
und in die gewünschte Position schieben. Setzen Sie 
den Akkublock unbedingt ganz ein, bis er mit einem 
Klick einrastet.

• Wenn Sie den roten Bereich oben auf der Taste sehen 
können, ist der Akkublock nicht ganz eingerastet. 
Setzen Sie den Akkublock vollständig ein, bis der rote 
Bereich nicht mehr zu sehen ist. Andernfalls kann der 
Akkublock versehentlich aus dem Werkzeug fallen und 
Sie oder Personen in Ihrem Umfeld verletzen.

• Wenden Sie beim Einsetzen des Akkublocks keine 
Gewalt an. Wenn der Akkublock nicht leicht 
hineingleitet, ist er nicht richtig angesetzt.

• Zum Entfernen des Akkublocks müssen Sie die Taste 
auf der Vorderseite des Akkublocks schieben und 
gleichzeitig den Akkublock aus dem Gerät 

herausziehen oder drücken Sie die Tasten an beiden 
Seiten des Blocks.

Einsetzen und Entfernen des 
Aufsteckakkublocks (Abb. 6 und 7)
• Ziehen Sie die Tragestange, um den Akku an die 

Kontakte einsetzen zu können.
• Zum Einsetzen des Akkublocks müssen Sie die Zunge 

des Akkublocks an der Rille im Gehäuse ausrichten 
und in die gewünschte Position schieben.

• Lassen Sie die Tragestange los.
• Zum Entfernen des Akkublocks ziehen Sie die 

Tragestange und nehmen Sie den Akku von den 
Kontakten ab.

Bringen Sie die Akkufachverriegelung wieder in die 
Originalposition.
Symbol für verminderte Leistung, Klangverzerrung und 
„stotternden Sound“ oder niedrige Akkuspannung , 
das im Display angezeigt wird, sind Zeichen, dass der 
Haupt-Akkublock ausgetauscht werden muss.

Hinweis:
Der Akkublock kann über den mitgelieferten Netzadapter 
nicht geladen werden.
Wenn das Symbol für niedrige Akkuspannung  
angezeigt wird und ein „E“ leuchtet, muss der Backup-
Akkus ersetzt werden.

Anzeigen der Restladung des 
Akkus (Abb. 8)
Nur für Akkublöcke mit einem „B“ am Ende der 
Modellnummer
Drücken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus die 
Akkuprüftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann 
wenige Sekunden lang auf.

015658

Hinweis: 
• In Abhängigkeit von den Bedingungen bei Gebrauch 

und von der Umgebungstemperatur kann der 
angezeigte Ladezustand geringfügig vom tatsächlichen 
Ladezustand abweichen.

Akkuladung

Nennspannung des Akkublocks BEI 
LAUTSPRECHERLEISTUNG 

= 50 mW + 50 mW 
(Einheit: Stunde)

(circa)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 
12 Vmax

14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40

Anzeigenlampen
Verbleibende 
Akkuladung

Leuchtet Aus Blinkt

75% bis 100%

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

Laden Sie den 
Akku auf.

Möglicherweise 
liegt ein Defekt 
des Akkus vor.
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Einsetzen der leicht biegbaren 
Stabantenne (Abb. 9 und 10)
Setzen Sie die leicht biegbare Stabantenne wie in der 
Abbildung dargestellt ein.

Hinweis: 
Im Akkufach befindet sich eine Möglichkeit zum 
Festklicken der ausgebauten Antenne.

Verwenden des mitgelieferten 
Netzadapters (Abb. 11)
Entfernen Sie den Gummischutz und setzen Sie den 
Adapterstecker in die Gleichspannungsbuchse an der 
Vorderseite des Radios ein. Stecken Sie den Adapter in 
eine Standard-Steckdose. Wann immer der Adapter 
verwendet wird, wird der Akku automatisch getrennt. Der 
Netzadapter muss bei Nichtverwendung von der 
Netzspannung getrennt werden.

Hinweis:
Wenn der Adapter Störungen des Radioempfangs im AM-
Frequenzbereich verursacht, stellen Sie das Radio in 
einem Abstand von mindestens 30 cm vom Adapter 
entfernt auf.

Einstellen der Uhr
1. Die Uhr kann bei ein- oder ausgeschaltetem Radio 

eingestellt werden.
2. Das Display zeigt „-: - -“, wenn der Backup-Akku 

eingebaut ist.
3. Halten Sie die Taste für die Zeiteinstellung  für 

mehr als 2 Sekunden gedrückt; im Display leuchtet 
das Symbol für die Zeiteinstellung  sowie auch 
die Stundenziffer, gefolgt von einem Piepton.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung, 
um die Stunde einzustellen.

5. Drücken Sie die Taste , um die 
Stundeneinstellung zu bestätigen und die 
Minutenziffer leuchtet.

6. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung, 
um die Minute einzustellen.

7. Drücken Sie die Taste  erneut, um die 
Uhreinstellung abzuschließen.

Bedienen des Radios
Dieses Radio verfügt über drei Möglichkeiten der 
Sendereinstellung: Sendersuchlauf, manuelle 
Sendereinstellung und Aufrufen zuvor gespeicherter 
Sender.

Sendersuchlauf
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio 

einzuschalten.
2. Wählen Sie das gewünschte Frequenzband durch 

Drücken der Taste „Band“. Achten Sie darauf, dass 
die biegsame Stabantenne für einen guten FM-
Empfang eingesetzt wurde. Bei AM-Empfang (MW) 
drehen Sie das Radio horizontal, bis der Empfang am 

stärksten ist. Betreiben Sie das Radio möglichst nicht 
in der Nähe eines Computerbildschirms oder anderer 
Geräte, die den Radioempfang stören könnten.

3. Drücken Sie die Suchlauftaste und lassen Sie sie los 
(bei einem Drücken der Suchlauftaste für mehr als 
2 Sekunden wird die Zeiteinstellung aufgerufen), in 
der LC-Anzeige leuchtet das Sendersuchlaufsymbol 
und das Radio sucht und stoppt automatisch, wenn es 
einen Radiosender findet. Drücken Sie die 
Sendersuchlauftaste erneut, um den gefundenen 
Sender aufzunehmen.

Hinweis:
Ein Stereosymbol wird im Display angezeigt, falls der 
gefundene Sender ein Stereosender ist.

Hinweis:
Das Radio führt den Suchlauf bis zum nächsten 
verfügbaren Sender fort, falls Sie die 
Sendersuchlauftaste nicht erneut drücken, wenn es 
einen Radiosender findet.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung 
auf das gewünschte Lautstärkeniveau. Die Änderung 
der Lautstärke wird in der LC-Anzeige angezeigt.

Hinweis:
Während der Lautstärkeregelung können Sie die 
Regelungstaste für den Sendersuchlauf/die 
Lautstärke drücken, um von der Lautstärkeregelung 
zum Sendersuchlaufstatus zu wechseln.

5. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio 
auszuschalten. Die Anzeige zeigt OFF an.

Manuelle Sendereinstellung
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio 

einzuschalten.
2. Wählen Sie das gewünschte Frequenzband durch 

Drücken der Taste „Band“. Passen Sie die Antenne 
wie oben beschrieben an.

3. Mit einer einfachen Drehung der Sendersuchlauf-/
Lautstärkeregelung ändert sich die Frequenz in 
folgenden Schritten:
FM: 50 oder 100 kHz
AM (MW): 9 oder 10 kHz

Hinweis:
Falls sich der Radio im Lautstärkeregelungsstatus 
befindet, drücken Sie die Regelungstaste für den 
Sendersuchlauf/die Lautstärke, um zum 
Sendersuchlauf zu wechseln.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung 
weiter, bis die gewünschte Frequenz im Display 
angezeigt wird.

5. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung 
auf das gewünschte Lautstärkeniveau.

6. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio 
auszuschalten. Die Anzeige zeigt OFF an.
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Speichern von Sendern im 
Senderspeichern
Für jeden Frequenzbereich stehen 5 
Senderspeicherplätze zur Verfügung.
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio 

einzuschalten.
2. Stellen Sie anhand einer der vorher beschriebenen 

Methoden den gewünschten Sender ein.
3. Halten Sie die gewünschte Voreinstellung gedrückt, 

bis ein Piepton im Radio ertönt. Die Nummer für den 
voreingestellten Sender erscheint in der Anzeige, und 
der Sender wird unter der ausgewählten Taste für 
voreingestellte Sender gespeichert.

4. Wiederholen Sie diese Schritte für die verbleibenden 
Senderspeicher.

5. Durch Ausführen der oben angegebenen Schritte 
können im Senderspeicher gespeicherte Sender 
überschrieben werden.

Aufrufen von Sendern aus dem 
Senderspeicher
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio 

einzuschalten.
2. Wählen Sie den gewünschten Frequenzbereich aus.
3. Drücken Sie vorübergehend die gewünschte Taste für 

voreingestellte Sender; die Nummer des 
Senderspeichers und die Frequenz des Senders 
erscheinen in der Anzeige.

Einstellen des Radioweckers
Wenn der Radiowecker ausgewählt ist, schaltet sich das 
Radio ein und spielt den ausgewählten Radiosender zur 
ausgewählten Weckzeit. Der Radiowecker läuft für eine 
Stunde, es sei denn, Sie schalten ihn durch Drücken der 
Ein/Aus-Taste aus. Durch Drücken der Ein/Aus-Taste bei 
aktiviertem Alarm wird der Alarm für 24 Stunden 
unterbrochen.

Hinweis:
Wenn die Akkuspannung des Radios zu niedrig ist, kann 
der Radiowecker nicht aktiviert werden.

a. Einstellen der Radioweckserzeit
1. Der Radiowecker kann bei ein- oder ausgeschaltetem 

Radio eingestellt werden.
2. Drücken Sie die Radioweckertaste  und das 

Radioweckersymbol leuchtet.
3. Drücken Sie für mehr als 2 Sekunden die Taste , 

während das Radioweckersymbol leuchtet; es ertönt 
ein Piepton.

4. Die Stundenanzeige leuchtet. Drehen Sie die 
Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung, um die Stunde 
auszuwählen und drücken Sie anschließend die Taste 

 erneut, um die Stundeneinstellung zu bestätigen.
5. Gehen Sie für die Einstellung der Minuten genauso 

vor. Drücken Sie die Taste , um die 
Weckzeiteinstellung abzuschließen.

b. Einstellen des Radioweckersenders
1. Drücken Sie während der Einstellung der 

Radioweckerzeit und bei leuchtendem 
Radioweckersymbol die Taste „Band“, um das Radio 
zu aktivieren und den gewünschten Wecksender 
durch manuellen Sendersuchlauf oder Aufrufen aus 
dem Senderspeicher auszuwählen. Drücken Sie die 
Taste , um die Radioweckereinstellung 
abzuschließen. Das Display zeigt .

2. Wenn Radioweckerzeit und -sender eingestellt sind, 
halten Sie die Radioweckertaste  für 
2 Sekunden bis zum Ertönen eines Pieptones 
gedrückt, um den Wecker ein- oder auszuschalten. 
Das Display zeigt , wenn der Radiowecker 
eingestellt ist.

Hinweis:
Falls kein neuer Radioweckersender ausgewählt wird, 
wird der letzte Sender ausgewählt.

Einstellen des HWS-
Summeralarms (Humane Wake 
System, Aufwecksystem)
Ein Piepton wird aktiviert, wenn der HWS-Summeralarm 
ausgewählt wird.
Der Alarmton wird für eine Minute alle 15 Sekunden 
kürzer, gefolgt von einer Minute Stille, bevor der Zyklus 
wiederholt wird.
Der HWS-Alarm ertönt für eine Stunde, bis Sie ihn durch 
Drücken der Ein/Aus-Taste ausschalten. Durch Drücken 
der Ein/Aus-Taste bei aktivierten Alarm wird der Alarm für 
24 Stunden unterbrochen.
1. Der HWS-Summeralarm kann bei ein- oder 

ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.
2. Drücken Sie die Taste des HWS-Summeralarms 

 und das Symbol leuchtet.
3. Drücken Sie für mehr als 2 Sekunden die Taste , 

während das Symbol leuchtet; es ertönt ein Piepton 
und die Stundenziffer leuchtet.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung 
bis zur gewünschten Weckstunde und drücken Sie 
anschließend die Taste  erneut. Die Minuteziffer 
leuchtet anschließend.

5. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung 
bis zur gewünschten Weckminute, drücken Sie die 
Taste  erneut, um die Einstellung des HWS-
Summeralarms abzuschließen.

6. Halten Sie die Taste des Summeralarms  für 
mehr als 2 Sekunden gedrückt, bis ein Piepton ertönt, 
um den HWS-Summeralarm ein- oder auszuschalten.
Das Display zeigt , wenn der Summeralarm 
eingestellt wurde.

Schlummerfunktion
1. Wenn Sie eine beliebige Taste außer der Ein/Aus-

Taste drücken, während der Alarm aktiviert ist, wird 
die Schlummerfunktion aktiviert. Der Radiowecker 
oder HWS-Summeralarm wird für 5 Minute stumm 
geschaltet.
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2. Im Display leuchtet sowohl das Schlummersymbol 
 als auch das Alarmsymbol. Die 

Schlummerfunktion kann während der einen Stunde 
wiederholt werden, in welcher der Alarm aktiv ist.

Einschlaffunktion
Die Einschlaffunktion schaltet das Radio automatisch 
nach Verstreichen einer voreingestellten Zeit aus.
1. Halten Sie die Ein/Aus-Taste für mehr als 2 Sekunden 

gedrückt, bis ein Piepton ertönt; im Display werden die 
verfügbaren Einschlafzeiten in der Reihenfolge 60-45-
30-15-120-90-60 angezeigt.
Lassen Sie die Ein/Aus-Taste los, wenn die 
gewünschte Einschlafzeit im Display angezeigt wird. 
Das Symbol  wird im Display angezeigt, und das 
Radio spielt den zuletzt ausgewählten Sender.

2. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um die 
Einschlaffunktion abzubrechen. Das Symbol wird nicht 
mehr angezeigt und das Radio geht aus.

Displaybeleuchtung
Drücken Sie eine beliebige Taste oder drehen Sie an der 
Sendersuchlauf-/Lautstärkeregelung, und die LC-Anzeige 
leuchtet für 15 Sekunden. Während des Sendersuchlaufs 
bei aktiviertem Alarm wird das Display ebenfalls 
beleuchtet.

Wechseln zwischen Stereo und 
Mono
Wenn der Stereo-FM-Empfang zu schwach ist, können 
Sie dies verbessern, indem Sie die Taste „Mono“ für 
2 Sekunden drücken. Die Sendung ertönt nicht mehr in 
stereo und die Stereoanzeige erlischt.

Wiedergeben anderer 
Audioquellen

ACHTUNG:
Vor dem Anschließen anderer Audioquellen dieses 
Gerät vom Stromnetz trennen.
• Es gibt 2 AUX-Buchsen. AUX 1 befindet sich an der 

Vorderseite des Geräts, und AUX 2 befindet sich im 
Batteriefach. 

• An eine der beiden Buchsen AUX 1 oder AUX 2 eine 
Stereo- oder Mono-Audioquelle (z.B. iPod, MP3- oder 
CD-Player) mit einem Audiokabel anschließen.

• Taste „Band“ wiederholt drücken und loslassen, bis 
„AU1“ oder „AU2“ angezeigt wird. Nun ist die AUX-
Funktion aktiviert.

• AUX kann nicht als Quelle für den Alarm ausgewählt 
werden.

WARTUNG
ACHTUNG:

• Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe, 
Benzin, Verdünner, Alkohol oder ähnliches. Dies kann 
zu Verfärbungen, Verformungen oder Rissen führen.

Technische Daten:
Stromversorgungsanforderungen
Netzadapter Gleichspannung 12 V, 700 mA, 

mittiger Pin positiv
Akku UM-3 (Größe AA) x 2 für Backup

Aufsteckakku: 7,2 V bis 10,8V
Schiebeakku: 10,8 V bis 18 V

Frequenzbereich FM 87,50 bis 108 MHz
(0,05 MHz/Schritt)
AM (MW) 522 bis 1.710 kHz
(9 kHz/Schritt)

Schaltungsmerkmale
Lautsprecher 3 Zoll, 8 Ohm
Ausgangsleistung 7,2 V: 0,5 W x 2; 10,8 V: 1,2 W x 2, 

14,4 V: 2,2 W x 2; 18 V: 3,5 W x 2
Eingangsklemme 3,5 mm Dia. (AUX IN 1/AUX IN 2)
Antennensystem FM: Leicht biegsame Stabantenne

AM: Stabantenne
Abmessung (B x H x T) in mm

280 x 302 x 163
Gewicht 

Akkublock (kg)

(ohne Akku) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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MAGYAR (Eredeti útmutató)
Szimbólumok
Az alábbiakban a berendezésre vonatkozó szimbólumok 
láthatóak. Használat előtt bizonyosodjon meg arról, hogy 
ismeri ezek jelentését.

FONTOS BIZTONSÁGI 
SZABÁLYOK

FIGYELEM:
Elektromos eszközök használatakor a tűz, áramütés vagy 
személyi sérülés elkerülésének érdekében tartsa be az 
alábbi alapvető biztonsági óvintézkedéseket:
1. Használat előtt figyelmesen olvassa át ezt a 

használati utasítást és a töltő használati utasítását.
2. Kizárólag száraz ruhával tisztítsa.
3. Ne zárja el a szellőzőnyílásokat. A készüléket a gyártó 

utasításainak megfelelően helyezze üzembe.
4. A készüléket ne telepítse hőforrások, például fűtőtest, 

hősugárzó, tűzhely vagy egyéb hőt termelő készülék 
(beleértve az erősítőt is) mellé.

5. Kizárólag a gyártó által előírt kiegészítőket/
tartozékokat használja.

6. Húzza ki a készüléket a hálózatból villámláskor, vagy 
amikor huzamosabb ideig nem használja.

7. A rádió beépített akkumulátorait és a különálló 
akkumulátort kizárólag a töltésükhöz előírt 
töltőkészülékkel szabad tölteni. Egy bizonyos 
akkumulátortípushoz használható töltő más 
akkumulátortípussal való használata tűzveszélyt 
idézhet elő.

8. Az akkumulátoros rádiót kizárólag a számára készített 
akkumulátorokkal használja. Bármely egyéb 
akkumulátor használata tűz kockázatával járhat.

9. Amikor nem használja az akkumulátort, tartsa távol a 
fémtárgyaktól, például iratkapcsoktól, érméktől, 
kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy egyéb olyan 
apró fémtárgytól, amely rövidre zárhatja a pólusok 
kimeneteit. Az akkumulátor pólusainak rövidre zárása 
szikrázást, égési sérülést vagy tüzet okozhat.

10. Kerülje a testérintkezést földelt felületekkel (például 
csővezetékekkel, fűtőtestekkel, tűzhelyekkel és 

hűtőberendezésekkel). Amennyiben az Ön teste 
földelve van, az áramütés kockázata megnő.

11. Helytelen működtetés esetén az akkumulátorból 
folyadék szivároghat. Kerülje a folyadékkal való 
érintkezést. Ha véletlenül mégis érintkezésbe kerülne 
a folyadékkal, mossa le azt vízzel. Amennyiben a 
folyadék a szembe jut, az előbbieken kívül forduljon 
orvoshoz. Az akkumulátor által kibocsátott folyadék 
irritációt vagy égési sérülést okozhat.

ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT.

SPECIÁLIS BIZTONSÁGI 
ELŐÍRÁSOK

AZ AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓAN
1. Az akkumulátor használata előtt tanulmányozza át az 

utasításokat, valamint az (1) akkumulátortöltőn, (2) 
akkumulátoron és (3) akkumulátort használó 
terméken feltüntetett figyelmeztető jelzéseket.

2. Ne szerelje szét az akkumulátort.
3. Ha a működési idő nagyon lerövidült, azonnal hagyja 

abba a használatot. Ez a túlmelegedés, esetleges 
égési sérülések és akár robbanás veszélyével is 
járhat.

4. Ha elektrolit kerül a szemébe, mossa ki azt tiszta 
vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Látáskárosodás 
léphet fel.

5. Ne zárja rövidre az akkumulátort:
(1) Ne érjen az érintkezőkhöz elektromosan vezető 

anyagokkal.
(2) Ne tárolja az akkumulátort más fémtárgyakkal, pl. 

szögekkel, érmékkel stb. egy helyen.
(3) Ne tegye ki az akkumulátort víz vagy eső 

hatásának. Az akkumulátor rövidzárlata nagy 
áramerősséget, túlmelegedést, égéseket, sőt akár 
meghibásodást is okozhat.

6. Ne tárolja az eszközt vagy az akkumulátort olyan 
helyeken, ahol a hőmérséklet elérheti vagy 
meghaladhatja az 50°C (122°F) értéket.

7. Ne égesse el az akkumulátort még akkor sem, ha az 
komolyan megsérült vagy teljesen elhasználódott. Az 
akkumulátor a tűzben felrobbanhat.

8. Vigyázzon, nehogy leejtse vagy megüsse az 
akkumulátort.

9. Ne használjon sérült akkumulátort.
10. A kockázatok elkerülése érdekében használat előtt 

olvassa el a cserélhető akkumulátor kézikönyvét.
Az akkumulátor kisütési áramerőssége legalább 8 A 
legyen.

 VIGYÁZAT:
• A nem megfelelően behelyezett akkumulátor 

robbanásveszélyes.
• Csak az eredetivel azonos vagy annak megfelelő 

típusúra cserélje.

Jellemzők:
• AM/FM sztereó PLL-szintézeres rádió
• Nagy méretű megvilágított LCD-kijelző
• Kézi/előre programozható/kereső hangolás

Olvassa el a használati utasítást.

Csak EU-tagállamok számára
Az elektromos berendezéseket és 
akkumulátorukat ne dobja a háztartási 
szemétbe!
A használt elektromos és elektronikus 
berendezésekről szóló Európai Uniós 
irányelv, illetve az elemekről és 
akkumulátorokról, valamint a 
hulladékelemekről és akkumulátorokról szóló 
irányelv, továbbá azoknak a nemzeti jogba 
való átültetése szerint az elhasznált 
elektromos berendezéseket, elemeket és 
akkumulátorokat külön kell gyűjteni, és 
környezetbarát módon kell gondoskodni 
újrahasznosításukról.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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• Forgó hangológomb és hangerőszabályzó gomb
• 5 előre programozható állomás mindkét hullámsávnál
• Óra és két ébresztőóra (rádió és kíméletes – HWS – 

ébresztés) szundikálás funkcióval
• Beállítható alvás (automatikus kikapcsolás) időzítés
• Sztereó hangszóró a jobb hangzás érdekében
• Robusztus kivitel
• IPX 4 osztályú víz elleni védettség
• Makita akkumulátorról és a készülékhez mellékelt 

hálózati adapterről egyaránt üzemeltethető

Az általános nézet magyarázata 
(1. ábra)

Kezelőszervek:
1. Be-/kikapcsoló és alváskapcsoló gomb
2. Hullámsáv és Monó gomb
3. Rádiós ébresztés beállítógombja
4. Ébresztő hangjelzés beállítógombja
5. Előre programozott állomások
6. Kereső hangolás és időbeállítás
7. Hangolás/hangerőszabályzó gomb
8. Egyenfeszültségű bemeneti csatlakozóaljzat
9. Bemeneti csatlakozó (AUX IN1)
10. Hajlékony rúdantenna
11. Akkumulátorrekesz (a fő akkumulátort és a tartalék 

akkumulátorokat tartalmazza)
12. Fogantyú
13. Hangszóró
14. Akkumulátortartó retesze
15. Fő akkumulátor rekesze
16. Tartalék akkumulátor rekesze
17. Piros jelzőfény
18. Gomb
19. Akkumulátor
20. Bemeneti csatlakozó (AUX IN2)
21. Elölnézet
22. Jobb oldali nézet
23. Hátulnézet, akkumulátorfedél zárva
24. Hátulnézet, akkumulátorfedél nyitva
25. Jelzőfények
26. Ellenőrző gomb

LCD-kijelző: 
A. Rádiós ébresztés 
B. Kíméletes (HWS) ébresztés
C. Kereső hangolás
D. Hullámsávjelző
E. Alacsony akkumulátortöltöttség jelzőfény
F. Előre programozott állomások
G. Alvás és szundikálás funkció állapota
H. Frekvencia
I. Sztereó szimbólum és hangerő
J. Óra
K. Időbeállítás
L. Óra PM (du.) kijelzése

Az akkumulátor behelyezése 
Megjegyzés:
Ha a tartalék akkumulátort a rekeszben hagyja, 
megelőzheti az előre programozott állomások adatainak 
elvesztését a memóriából.

Tartalék akkumulátor behelyezése
1. Az akkumulátorrekesz kioldásához húzza ki az 

akkumulátortartó reteszét. A készülékben fő és 
tartalék akkumulátor számára kialakított rekesz is 
található. (2. és 3. ábra)

2. Távolítsa el a tartalék akkumulátor rekeszének 
fedelét, majd helyezzen be 2 db feltöltött UM-3 típusú 
(AA méretű) akkumulátort. Ügyeljen arra, hogy az 
akkumulátorokat megfelelő polaritással helyezze a 
rekeszbe, az ábrának megfelelően. Helyezze vissza a 
rekesz fedelét.

3. A tartalék akkumulátorok behelyezése után helyezze 
be a fő akkumulátort a rádió tápellátásának 
biztosításához. A rádióhoz való akkumulátorok listája 
az alábbi táblázatban látható.

Az alábbi táblázat az egyetlen feltöltéssel elérhető 
üzemidőt jelzi.

: Csatlakoztatható akkumulátor
: Becsúsztatható akkumulátor

Akkumulátor 
kapacitása

Akkumulátor feszültsége Hangszóróval 
történő használat = 
50 mW ± 50 mW

(Mértékegység: óra)
(Körülbelül)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 

max. 12 V
14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40
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Megjegyzés: 
A fenti – az akkumulátor működési idejére vonatkozó – 
táblázat referenciául szolgál. A tényleges működési idők 
az akkumulátor típusától, a töltési körülményektől, illetve 
a használati környezettől függően eltérőek lehetnek.

A becsúsztatható akkumulátor 
behelyezése és eltávolítása (4. és 5. ábra)
• Az akkumulátor behelyezéséhez illessze az 

akkumulátor nyelvét a burkolaton található vájatba, 
majd csúsztassa a helyére. Egészen addig tolja be, 
amíg egy kis kattanással a helyére nem ugrik.

• Ha látható a piros jelzőfény a gomb felső oldalán, akkor 
a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az 
akkumulátort teljesen, amíg a piros jelzőfény el nem 
tűnik. Ha ez nem történik meg, akkor az akkumulátor 
kieshet a szerszámból, és sérülést okozhat Önnek 
vagy a környezetében lévő más személyeknek.

• Ne erőltesse az akkumulátort a behelyezéskor. Ha az 
akkumulátor nem csúszik be könnyedén, akkor nem 
megfelelően helyezi be.

• Az akkumulátor eltávolításához az akkumulátor elején 
található gombot elcsúsztatva vagy az akkumulátor két 
oldalán található gombokat kihúzáskor nyomva tartva 
csúsztassa azt ki a helyéről.

A csatlakoztatható akkumulátor 
behelyezése és eltávolítása (6. és 7. ábra)
• Húzza ki a támasztórudat, hogy az akkumulátort 

behelyezhesse az aljzatba.
• Az akkumulátor behelyezéséhez illessze az 

akkumulátor nyelvét a ház burkolatán található 
horonyhoz, és csúsztassa a helyére.

• Engedje el a támasztórudat.
• Az akkumulátor eltávolításához húzza el a 

támasztórudat, és vegye ki az akkumulátort az 
aljzatból.

Engedje vissza az akkumulátorrekesz reteszét az eredeti 
helyzetbe.
A csökkent hangerő, torz és „dadogó” hang vagy a 
kijelzőn az akkumulátor alacsony töltöttségének jelzése 

 egyaránt arra utal, hogy a fő akkumulátort ki kell 
cserélni.

Megjegyzés:
Az akkumulátor nem tölthető a rádióhoz mellékelt hálózati 
adapter segítségével.
Amikor az akkumulátor alacsony töltöttségének jelzése 

 megjelenik és egy „E” betű villog, akkor a tartalék 
akkumulátorokat ki kell cserélni.

Az akkumulátor töltöttségének 
jelzése (8. ábra)
Csak a típusszám végén „B” jelzéssel ellátott 
akkumulátorok esetén
Az akkumulátoron található ellenőrző gombot 
megnyomva ellenőrizheti az akkumulátor töltöttségét. A 
jelzőfény néhány másodpercig világít.

015658

Megjegyzés: 
• A használat körülményeitől és a környezeti 

hőmérséklettől függően előfordulhat, hogy a jelzett 
töltöttségi szint némileg eltér a tényleges töltöttségi 
szinttől.

A hajlékony rúdantenna 
felszerelése (9. és 10. ábra)
A hajlékony rúdantennát az ábra szerint kell felszerelni.

Megjegyzés: 
Az akkumulátorrekeszben található egy tartó a leszerelt 
antenna tárolására.

A mellékelt hálózati adapter 
használata (11. ábra)
Távolítsa el a gumi védőborítást, majd illessze az adapter 
dugóját a rádió elülső részén található egyenáramú (DC) 
aljzatba. Csatlakoztassa az adaptert egy szabványos 
hálózati aljzatba. Az adapter használatakor az 
akkumulátor automatikusan lekapcsol. A hálózati adaptert 
használaton kívül ki kell húzni a hálózati csatlakozóból.

Megjegyzés:
Ha az adapter rádiófrekvenciás zavart okoz az AM 
hullámsávban, akkor helyezze el a rádiót az adaptertől 
legalább 30 cm távolságra.

Az óra beállítása
1. Az órát a rádió be- és kikapcsolt állapotában is be 

lehet állítani.
2. A kijelzőn a „-: - -” jelzés jelenik meg, ha a tartalék 

akkumulátorok a rádióba vannak helyezve.
3. Nyomja az időbeállítás gombot  több mint 

2 másodpercig; a kijelzőn villogni kezd az időbeállítás 
szimbólum  az óra számjegyeivel együtt, és 
sípszó hallatszik.

Jelzőfények

Töltöttségi szint

Világít Nem világít Villog

75–100%

50–75%

25–50%

0–25%

Töltse fel az 
akkumulátort.

Lehetséges, hogy 
az akkumulátor 
meghibásodott.
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4. Az óra beállításához forgassa el a Hangolás/
hangerőszabályzó gombot.

5. Az óra beállításának megerősítéséhez nyomja meg a 
 gombot. Ezután a percek kijelzése kezd villogni.

6. A perc beállításához forgassa el a Hangolás/
hangerőszabályzó gombot.

7. Az óra beállításának befejezéséhez nyomja meg 
ismét a  gombot.

A rádió használata
A rádió háromféle hangolási móddal rendelkezik: kereső 
hangolással, kézi hangolással és előre programozott 
állomások előhívásával.

Kereső hangolás
1. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot.
2. A Hullámsáv gomb megnyomásával válassza ki a 

kívánt hullámsávtartományt. A legjobb FM hullámsávú 
vétel érdekében ügyeljen arra, hogy a hajlítható 
rúdantenna helyesen legyen elhelyezve. AM (MW) 
hullámsávnál forgassa el a rádiót a legjobb vétel 
eléréséhez. Próbálja kerülni a rádió használatát 
számítógép monitor és egyéb olyan berendezés 
közelében, melyek zavarhatják az adás vételében.

3. Nyomja le, majd engedje fel a keresőgombot (ha a 
keresőgombot 2 másodpercnél hosszabb ideig 
nyomva tartja, akkor bekapcsol az időbeállítás). Ekkor 
az LCD-kijelzőn villogni kezd a keresés szimbólum, és 
a rádió elindítja a keresést, majd automatikusan 
megáll, ha rádióállomást talál. A talált állomás 
felvételéhez nyomja meg ismét a keresőgombot.

Megjegyzés:
Ha a talált állomás sztereó műsort sugároz, a kijelzőn 
egy sztereó szimbólum jelenik meg.

Megjegyzés:
Ha nem nyomja meg ismét a keresőgombot, amikor a 
készülék rádióállomást talál, a rádió tovább folytatja a 
következő fogható állomások keresését.

4. A kívánt hangerő beállításához forgassa el a 
Hangolás/hangerőszabályzó gombot. Az LCD-kijelző 
megjeleníti a hangerő szintjének változását.

Megjegyzés:
A hangerő szabályzásakor a Hangolás/
hangerőszabályzó gomb megnyomásával válthat a 
hangerő szabályzása és a hangolás üzemmód között.

5. A rádió kikapcsolásához nyomja meg a Be-/
kikapcsoló gombot. A kijelzőn az OFF (Ki) üzenet 
jelenik meg.

Kézi hangolás
1. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot.
2. A Hullámsáv gomb megnyomásával válassza ki a 

kívánt hullámsávtartományt. Az antennát a fenti leírás 
szerint állítsa be.

3. A Hangolás/hangerőszabályzó gomb egyetlen 
elfordítása a frekvenciát az alábbi lépésekben 
módosítja:
FM: 50 vagy 100 kHz
AM (MW): 9 vagy 10 kHz

Megjegyzés:
Ha a rádió hangerőszabályzó üzemmódja működik, 
nyomja meg a Hangolás/hangerőszabályzó gombot, 
hogy átváltson hangolás üzemmódba.

4. Addig forgassa a Hangolás/hangerőszabályzó 
gombot, amíg a kívánt frekvencia meg nem jelenik a 
kijelzőn.

5. A kívánt hangerő beállításához forgassa el a 
Hangolás/hangerőszabályzó gombot.

6. A rádió kikapcsolásához nyomja meg a Be-/
kikapcsoló gombot. A kijelzőn az OFF (Ki) üzenet 
jelenik meg.

Állomás tárolása
Mindegyik hullámsávnál 5 rádióadó tárolható a 
memóriába.
1. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot.
2. Hangoljon a kívánt állomásra a korábban leírt 

módszerek egyikével.
3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kívánt programhely 

számát addig, míg a rádió nem ad sípoló hangjelzést. 
A beállított szám megjelenik a kijelzőn, és az állomást 
a rádió a kiválasztott szám alá tárolja.

4. Ismételje meg az eljárást a fennmaradó 
programhelyszámokkal is.

5. A memóriában tárolt állomások az alábbi eljárásokkal 
módosíthatók:

Állomás előhívása a memóriából
1. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot.
2. Válassza ki a megfelelő hullámsávot.
3. Röviden nyomja meg a kívánt állomás 

programgombját. Ennek száma, valamint frekvenciája 
megjelenik a kijelzőn.

Rádiós ébresztés beállítása
A rádiós ébresztés kiválasztásakor a rádió az ébresztés 
kiválasztott időpontjában bekapcsol, és a kiválasztott 
állomás műsorát sugározza. A rádiós ébresztés egy órán 
keresztül működik, ha nem állítja le a Be-/kikapcsoló 
gomb megnyomásával. Ha az ébresztés be van állítva, és 
eközben megnyomja a Be-/kikapcsoló gombot, akkor az 
ébresztés 24 órára kikapcsol.

Megjegyzés:
Ha a rádió akkumulátora alacsony töltöttségű, a rádiós 
ébresztés nem aktiválható.
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a. Rádiós ébresztés időpontjának 
beállítása:

1. A rádiós ébresztést a rádió be- és kikapcsolt 
állapotában is be lehet állítani.

2. Nyomja meg, majd engedje fel a rádiós ébresztés 
gombját , ekkor a rádiós ébresztés 
szimbóluma elkezd villogni.

3. A rádiós ébresztés szimbólumának villogásakor több, 
mint 2 másodpercre nyomja meg a  gombot, 
melyet hangjelzés fog követni.

4. Az órakijelző villogni kezd. Ekkor forgassa el a 
Hangolás/hangerőszabályzó gombot az óra 
kiválasztásához, majd nyomja meg ismét a  
gombot a beállítás megerősítéséhez.

5. A percek beállítását az óra beállításával azonos 
módon végezze el. Az ébresztési idő beállítását a 

 gomb megnyomásával fejezze be.

b. Rádiós ébresztés állomásának 
beállítása

1. A rádiós ébresztés időpontjának beállításakor nyomja 
meg a Hullámsáv gombot, miközben az ébresztés 
szimbóluma villog, hogy kézzel kiválaszthassa a 
megfelelő ébresztési hullámsávot és állomást, 
valamint előhívhassa a programozott állomásokat. A 
rádiós ébresztés beállítását a  gomb 
megnyomásával fejezze be. A kijelzőn a  
jelenik meg.

2. Ha a fentiekben leírt módon beállította a rádiós 
ébresztés idejét és a rádióállomást, az ébresztés be- 
és kikapcsolásához tartsa nyomva a rádiós ébresztés 
gombot  2 másodpercig, amíg sípoló hangot 
nem ad. A rádiós ébresztés beállításakor a kijelzőn a 

 szimbólum jelenik meg.

Megjegyzés:
Ha nem választ új ébresztési állomást, a készülék az 
utolsó ébresztési állomást fogja kiválasztani.

A HWS (kíméletes ébresztés) 
hangjelzéses ébresztés beállítása
A HWS ébresztés kiválasztásakor sípszót hall.
Az ébresztő hangjelzése egy perces időtartam alatt 
15 másodpercenként egyre rövidebb lesz, amelyet egy 
perc csend követ, majd megismétli a ciklust.
A HWS ébresztés egy órán keresztül működik, ha nem 
állítja le a Be-/kikapcsoló gomb megnyomásával. Ha 
beállított ébresztés mellett megnyomja a Be-/kikapcsoló 
gombot, akkor az ébresztés 24 órára kikapcsol.
1. A HWS ébresztést a rádió be- és kikapcsolt 

állapotában is be lehet állítani.
2. Nyomja meg, majd engedje fel a HWS ébresztés 

gombját , ekkor az ébresztés szimbóluma 
elkezd villogni.

3. A szimbólum villogásakor 2 másodpercnél hosszabb 
ideig nyomja meg a  gombot, amelyet hangjelzés 
fog követni, és az órakijelző elkezd villogni.

4. A kívánt ébresztési óra beállításához forgassa el a 
hangolás/hangerőszabályzó gombot, majd nyomja 

meg ismét az időbeállítás gombot . Ezután a perc 
kijelzése kezd villogni.

5. A kívánt ébresztési perc beállításához forgassa el a 
hangolás/hangerőszabályzó gombot, majd nyomja 
meg ismét az időbeállítás gombot  a HWS 
ébresztés beállításának befejezéséhez.

6. Nyomja meg és tartsa lenyomva a hangjelzéses 
ébresztés gombját  legalább 2 másodpercig, 
amelyet a HWS ébresztés be-vagy kikapcsolását jelző 
sípjelzés fog követni.
A hangjelzéses ébresztés beállításakor a kijelzőn a 

 szimbólum jelenik meg.

Szundikálás funkció
1. Ébresztés közben a Be-/kikapcsoló gomb kivételével 

bármely gombot megnyomva kapcsolhatja be a 
szundikálás funkciót. Ekkor a rádiós vagy HWS 
ébresztés 5 percre elnémul.

2. A kijelzőn ilyenkor a szundikálás  és az ébresztés 
szimbóluma is elkezd villogni. A szundikálás funkció 
bekapcsolt ébresztés mellett egy órán keresztül 
ismételhető.

Alvás funkció
Az alvás időzítő funkció a beállított idő elteltével 
automatikusan kikapcsolja a rádiót.
1. Nyomja meg a Be-/kikapcsoló gombot legalább 

2 másodpercre. Ekkor sípjelzést hall, majd a kijelző 
végiglépked a beállítható alvási kikapcsolási időkön 
60-45-30-15-120-90-60 sorrendben.
Engedje fel a Be-/kikapcsoló gombot, amikor a 
megfelelő alvási idő megjelenik a kijelzőn. A  
szimbólum megjelenik a kijelzőn, és a rádió az utolsó 
kiválasztott állomás műsorát kezdi sugározni.

2. Az alvás funkció törléséhez nyomja meg a Be-/
kikapcsoló gombot. A szimbólum eltűnik, és a rádió 
kikapcsol.

A kijelző megvilágítása
Bármelyik gomb megnyomásakor vagy a hangolás/
hangerőszabályzó gomb elfordításakor az LCD-kijelző 
körülbelül 15 másodpercig világít. Állomások keresésekor 
és ébresztés alatt a kijelző világítása automatikusan 
bekapcsol.

Váltás sztereó és monó üzemmód 
között
Amikor az FM állomás sztereó vétele gyenge, a Monó 
gomb 2 másodpercig tartó megnyomásával javíthatja 
annak minőségét. Ezután a hang monóvá válik, és a 
sztereó kijelzés eltűnik.

Egyéb hangforrások lejátszása
VIGYÁZAT:

Húzza ki a készüléket a hálózatból, mielőtt egyéb 
hangforrást csatlakoztat hozzá.
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• A készüléken két AUX bemenet található. Az AUX 1 a 
készülék elején, az AUX 2 az akkumulátorrekeszben 
található. 

• A sztereó vagy monó hangforrást (pl.: iPod-, MP3- 
vagy CD-lejátszót) egy hangkábellel csatlakoztathatja 
az AUX 1 vagy AUX 2 bemenethez.

• Többször nyomja meg, majd engedje fel a Hullámsáv 
gombot, amíg az „AU1” vagy „AU2” felirat meg nem 
jelenik. Az AUX funkció bekapcsol.

• Az AUX bemenet nem használható ébresztési 
forrásként.

KARBANTARTÁS
VIGYÁZAT:

• Soha ne használjon gázolajt, benzint, higítót, alkoholt 
vagy hasonló anyagokat. Ezek elszineződést, 
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

Műszaki adatok:
Elektromos tápellátás követelményei
Hálózati adapter 12 V egyenfeszültség, 700 mA, 

pozitív pólus a középső érintkezőn
Akkumulátor UM-3 (AA méretű), 2 db, tartalék 

akkumulátorként
Csatlakoztatható akkumulátor: 
7,2 V – 10,8 V
Becsúsztatható akkumulátor: 
10,8 V – 18 V

Frekvenciatartomány FM 87,50–108 MHz
(0,05 MHz-es lépésekben)
AM (MW) 522–1710 kHz
(9 kHz-es lépésekben)

Áramköri tulajdonságok
Hangszórók 3 hüvelyk átmérő, 8 ohm
Kimenő teljesítmény 7,2 V: 2 x 0,5 W, 10,8 V: 2 x 1,2 W, 

14,4 V: 2 x 2,2 W, 18 V: 2 x 3,5 W
Bemeneti csatlakozó 3,5 mm átm. (AUX IN1/AUX IN2)
Antenna rendszer FM: hajlékony rúdantenna

AM: rúdantenna
Méretek (Sz x Ma x Mé) mm-ben

280 x 302 x 163

Tömeg

Akkumulátor (kg)

 (akkumulátor nélkül) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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SLOVENČINA (Pôvodné pokyny)
Symboly
Nasledujú symboly, ktoré sa pre toto zariadenie 
používajú. Pred použitím je nutné, aby ste ich význam 
pochopili.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

VÝSTRAHA:
Pri používaní elektrického zariadenia je potrebné 
dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia, vrátane 
nižšie uvedených, a to aby sa znížilo riziko vzniku požiaru, 
zasiahnutia elektrickým prúdom a osobného poranenia:
1. Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na 

obsluhu a návod na obsluhu nabíjačky.
2. Na čistenie používajte len suchú tkaninu.
3. Vetrací otvor nezakrývajte. Nainštalujte podľa 

pokynov výrobcu.
4. Neinštalujte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, 

mriežky systémov kúrenia, sporáky alebo iné prístroje 
(vrátane zosilňovačov), ktoré generujú teplo.

5. Používajte iba príslušenstvo/doplnky, ktoré odporúča 
výrobca.

6. Počas búrok s výskytom bleskov alebo ak prístroj 
nebudete dlhodobo používať, odpojte ho od prívodu 
elektrickej energie.

7. Akumulátorom napájané rádio s integrovaným 
akumulátorom alebo so samostatným akumulátorom 
sa smie nabíjať jedine vyšpecifikovanou nabíjačkou 
akumulátora. Nabíjačka vhodná pre jeden typ 
akumulátora môže pri inom type akumulátora 
spôsobiť riziko vzniku požiaru.

8. Rádio napájané akumulátorom používajte iba so 
špecifickým typom akumulátora. Použitie iného typu 
akumulátora môže spôsobiť riziko vzniku požiaru.

9. Keď sa akumulátor práve nepoužíva, skladujte ho 
mimo iných kovových predmetov, ako sú kancelárske 
spinky, mince, kľúče, klince, skrutky alebo iné malé 
kovové predmety, ktoré by mohli kontakty 
akumulátora skratovať. Skratovanie koncoviek 
akumulátora môže spôsobiť iskrenie, popáleniny 
alebo požiar.

10. Predchádzajte telesnému kontaktu s uzemnenými 
povrchmi, ako sú potrubia, radiátory, sporáky a 
chladiace zariadenia. Ak je vaše telo uzemnené, 
zvyšuje sa riziko zasiahnutia elektrickým prúdom.

11. Za nevhodných podmienok, kedy by z akumulátora 
vytekala kvapalina, zabráňte kontaktu s ňou. Pri 
náhodnom kontakte opláchnite vodou. Ak kvapalina 
zasiahne oči, vyhľadajte lekársku pomoc. Kvapalina, 
ktorá vytiekla z akumulátora, môže spôsobiť 
podráždenie alebo popáleniny.

TIETO POKYNY SI ODLOŽTE.

ŠPECIFICKÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

PRE JEDNOTKU AKUMULÁTORA
1. Pred použitím akumulátora si prečítajte všetky pokyny 

a výstražné označenia na (1) nabíjačke, (2) 
akumulátore a (3) výrobku, ktorý používa akumulátor.

2. Akumulátor nerozoberajte.
3. Ak sa doba prevádzky príliš skráti, ihneď prerušte 

činnosť. Môže nastať riziko prehriatia, možných 
popálením či dokonca explózie.

4. V prípade zasiahnutia očí elektrolytom ich vypláchnite 
čistou vodou a okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
Môže dôjsť k strate zraku.

5. Akumulátor neskratujte:
(1) Nedotýkajte sa konektorov žiadnym vodivým 

materiálom.
(2) Neskladujte akumulátor v obale s inými kovovými 

predmetmi, napríklad klincami, mincami a pod.
(3) Akumulátor nevystavujte účinkom vody alebo 

dažďa. Pri skratovaní akumulátora by mohlo dôjsť 
k nárastu toku elektrického prúdu, prehriatiu, 
možným popáleninám či dokonca prebitiu.

6. Neskladujte zariadenie a jednotku akumulátora na 
miestach s teplotou dosahujúcou alebo presahujúcou 
50 °C (122 °F).

7. Akumulátor nespaľujte, ani keď je vážne poškodený 
alebo úplne opotrebovaný. Akumulátor môže v ohni 
explodovať.

8. Dávajte pozor, aby akumulátor nespadol alebo 
nenarazil do niečoho.

9. Nepoužívajte poškodený akumulátor.
10. S cieľom predísť rizikám si pred použitím prečítajte 

návod pre vymeniteľný akumulátor.
Maximálny prúd pri vybíjaní akumulátora musí byť 
vyšší alebo rovný hodnote 8 A.

 UPOZORNENIE:
• V prípade nesprávnej výmeny akumulátora existuje 

nebezpečenstvo výbuchu.
• Vymeňte len za rovnaký alebo rovnocenný typ.

Funkcie:
• PLL syntetizovaný AM/FM stereo prijímač
• Veľký LCD displej s osvetlením
• Manuálne ladenie/predvoľby/ladenie s vyhľadávaním
• Ladenie a ovládanie hlasitosti pomocou otočného 

ovládacieho prvku
• 5 prednastavených staníc pre každé pásmo

Prečítajte si návod na obsluhu.

Len pre štáty EÚ
Nevyhadzujte elektrické zariadenia alebo 
batériu do komunálneho odpadu!
Podľa európskej smernice o nakladaní s 
použitými elektrickými a elektronickými 
zariadeniami a smernice o batériách a 
akumulátoroch a odpadových batériách a 
akumulátoroch a ich implementovaní, ako aj 
podľa zodpovedajúcich ustanovení právnych 
predpisov jednotlivých krajín, je nutné 
elektrické zariadenia a batérie po skončení 
ich životnosti triedit’ a odovzdat’ na zberné 
miesto vykonávajúce environmentálne 
kompatibilné recyklovanie.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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• Čas a 2 časovače alarmu (rádio a bzučiak HWS) s 
opakovaným upozornením

• Nastaviteľný časovač automatického vypnutia 
(automatické vypnutie)

• Stereofónny reproduktor na dosiahnutie fantastického 
zvukového výkonu

• Veľmi odolný dizajn
• Vodovzdorný podľa IPX 4
• Možnosť napájania akumulátorom značky Makita alebo 

pomocou dodávaného sieťového adaptéra

Vysvetlenie všeobecného 
prehľadu (Obr. 1)

Ovládacie prvky:
1. Zapnutie a časovač automatického vypnutia
2. Tlačidlo na voľbu pásma Band a tlačidlo Mono
3. Nastavenie alarmu rádiom
4. Nastavenie alarmu bzučiakom
5. Predvolené stanice
6. Ladenie s vyhľadávaním a nastavenie času
7. Otočný ovládací prvok Tuning/Volume
8. Zásuvka vstupu napájania jednosmerným prúdom
9. Koncovka vstupu (AUX IN1)
10. Mäkká ohybná tyčová anténa
11. Priehradka akumulátora (zakrýva hlavný akumulátor a 

záložné akumulátory)
12. Rukoväť
13. Reproduktor
14. Skrinka priehradky akumulátora
15. Priehradka hlavného akumulátora
16. Priehradka záložného akumulátora
17. Červený indikátor
18. Tlačidlo
19. Akumulátor
20. Koncovka vstupu (AUX IN2)
21. Predná strana
22. Pravá strana
23. Zadná strana so zatvoreným krytom priehradky 

akumulátora
24. Zadná strana s otvoreným krytom priehradky 

akumulátora
25. Indikátory
26. Tlačidlo kontroly

LCD displej: 
A. Alarm rádiom 
B. Alarm bzučiakom HWS
C. Ladenie s vyhľadávaním
D. Indikátor pásma
E. Indikátor vybitia akumulátora
F. Predvolené stanice
G. Stav automatického vypnutia a opakovaného 

upozornenia
H. Frekvencia
I. Symbol stereo zvuku a hlasitosť
J. Hodiny
K. Nastavenie času
L. Označenie PM (popoludnie) pre hodiny

Inštalácia akumulátora 
Poznámka:
Ponechanie záložných akumulátorov vnútri priehradky 
zabráni strate údajov uložených v pamätiach predvolieb.

Inštalácia záložného akumulátora
1. Priehradku akumulátora uvoľníte vytiahnutím skrinky 

priehradky akumulátora. Nachádza sa v nej 
priehradka hlavného akumulátora a priehradka 
záložného akumulátora. (Obr. 2 a 3)

2. Snímte kryt priehradky záložného akumulátora a 
vložte do nej 2 nové akumulátory UM-3 (veľkosť AA). 
Akumulátory vložte pri zachovaní správnej polarity, 
ktorá je vyznačená vnútri priehradky. Nasaďte naspäť 
kryt priehradky akumulátora.

3. Po vložení záložných akumulátorov vložte do rádia 
hlavný akumulátor. Vhodné typy akumulátorov pre 
toto rádio sú uvedené v nasledujúcej tabuľke.

Nasledujúca tabuľka uvádza prevádzkovú dobu v prípade 
jedného nabitia.

: Klastrový akumulátor
: Zásuvný akumulátor

Poznámka: 
Hore uvedená tabuľka s prevádzkovými časmi 
akumulátorov je len orientačná. Skutočný prevádzkový 
čas sa môže líšiť v závislosti od typu akumulátora, 
podmienok nabíjania alebo prostredia používania.

Kapacita 
akumulátora

Napätie akumulátora Výstup 
reproduktora = 

50 mW + 50 mW
(Jednotka: hodina)

(Približne)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 

max. 12 V
14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40
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Inštalácia alebo vybratie zásuvného 
akumulátora (Obr. 4 a 5)
• Akumulátor vložíte tak, že jazýček akumulátora 

nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete ho na miesto. 
Vždy zatlačte úplne, kým zakliknutím nezapadne na 
miesto.

• Ak vidíte červený indikátor na hornej strane tlačidla, nie 
je správne zapadnutý. Nainštalujte ho teda úplne tak, 
aby tento červený indikátor nebolo vidieť. V opačnom 
prípade môže náhodne vypadnúť zo zariadenia a 
ublížiť vám alebo osobám v okolí.

• Akumulátor neinštalujte nasilu. Ak sa akumulátor nedá 
zasunúť ľahko, nevkladáte ho správne.

• Ak chcete vybrať akumulátor, vysuňte ho zo 
zariadenia, pričom posúvajte tlačidlo na prednej strane 
akumulátora alebo stláčajte tlačidlá na obidvoch 
stranách akumulátora.

Inštalácia alebo vybratie klastrového 
akumulátora (Obr. 6 a 7)
• Vytiahnutím podpernej tyče umožníte zasunutie 

akumulátora do koncovky.
• Blok akumulátora vložíte tak, že jazýček na bloku 

akumulátora zarovnáte s drážkou na skrinke a 
zasuniete ho na požadované miesto.

• Uvoľnite podpernú tyč.
• Akumulátor vyberiete tak, že potiahnete podpernú tyč a 

vyberiete akumulátor z koncovky.
Skrinku priehradky akumulátora vráťte do pôvodnej 
polohy.
Znížený výkon, skreslenie a „koktavý zvuk“ alebo symbol 
vybitia akumulátora  zobrazený na displeji, 
upozorňujú na nutnosť výmeny hlavného akumulátora.

Poznámka:
Akumulátor nemožno nabíjať pomocou dodávaného 
adaptéra striedavého prúdu.
Keď sa objaví symbol nedostatočne nabitého 
akumulátora  a bude blikať „E“, je nutné vymeniť 
záložné akumulátory.

Indikácia zvyšnej kapacity 
akumulátora (Obr. 8)
Len akumulátory, ktoré majú na konci čísla modelu 
písmeno „B“
Po stlačení tlačidla kontroly na akumulátore sa zobrazí 
zvyšná kapacita akumulátora. Indikátory sa rozsvietia na 
niekoľko sekúnd.

015658

Poznámka:
• V závislosti od podmienok používania a v závislosti od 

okolitej teploty sa môže indikácia mierne odlišovať od 
skutočnej kapacity.

Inštalácia mäkkej ohybnej tyčovej 
antény (Obr. 9 a 10)
Mäkkú ohybnú tyčovú anténu nainštalujte podľa obrázka.

Poznámka: 
Na priehradke akumulátora je západka navrhnutá na 
uloženie demontovanej antény.

Používanie dodávaného adaptéra 
striedavého prúdu (Obr. 11)
Vyberte gumený ochranný prvok a zasuňte zástrčku 
adaptéra do zásuvky pre napájanie jednosmerným 
prúdom na prednej strane rádia. Adaptér pripojte k 
štandardnej elektrickej sieťovej zásuvke. Ak sa používa 
adaptér, dôjde k automatickému odpojeniu akumulátora. 
V prípade nepoužívania je nutné adaptér striedavého 
prúdu odpojiť.

Poznámka:
Ak dochádza k rušeniu AM pásma adaptérom, presuňte 
rádio asi 30 cm od adaptéra striedavého prúdu.

Nastavenie hodín
1. Hodiny je možné nastaviť, ak je rádio zapnuté alebo 

vypnuté.
2. Po nainštalovaní záložných akumulátorov sa na 

displeji sa zobrazí „-: - -“.
3. Po dlhom stlačení tlačidla na nastavenie času  na 

viac než 2 sekundy začne na displeji blikať symbol 
nastavenia času  aj číslica hodín a následne 
začujete pípnutie.

4. Otáčaním otočného ovládacieho prvku Tuning/Volume 
nastavte požadovanú hodinu.

Indikátory
Zostávajúca 

kapacita
Svieti Nesvieti Bliká

75 % až 100 %

50 % až 75 %

25 % až 50 %

0 % až 25 %

Akumulátor 
nabite.

Akumulátor je 
možno chybný.
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5. Stlačením tlačidla  potvrďte nastavenie hodiny; 
začne blikať číslica pre minútu.

6. Otáčaním otočného ovládacieho prvku Tuning/Volume 
nastavte požadovanú minútu.

7. Opätovným stlačením tlačidla  dokončíte 
nastavenie hodín.

Obsluha rádia
Toto rádio využíva tri metódy ladenia – ladenie s 
vyhľadávaním, manuálne ladenie a vyvolanie predvolieb z 
pamäte.

Ladenie s vyhľadávaním
1. Stlačením hlavného vypínača rádio zapnite.
2. Stlačením tlačidla na voľbu pásma Band vyberte 

požadované vlnové pásmo. Na dosiahnutie 
najlepšieho príjmu FM vysielania správne nainštalujte 
gumenú ohybnú tyčovú anténu. V prípade pásma AM 
(MW) otočte rádio tak, aby ste dosiahli najlepší príjem 
signálu. Zabráňte používaniu rádia v blízkosti 
počítačovej obrazovky a iných zariadení, ktoré by 
mohli spôsobiť rušenie rádia.

3. Stlačte a uvoľnite tlačidlo na vyhľadávanie Scan 
(dlhým stlačením tlačidla na vyhľadávanie Scan na 
viac ako 2 sekundy sa spustí nastavenie času); na 
LCD displeji bude blikať symbol vyhľadávania Scan, 
rádio začne vyhľadávanie a automaticky sa zastaví po 
nájdení rozhlasovej stanice. Ak chcete nájdenú 
stanicu vybrať, opätovne stlačte tlačidlo na 
vyhľadávanie Scan.

Poznámka:
Na displeji sa zobrazí symbol stereofónneho zvuku, ak 
nájdená stanica vysiela v stereo formáte.

Poznámka:
Ak po nájdení rozhlasovej stanice nestlačíte opäť 
tlačidlo na vyhľadávanie Scan, rádio bude pokračovať 
vo vyhľadávaní ďalších dostupných staníc.

4. Otáčaním otočného ovládacieho prvku Tuning/Volume 
nastavte požadovanú hladinu pre zvuk. Na LCD 
displeji sa bude zobrazovať zmena hlasitosti.

Poznámka:
Počas ovládania hlasitosti môžete otočný ovládací 
prvok Tuning/Volume stlačiť, čím prepnete stav 
ovládania hlasitosti na stav ovládania ladenia.

5. Rádio vypnete stlačením hlavného vypínača. Displej 
zhasne.

Manuálne ladenie
1. Stlačením hlavného vypínača rádio zapnite.
2. Stlačením tlačidla na voľbu pásma Band vyberte 

požadované vlnové pásmo. Podľa hore uvedeného 
opisu nastavte anténu.

3. Jedným pootočením otočného ovládacieho prvku 
Tuning/Volume sa frekvencia zmení o nasledujúci 
prírastok:
FM: 50 alebo 100 kHz
AM (MW): 9 alebo 10 kHz

Poznámka:
Ak je rádio v stave ovládania hlasitosti, stlačením 
ovládacieho prvku tuning/volume sa prepne do stavu 
ladenia.

4. V otáčaní otočného ovládacieho prvku Tuning/Volume 
pokračujte, kým sa na displeji nezobrazí požadovaná 
frekvencia.

5. Otáčaním otočného ovládacieho prvku Tuning/Volume 
nastavte požadovanú hladinu pre zvuk.

6. Rádio vypnete stlačením hlavného vypínača. Displej 
zhasne.

Uloženie staníc v rámci pamätí 
predvolieb
Pre každé vlnové pásmo máte k dispozícii 5 pamätí 
predvolieb.
1. Stlačením hlavného vypínača rádio zapnite.
2. Jednou z hore opísaných metód nalaďte požadovanú 

stanicu.
3. Stlačte a podržte požadovanú predvoľbu kým rádio 

nepípne. Na displeji sa zobrazí číslo predvoľby a 
stanica bude uložená v rámci vybraného tlačidla 
predvoľby.

4. Tento postup zopakujte pre zostávajúce predvoľby.
5. Stanice uložené v rámci pamätí predvolieb môžete 

prepísať pomocou hore uvedených postupov.

Vyvolanie staníc z pamätí 
predvolieb
1. Stlačením hlavného vypínača rádio zapnite.
2. Vyberte požadované vlnové pásmo.
3. Okamžite stlačte tlačidlo požadovanej predvoľby; na 

displeji sa zobrazí číslo predvoľby a frekvencia 
stanice.

Nastavenie alarmu rádiom
Keď vyberiete alarm rádiom, rádio sa zapne v zvolený čas 
alarmu a začne prehrávať vybranú rozhlasovú stanicu. 
Alarm rádiom bude pokračovať počas jednej hodiny, až 
dokiaľ rádio nevypnete stlačením hlavného vypínača. 
Stlačením hlavného vypínača počas aktívneho alarmu 
zrušíte alarm na 24 hodín.

Poznámka:
Ak je rádio v stave vybitia akumulátora, alarm rádiom 
aktivovať nemožno.

a. Nastavenie času alarmu rádiom:
1. Alarm rádiom možno nastaviť, ak je rádio zapnuté 

alebo vypnuté.
2. Stlačte a uvoľnite tlačidlo alarmu rádiom ; 

symbol alarmu rádiom bude blikať.
3. Počas blikania symbolu alarmu rádiom stlčte na aspoň 

2 sekundy tlačidlo ; budete počuť pípnutie.
4. Na displeji bude blikať číslica pre hodinu; otáčajte 

otočným ovládacím prvkom Tuning/Volume a nastavte 
hodinu, následne opäť stlačte tlačidlo  a 
nastavenie hodiny potvrďte.
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5. Na nastavenie požadovanej minúty použite postup, 
ktorý je rovnaký ako pri nastavení hodiny. Stlačením 
tlačidla  dokončíte nastavenie času alarmu 
rádiom.

b. Nastavenie stanice pre alarm rádiom
1. Počas nastavenia času alarmu rádiom a počas doby, 

kedy bliká symbol alarmu rádiom, tlačidlo na voľbu 
pásma Band, aktivujte rádio a manuálnym ladením 
alebo vyvolaním predvolenej stanice vyberte 
požadované pásmo a stanicu pre budenie. Stlačením 
tlačidla  dokončíte nastavenie alarmu rádiom. 
Na displeji sa zobrazí .

2. Po hore uvedenom nastavení alarmu rádiom a stanice 
stlačte a podržte tlačidlo alarmu rádiom  na 
2 sekundy, pričom bude nasledovať pípnutie na 
zapnutie alebo vypnutie alarmu. Po nastavení alarmu 
rádiom sa na displeji zobrazí .

Poznámka:
Ak ste nevybrali novú stanicu alarmu rádiom, bude 
zvolená posledná stanica alarmu rádiom.

Nastavenie alarmu bzučiakom 
HWS (Humane Wake System)
Ak zvolíte alarm bzučiakom HWS, aktivuje sa tón 
pípnutia.
Alarm bude kratší každých 15 sekúnd v rámci jednej 
minúty a pred zopakovaním cyklu bude nasledovať 
jednominútové ticho.
Alarm HWS bude pokračovať počas jednej hodiny, až 
dokiaľ ho nevypnete stlačením hlavného vypínača. 
Stlačením hlavného vypínača počas aktívneho alarmu 
zrušíte alarm na 24 hodín.
1. Alarm bzučiakom HWS možno nastaviť, ak je rádio 

zapnuté alebo vypnuté.
2. Stlačte a uvoľnite tlačidlo alarmu bzučiakom HWS 

; začne blikať symbol.
3. Počas doby blikania symbolu dlho, aspoň na 2 

sekundy stlačte tlačidlo ; budete počuť pípnutie a 
na displeji začne blikať číslica hodiny.

4. Otáčaním otočného ovládacieho prvku Tuning/Volume 
vyberte požadovanú hodinu pre alarm; následne opäť 
stlačte tlačidlo na nastavenie času . Začne blikať 
číslica pre minútu.

5. Otáčaním otočného ovládacieho prvku Tuning/Volume 
vyberte požadovanú minútu pre alarm, opäť stlačte 
tlačidlo  a dokončite nastavenie alarmu 
bzučiakom HWS.

6. Na aspoň 2 sekundy stlačte a podržte tlačidlo alarmu 
bzučiakom  a alarm bzučiakom HWS zapnite 
alebo vypnite; budete počuť pípnutie.
Po nastavení alarmu bzučiakom sa na displeji zobrazí 

.

Funkcia opakovaného 
upozornenia
1. Ak je funkcia alarmu aktívna, stlačením ktoréhokoľvek 

tlačidla, okrem hlavného vypínača, aktivujete funkciu 

opakovaného upozornenia. Alarm rádiom alebo 
bzučiakom HWS stíchne na interval 5 minút.

2. Na displeji bude blikať symbol opakovaného 
upozornenia  a symbol alarmu. Funkcia 
opakovaného upozornenia sa bude opakovať počas 
jednej hodiny, kedy je alarm aktívny.

Funkcia automatického vypnutia
Časovač automatického vypnutia automaticky vypne 
rádio po uplynutí prednastavenej doby.
1. Aspoň na 2 sekundy stlačte a podržte hlavný vypínač; 

budete počuť pípnutie. Na displeji sa budú zobrazovať 
dostupné časy automatického vypnutia v poradí 60-
45-30-15-120-90-60.
Keď sa na displeji zobrazí požadovaný čas, hlavný 
vypínač uvoľnite. Na displeji sa zobrazí symbol  a 
rádio začne prehrávať naposledy zvolenú stanicu.

2. Funkciu automatického vypnutia zrušíte stlačením 
hlavného vypínača. Symbol zmizne a rádio sa vypne.

Osvetlenie displeja
Stlačením ktoréhokoľvek tlačidla, alebo otáčaním 
otočného ovládacieho prvku Tuning/Volume sa LCD 
displej na približne 15 sekúnd rozsvieti. Displej sa 
rozsvieti aj počas vyhľadávania staníc a aktivovania 
alarmu.

Zmene stereofónneho zvuku na 
monofónny
Ak je stereofónny príjem FM stanice slabý, môžete ho 
vylepšiť stlačením tlačidla Mono na 2 sekundy. Zvuk 
nebude naďalej stereofónny a indikátor stereofónneho 
zvuku zmizne.

Ako prehrávať ďalšie zvuky
UPOZORNENIE:

Pred pripojením k iným zdrojom zvuku odpojte tento 
prístroj od napájania.
• K dispozícii sú 2 zásuvky AUX na pripojenie externých 

zariadení. AUX 1 sa nachádza na prednom paneli a 
AUX 2 sa nachádza na priehradke akumulátora. 

• Pomocou audio kábla pripojte k zásuvke AUX 1 alebo 
AUX 2 stereofónny alebo monofónny zdroj zvuku (t.j. 
iPod, MP3 alebo CD prehrávač).

• Opakovane stláčajte a uvoľňujte tlačidlo na voľbu 
pásma Band, dokiaľ sa nezobrazí „AU1“ alebo „AU2“; 
následne bude funkcia externého zariadenia AUX 
aktívna.

• Funkcia AUX nemôže byť aktivovaná ako zdroj pre 
alarm.

ÚDRŽBA
UPOZORNENIE:

• Nepoužívajte benzín, riedidlo, alkohol ani nič podobné. 
Mohlo by to spôsobiť zmenu farby, deformácie alebo 
praskliny.
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Technické špecifikácie:
Požiadavky na napájanie
Adaptér striedavého prúdu

DC 12 V 700 mA, kladný stredný 
kolík

Akumulátor UM-3 (veľkosť AA) x 2 vo funkcii 
záložného akumulátora
Klastrový akumulátor: 7,2 V – 
10,8 V
Zásuvný akumulátor: 10,8 V – 
18 V

Frekvenčný rozsah FM 87,50 až 108 MHz
(0,05 MHz/krok)
AM (MW) 522 až 1 710 kHz
(9 kHz/krok)

Charakteristiky obvodu
Reproduktor 3-palcový 8-ohmový
Výstupný výkon 7,2 V: 0,5 W x 2, 10,8 V: 1,2 W x 2, 

14,4 V: 2,2 W x 2, 18 V: 3,5 W x 2
Koncovka vstupu 3,5 mm priemer (AUX IN1/

AUX IN2)
Systém antény FM: mäkká ohybná tyčová anténa

AM: tyčová anténa
Rozmery (Š x V x H) v mm

280 x 302 x 163

Hmotnosť 

Akumulátor (kg)

(bez akumulátora) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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ČESKY (Originální návod)
Symboly
V popisu jsou využity následující symboly. Před použitím 
se ujistěte, zda rozumíte jejich významu.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY

VAROVÁNÍ:
Při používání elektrického zařízení vždy dodržujte 
základní bezpečnostní opatření včetně následujících 
pokynů – omezíte tak nebezpečí vzniku požáru, úrazu 
elektrickým proudem a zranění:
1. Před použitím si pozorně přečtěte tento návod k 

použití a návod k použití nabíječky.
2. K čištění používejte pouze suchou tkaninou.
3. Nezakrývejte žádné ventilační otvory. Zařízení 

umístěte v souladu s pokyny výrobce.
4. Rádio neumisťujte v blízkosti tepelných zdrojů, jimiž 

jsou například topná tělesa, vzduchové výstupy 
vytápění, sporáky či jiná zařízení (včetně zesilovačů) 
vytvářející teplo.

5. Používejte pouze nástavce a příslušenství určená 
výrobcem.

6. Při bouřkách nebo dlouhodobějším nepoužívání 
odpojte zařízení ze zásuvky.

7. Rádio na baterie s integrovanými akumulátory nebo 
samostatný blok akumulátoru je nutno nabíjet pouze v 
nabíječce určené pro daný typ akumulátorů. 
Nabíječka, jež může být vhodná pro jeden typ 
akumulátorů, by mohla při použití s jinými akumulátory 
vyvolat nebezpečí požáru.

8. V rádiu na akumulátory používejte pouze speciálně 
určené bloky akumulátorů. Použití jiných akumulátorů 
může vyvolat nebezpečí požáru.

9. Není-li blok akumulátoru používán, uložte jej v místě 
bez kovových předmětů, jimiž jsou například 
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby či 
jiné drobné kovové předměty, jež by mohly spojit 
kontakty. Zkratování kontaktů akumulátoru může 
způsobit jiskření, popáleniny či požár.

10. Vyvarujte se přímého kontaktu s uzemněnými 
předměty, např. potrubím, radiátory, sporáky či 

chladničkami. Uzemnění těla představuje zvýšené 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

11. Při nesprávném zacházení může z akumulátoru 
uniknout kapalina – zamezte kontaktu s touto látkou. 
Dojde-li k nechtěnému kontaktu, omyjte zasažené 
místo vodou. Při zasažení očí omyjte místo vodou a 
vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina z akumulátoru 
může způsobit podráždění či poleptání.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE.

KONKRÉTNÍ BEZPEČNOSTNÍ 
PRAVIDLA

POKYNY K BLOKU AKUMULÁTORU
1. Před použitím bloku akumulátoru si přečtěte veškeré 

pokyny a výstražná značení na (1) nabíječce 
akumulátoru, (2) akumulátoru a (3) produktu 
využívajícím akumulátor.

2. Blok akumulátoru nedemontujte.
3. Jestliže dojde k přílišnému zkrácení provozní doby, 

přestaňte zařízení ihned používat. Mohlo by nastat 
nebezpečí přehřátí, popálení či dokonce výbuchu.

4. Při vniknutí elektrolytu do očí je okamžitě vypláchněte 
čistou vodou a neprodleně vyhledejte lékařskou 
pomoc. Mohlo by dojít ke ztrátě zraku.

5. Blok akumulátoru nezkratujte:
(1) Konektorů se nedotýkejte žádnými vodivými 

materiály.
(2) Blok akumulátoru neskladujte ve schránkách s 

jinými kovovými předměty, například s hřebíky, 
mincemi apod.

(3) Blok akumulátoru nevystavujte vodě či dešti. 
Zkratování akumulátoru může vyvolat značný 
proudový nárůst, přehřátí, možnost popálení či 
dokonce závažné poruchy.

6. Zařízení a blok akumulátoru neskladujte v místech, 
kde může teplota dosáhnout či překročit hodnotu 
50 °C.

7. Blok akumulátoru nevhazujte do ohně, ani v případě, 
kdy je vážně poškozen či zcela opotřebován. Blok 
akumulátoru může v ohni explodovat.

8. Buďte opatrní a akumulátor chraňte před pádem a 
nárazy.

9. Poškozený akumulátor nepoužívejte.
10. K vyloučení rizika si před použitím přečtěte návod k 

vyměnitelnému akumulátoru.
Maximální vybíjecí proud akumulátoru má být vyšší či 
roven hodnotě 8 A.

 UPOZORNĚNÍ: 
• Při nesprávné výměně akumulátoru hrozí nebezpečí 

výbuchu.
• Při výměně použijte shodný nebo ekvivalentní typ.

Funkce:
• AM/FM stereo s tunerem PLL
• Velký podsvícený displej LCD
• Ruční ladění/předvolby/automatické ladění
• Ladění a nastavení hlasitosti otočným knoflíkem
• 5 předvoleb v každém pásmu

Přečtěte si návod k obsluze.

Jen pro státy EU
Elektrická zařízení ani akumulátory 
nelikvidujte současně s domovním odpadem!
Vzhledem k dodržování evropských směrnic 
o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních a směrnice o bateriích, 
akumulátorech a odpadních bateriích a 
akumulátorech, s jejich implementací v 
souladu s národními zákony, musí být 
elektrická zařízení, baterie a bloky 
akumulátorů po skončení životnosti odděleně 
shromážděny a předány do ekologicky 
kompatibilního recyklačního zařízení.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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• Zobrazení času a 2 časovače budíku (rádio a tón 
HWS) s funkcí opakovaného buzení

• Nastavitelný časovač automatického vypnutí
• Stereofonní reproduktor s vynikajícím zvukovým 

výkonem
• Velmi odolná konstrukce
• Voděodolnost dle IPX 4
• Napájení blokem akumulátoru Makita nebo s využitím 

dodaného napájecího adaptéru

Vysvětlení k celkovému pohledu 
(obr. 1)

Ovládací prvky:
1. Vypínač a časovač automatického vypnutí
2. Tlačítko volby pásma a monofonního zvuku
3. Nastavení buzení rádiem
4. Nastavení buzení tónem
5. Předvolby stanic
6. Automatické ladění a nastavení času
7. Knoflík ladění/nastavení hlasitosti
8. Zdířka vstupu adaptéru
9. Vstupní konektor (AUX IN1)
10. Krátká ohebná anténa
11. Prostor pro akumulátor (s blokem akumulátoru a 

zálohovacími akumulátory)
12. Držadlo
13. Reproduktor
14. Zámek prostoru pro akumulátor
15. Prostor pro hlavní blok akumulátoru
16. Prostor pro zálohovací akumulátory
17. Červený indikátor
18. Tlačítko
19. Blok akumulátoru
20. Vstupní konektor (AUX IN2)
21. Pohled zepředu
22. Pohled zprava
23. Pohled zezadu, kryt akumulátoru uzavřen
24. Pohled zezadu, kryt akumulátoru otevřen
25. Kontrolky
26. Kontrolní tlačítko

Displej LCD: 
A. Buzení rádiem 
B. Buzení tónem HWS
C. Automatické ladění
D. Indikátor pásma
E. Indikátor nízkého stavu akumulátoru
F. Předvolby stanic
G. Stav automatického vypnutí a opakovaného buzení
H. Kmitočet
I. Symbol sterea a hlasitosti
J. Hodiny
K. Nastavení času
L. Indikace odpoledního času (PM)

Vložení akumulátoru 
Poznámka:
Vložením zálohovacích akumulátorů zamezíte ztrátě dat v 
paměti předvoleb stanic.

Vložení zálohovacího akumulátoru
1. Potáhnutím za zámek prostoru pro akumulátor 

otevřete prostor akumulátoru. V zařízení je prostor pro 
hlavní blok akumulátoru a prostor pro zálohovací 
akumulátory (obr. 2 a 3).

2. Sejměte kryt prostoru pro zálohovací akumulátory a 
vložte 2 nabité články UM-3 (typ AA). Ujistěte se, zda 
jste články vložili se správnou polaritou podle značek 
v prostoru. Nasaďte zpět kryt akumulátorů.

3. Po vložení zálohovacích akumulátorů vložte hlavní 
blok akumulátoru k napájení rádia. V následující 
tabulce jsou uvedeny vhodné akumulátorové bloky 
pro toto rádio.

Následující tabulka obsahuje informace o provozní době 
na jedno nabití.

: Kazetové akumulátory
: Zásuvné akumulátory

Poznámka: 
Výše uvedená tabulka s údaji o provozní době 
akumulátorů má orientační charakter. Skutečná provozní 
doba se může lišit podle typu akumulátoru, podmínek 
nabíjení či prostředí použití.

Instalace a vyjmutí bloku zásuvného 
akumulátoru (obr. 4 a 5)
• Při instalaci akumulátoru vyrovnejte jazýček na bloku 

akumulátoru s drážkou v krytu a zasuňte akumulátor 

Kapacita 
akumulátoru

Napětí bloku akumulátoru Na výstupu 
reproduktoru = 

50 mW + 50 mW
(jednotka: hodina)

(přibližně)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 

max. 12 V
14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 
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6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40
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na místo. Akumulátor zasunujte vždy nadoraz, až 
zacvakne na místo.

• Není-li tlačítko zcela zajištěno, uvidíte na jeho horní 
straně červený indikátor. Zasuňte akumulátor zcela tak, 
aby nebyl červený indikátor vidět. Jinak by mohl 
akumulátor ze zařízení vypadnout a způsobit zranění 
obsluze či přihlížejícím osobám.

• Při vkládání bloku akumulátoru nepoužívejte přílišnou 
sílu. Nelze-li akumulátor zasunout snadno, nevkládáte 
jej správně.

• Jestliže chcete blok akumulátoru vyjmout, vysuňte jej 
se současným přesunutím tlačítka na přední straně 
akumulátoru nebo stisknutím tlačítek po obou stranách 
bloku.

Instalace a vyjmutí bloku kazetového 
akumulátoru (obr. 6 a 7)
• Potáhněte za podpěrný prvek, abyste mohli akumulátor 

zasunout do konektoru.
• Při instalaci akumulátoru vyrovnejte jazýček na bloku 

akumulátoru s drážkou v krytu a zasuňte akumulátor 
na místo.

• Uvolněte podpěrný prvek.
• Jestliže chcete blok akumulátoru vyjmout, potáhněte 

za podpěrný prvek a vysuňte akumulátor z konektoru.
Zámek prostoru pro akumulátor vraťte do původní polohy.
Signálem k výměně hlavního bloku akumulátoru je 
snížený výkon, zkreslený či zadrhávající zvuk nebo 
indikátor nízkého stavu akumulátoru  zobrazený na 
displeji.

Poznámka:
Blok akumulátoru lze nabíjet využitím dodaného síťového 
adaptéru.
Jestliže se zobrazí symbol akumulátoru  a bliká 
symbol „E“, bude třeba vyměnit zálohovací akumulátory.

Indikace zbývající kapacity 
akumulátoru (obr. 8)
Platí pouze pro bloky akumulátorů označené 
písmenem „B“ na konci čísla modelu
Stisknutím kontrolního tlačítka na bloku akumulátoru 
zjistíte zbývající kapacitu akumulátoru. Kontrolky 
indikátoru se na několik sekund rozsvítí.

015658

Poznámka: 
• Kapacita udávaná indikátorem se může od skutečné 

kapacity mírně lišit v závislosti na podmínkách 
používání a teplotě prostředí.

Montáž krátké ohebné antény 
(obr. 9 a 10)
Krátkou ohebnou anténu namontujte podle obrázku.

Poznámka: 
V prostoru pro akumulátor je zacvakávací mechanismus k 
uložení vyjmuté antény.

Použití dodaného síťového 
adaptéru (obr. 11)
Vysuňte pryžový chránič a do zdířky vstupu adaptéru na 
přední straně rádia zastrčte konektor adaptéru. Adaptér 
připojte do standardní síťové zásuvky. Při zapnutí 
adaptéru se automaticky odpojí blok akumulátoru. Není-li 
síťový adaptér využíván, je třeba jej odpojit ze zásuvky.

Poznámka:
Jestliže v rádiu při poslechu stanic v pásmu AM k rušení 
adaptérem, přesuňte rádio do vzdálenosti delší než 30 cm 
od síťového adaptéru.

Nastavení hodin
1. Hodiny lze nastavit u zapnutého i vypnutého rádia.
2. Po nainstalování zálohovacích akumulátorů se na 

displeji zobrazí „-: - -“.
3. Po stisknutí a dvousekundovém přidržení tlačítka 

nastavení času  se na displeji rozbliká symbol 
nastavení času  s číslicemi hodin a zazní zvukový 
signál.

4. Otáčením knoflíku ladění/nastavení hlasitosti nastavte 
požadované hodiny.

5. Stisknutím tlačítka  potvrďte nastavení hodin a 
rozblikají se číslice minut.

Kontrolky

Zbývající kapacita

Svítí Nesvítí Bliká

75 % až 100 %

50 % až 75 %

25 % až 50 %

0 % až 25 %

Nabijte 
akumulátor.

Došlo 
pravděpodobně k 

poruše 
akumulátoru.
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6. Otáčením knoflíku ladění/nastavení hlasitosti nastavte 
požadované minuty.

7. Nastavení hodin dokončíte opětovným stisknutím 
tlačítka .

Obsluha rádia
Rádio lze naladit třemi metodami – automaticky, ručně 
nebo vyvoláním paměti předvolby.

Automatické ladění
1. Stisknutím tlačítka napájení zapněte rádio.
2. Stisknutím tlačítka volby pásma zvolte požadované 

vlnové pásmo. Ujistěte se, zda je k zajištění 
optimálního příjmu v pásmu FM správně nasazena 
pryžová ohebná anténa. Při příjmu v pásmu AM (MW), 
získáte nejlepší signál natočením celého rádia. Rádio 
pokud možno nepoužívejte v blízkosti počítačové 
obrazovky či jiného zařízení způsobujícího rušení.

3. Stiskněte a uvolněte tlačítko automatického ladění 
(stisknutím a přidržením tlačítka automatického ladění 
déle než 2 sekundy aktivujete nastavení času), na 
displeji LCD se rozbliká symbol automatického ladění 
(Scan), rádio spustí automatické vyhledávání stanic a 
po nalezení stanice se vyhledávání zastaví. 
Opětovným stisknutím naladěnou stanici přijmete.

Poznámka:
Při nalezení stanice se stereofonním vysíláním se na 
displeji zobrazí symbol stereo.

Poznámka:
Nestisknete-li po nalezení rozhlasové stanice znovu 
tlačítko automatického vyhledávání (Scan) začnou se 
vyhledávat další dostupné stanice.

4. Otáčením knoflíku ladění/nastavení hlasitosti nastavte 
požadovanou úroveň hlasitosti. Změny úrovně 
hlasitosti se zobrazí na displeji LCD.

Poznámka:
Při používání ovládání hlasitosti můžete knoflík ladění/
nastavení hlasitosti stisknout a přejít z režimu 
ovládání hlasitosti do režimu ladění.

5. Rádio vypnete stisknutím tlačítka napájení. Na displeji 
se zobrazí OFF.

Ruční ladění
1. Stisknutím tlačítka napájení zapněte rádio.
2. Stisknutím tlačítka volby pásma zvolte požadované 

vlnové pásmo. Podle výše uvedeného popisu 
nastavte anténu.

3. Otáčením knoflíku ladění/nastavení hlasitosti se mění 
kmitočet po následujících krocích:
FM: 50 či 100 kHz
AM (MW): 9 či 10 kHz

Poznámka:
Jestliže je rádio v režimu ovládání hlasitosti, stiskněte 
knoflík ladění/nastavení hlasitosti a přejděte do režimu 
ladění.

4. Otáčejte knoflíkem ladění/nastavení hlasitosti, až se 
na displeji zobrazí požadovaný kmitočet.

5. Otáčením knoflíku ladění/nastavení hlasitosti nastavte 
požadovanou úroveň hlasitosti.

6. Rádio vypnete stisknutím tlačítka napájení. Na displeji 
se zobrazí OFF.

Uložení stanic do paměti 
předvoleb
Pro každé vlnové pásmo je k dispozici 5 předvoleb.
1. Stisknutím tlačítka napájení zapněte rádio.
2. Jednou z výše popsaných metod nalaďte 

požadovanou stanici.
3. Stiskněte a přidržte stisknuté požadované tlačítko 

předvolby, až zazní zvukový signál. Na displeji se 
zobrazí číslo předvolby a stanice se uloží pod 
zvoleným tlačítkem předvolby.

4. Tento postup zopakujte u zbývajících předvoleb.
5. Stanice uložené v paměti předvoleb můžete výše 

popsaným postupem změnit.

Vyvolání stanic z paměti 
předvoleb
1. Stisknutím tlačítka napájení zapněte rádio.
2. Zvolte požadované vlnové pásmo.
3. Krátce stiskněte požadované tlačítko předvolby a na 

displeji se zobrazí číslo předvolby a kmitočet dané 
stanice.

Nastavení buzení rádiem
Při aktivací buzení rádiem se rádio ve zvolenou dobu 
zapne a začne přehrávat vybranou rozhlasovou stanici. 
Buzení rádiem bude hodinu pokračovat, pokud nebude 
vypnuto stisknutím tlačítka napájení. Stisknutím tlačítka 
napájení při aktivovaném buzení zrušíte buzení na 
24 hodin.

Poznámka:
Pokud bude mít akumulátor nízkou zbývající kapacitu, 
buzení rádiem nebude možné aktivovat.

a. Nastavení času buzení rádiem:
1. Buzení rádiem lze nastavit u zapnutého i vypnutého 

rádia.
2. Stiskněte a uvolněte stisknutí tlačítka buzení rádiem 

, symbol buzení rádiem se rozbliká.
3. Ve chvíli, kdy symbol buzení rádiem bliká, stiskněte a 

přidržte déle než 2 sekundy tlačítko , až zazní 
zvukový signál.

4. Rozbliká se zobrazení hodin – otáčením knoflíku 
ladění/nastavení hlasitosti nastavte hodiny a 
opětovným stisknutím tlačítka  potvrďte nastavení 
hodin.

5. Stejným postupem jako při nastavování hodin 
nastavte požadované minuty. Stisknutím tlačítka  
dokončete nastavení doby buzení.
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b. Nastavení stanice buzení rádiem
1. Při nastavování času buzení rádiem, kdy bliká symbol 

buzení rádiem, zapněte stisknutím tlačítka volby 
pásma rádio, abyste ručním laděním zvolili 
požadované pásmo a stanici k buzení, nebo vyvolali 
přednastavenou stanici. Stisknutím tlačítka  
dokončete nastavení buzení rádiem. Na displeji se 
zobrazí .

2. Po nastavení času buzení rádiem a požadované 
stanice stiskněte a 2 sekundy přidržte tlačítko buzení 
rádiem , až zazní zvukový signál, čímž buzení 
zapnete nebo vypnete. Při aktivovaném buzení 
rádiem se na displeji zobrazí .

Poznámka:
Jestliže nebude zvolena nová stanice buzení rádiem, 
použije se poslední vybraná stanice buzení.

Nastavení buzení tónem HWS 
(Humane Wake System)
Při volbě buzení tónem HWS se aktivuje tón pípání.
Každých 15 sekund se pípání budíku po dobu jedné 
minuty zkracuje, načež před opakováním cyklu následuje 
minuta bez zvuku.
Buzení tónem HWS bude pokračovat hodinu, pokud 
nebude vypnuto stisknutím tlačítka napájení. Stisknutím 
tlačítka napájení při aktivovaném buzení zrušíte buzení 
na 24 hodin.
1. Buzení tónem HWS lze nastavit u zapnutého i 

vypnutého rádia.
2. Stiskněte a uvolněte tlačítko buzení tónem HWS 

, rozbliká se symbol.
3. Ve chvíli, kdy symbol bliká, stiskněte a déle než 

2 sekundy přidržte tlačítko , až zazní zvukový 
signál a rozblikají se číslice hodin.

4. Otáčením knoflíku ladění/nastavení hlasitosti nastavte 
požadovanou hodinu buzení a pak znovu stiskněte 
tlačítko nastavení času . Rozblikají se číslice 
minut.

5. Otáčením knoflíku ladění/nastavení hlasitosti zvolte 
požadované minuty buzení a opětovným stisknutím 
tlačítka nastavení času  buzení tónem HWS 
dokončete.

6. Jestliže chcete buzení tónem HWS zapnout nebo 
vypnout, stiskněte a déle než 2 sekundy přidržte 
stisknuté tlačítko buzení tónem , až zazní 
zvukový signál.
Po aktivaci buzení se na displeji zobrazí symbol 

.

Funkce opakovaného buzení
1. Při aktivované funkci buzení se po stisknutí jakéhokoli 

tlačítka předvolby s výjimkou tlačítka napájení aktivuje 
funkce opakovaného buzení. Buzení rádiem nebo 
tónem HWS se na 5 minut odmlčí.

2. Na displeji bude blikat symbol opakovaného buzení 
 a symbol buzení. Funkci opakovaného buzení lze 

reaktivovat v průběhu jedné hodiny, čili v době, kdy je 
buzení aktivní.

Funkce automatického vypnutí
Časovač automatického vypnutí rádio po uplynutí 
přednastaveného času automaticky vypne.
1. Stiskněte a déle než 2 sekundy přidržte stisknuté 

tlačítko napájení, až zazní zvukový signál a na displeji 
se postupně zobrazí dostupné doby automatického 
vypnutí v pořadí 60–45–30–15–120–90–60.
Jakmile se zobrazí požadovaná doba automatického 
vypnutí, uvolněte stisknutí tlačítka napájení. Na 
displeji se zobrazí symbol  a rádio bude přehrávat 
poslední zvolenou stanici.

2. Zrušení funkce automatického vypnutí provedete 
stisknutím tlačítka napájení. Příslušný symbol zmizí a 
rádio se vypne.

Podsvícení displeje
Stisknutím libovolného tlačítka nebo otočením knoflíku 
ladění/nastavení hlasitosti se přibližně na 15 sekund 
aktivuje podsvícení displeje LCD. Displej se rovněž 
automaticky podsvítí při aktivaci automatického 
vyhledávání stanic či buzení.

Změna režimu Stereo na režim 
Mono
Jestliže je stereofonní příjem stanice v pásmu FM 
nedostatečný, můžete jej zlepšit stisknutím a 
2sekudnovým přidržením tlačítka Mono. Zvuk již nebude 
stereofonní a indikátor sterea zmizí.

Přehrávání z jiných zdrojů zvuku
UPOZORNĚNÍ:

Před připojením jiných zdrojů zvuku odpojte rádio ze 
zásuvky.
• K dispozici jsou 2 vstupy AUX. Vstup AUX 1 je umístěn 

na čelním panelu a vstup AUX 2 v prostoru pro 
akumulátor. 

• Zvukovým kabelem připojte ke vstupu AUX 1 nebo 
AUX 2 zdroj stereofonního či monofonního zvuku 
(např. iPod nebo přehrávač MP3 či CD).

• Opakovaným stisknutím tlačítka volby pásma zobrazte 
symbol „AU1“ nebo „AU2“, čímž aktivujete funkci AUX.

• Vstup AUX nelze aktivovat jako zdroj buzení.

ÚDRŽBA
UPOZORNĚNÍ:

• Nikdy nepoužívejte benzín, benzen, ředidlo, alkohol či 
podobné prostředky. Mohlo by tak dojít ke změnám 
barvy, deformacím či vzniku prasklin.

Technické údaje:
Požadavky na napájení
Sítový adaptér 12 V ss, 700 mA, kladný pól na 

středovém kolíku
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Akumulátor UM-3 (typ AA) × 2 jako zálohovací 
zdroj
Kazetový akumulátor: 7,2 V–
10,8 V
Zásuvný akumulátor: 10,8 V–18 V

Kmitočtový rozsah FM 87,50–108 MHz
(0,05 MHz/krok)
AM (MW) 522–1 710 kHz
(9 kHz/krok)

Charakteristiky
Reproduktor 3palcový reproduktor, 8 ohmů
Výstupní výkon 7,2 V: 0,5 W × 2, 10,8 V: 1,2 W × 2,

14,4 V: 2,2 W × 2, 18 V: 3,5 W × 2
Vstupní terminál Prům. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
Anténní systém FM: krátká ohebná anténa

AM: tyčová anténa
Rozměry (Š × V × H) v mm

280×302×163
Hmotnost

Blok akumulátoru (kg)

 (bez akumulátoru) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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SLOVENŠČINA (Izvirna navodila)
Simboli
Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem. 
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njihovim 
pomenom.

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA

OPOZORILO:
Da boste preprečili požar, električni udar in/ali telesne 
poškodbe, pri uporabi električnih strojev upoštevajte 
osnovne previdnostne ukrepe.
1. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za 

uporabo in navodila za uporabo polnilnika.
2. Čistite le s suho krpo.
3. Ne zapirajte odprtin za prezračevanje. Namestite v 

skladu z navodili proizvajalca.
4. Ne nameščajte v bližini virov toplote, npr. radiatorjev, 

regulatorjev toplote, štedilnikov ali drugih aparatov 
(vključno z ojačevalniki), ki proizvajajo toploto.

5. Uporabljajte le priključke/pripomočke, ki jih je določil 
proizvajalec.

6. Napravo izklopite med nevihtami ali če je dlje časa ne 
uporabljate.

7. Radio z baterijskim napajanjem z vgrajenim 
akumulatorjem ali ločeno akumulatorsko baterijo je 
treba polniti le z določenim polnilnikom akumulatorjev. 
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorjev, 
lahko povzroči nevarnost požara, če ga uporabljate z 
drugimi akumulatorji.

8. Radio z baterijskim napajanjem uporabljajte le s 
posebej oblikovanimi akumulatorskimi baterijami. 
Uporaba drugih akumulatorjev lahko vodi do 
nevarnosti požara.

9. Kadar akumulatorska baterija ni v uporabi, je ne 
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke za 
papir, kovanci, ključi, žeblji, vijaki ali drugi manjši 
kovinski predmeti, ki lahko povežejo oba terminala. 
Stik terminalov akumulatorja lahko povzroči iskre, 
opekline ali požar.

10. Izogibajte se stiku z ozemljenimi površinami, kot so 
cevi, radiatorji, štedilniki in hladilniki. Obstaja večja 
nevarnost električnega udara, če je vaše telo 
ozemljeno.

11. V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja uhaja 
tekočina; izogibajte se stiku. Če pride do 
nenamernega stika, sperite z vodo. Če pride tekočina 
v stik z očmi, takoj poiščite zdravniško pomoč. 
Tekočina iz akumulatorja lahko povzroči draženje ali 
opekline.

SHRANITE TA NAVODILA.

SPECIFIČNA VARNOSTNA 
PRAVILA

ZA AKUMULATORSKE BATERIJE 
VLOŽKE
1. Pred uporabo akumulatorskih baterij preberite vsa 

navodila in opozorilne oznake na (1) polnilniku 
akumulatorjev, (2) akumulatorju in (3) izdelku, ki 
akumulator uporablja.

2. Ne razstavljajte akumulatorske baterije.
3. Če se je čas delovanja občutno skrajšal, takoj 

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je lahko 
rezultat pregretje, morebitne opekline in celo 
eksplozija.

4. Če pride elektrolit v oči, jih sperite s čisto vodo in takoj 
poiščite zdravniško pomoč. Posledica je lahko izguba 
vida.

5. Ne povzročite kratkega stika akumulatorske baterije.
(1) Ne dotikajte se priključkov s kakršnim koli 

prevodnim materialom.
(2) Izogibajte se shranjevanju akumulatorske baterije 

v posodo z drugimi kovinskimi predmeti, kot so 
žeblji, kovanci itn.

(3) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte vodi ali 
dežju. Kratek stik akumulatorja lahko povzroči 
velik tok, pregretje, morebitne opekline in celo 
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in akumulatorske baterije na 
mestih, kjer lahko temperatura doseže ali preseže 
50 °C (122 °F).

7. Ne sežigajte akumulatorske baterije, tudi če je hudo 
poškodovana ali v celoti izpraznjena. Akumulatorska 
baterija lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade, in ga ne 
udarjajte.

9. Ne uporabljajte poškodovanih akumulatorjev.
10. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite 

navodila za zamenjavo akumulatorske baterije.
Največji tok praznjenja akumulatorske baterije mora 
biti večji ali enak 8 A.

 POZOR:
• Nepravilna zamenjava akumulatorske baterije lahko 

privede do eksplozije.
• Zamenjajte jo le z isto ali enakovredno vrsto baterije.

Funkcije:
• AM/FM-stereo PLL sintetizirana tehnologija
• Velik zaslon LCD z osvetlitvijo
• Ročno/Prednastavljeno/Iskanje postaj s preletavanjem
• Izbira postaj in nadzor glasnosti z vrtenjem gumba
• Vsak pas ima lahko 5 prednastavljenih postaj.

Preberite navodila za uporabo.

Le za države EU
Električnega orodja ali akumulatorja ne 
odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo o odpadni 
električni in elektronski opremi in o baterijah 
in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in 
akumulatorjih in z njunim izvajanjem v skladu 
z državno zakonodajo se morajo električna 
oprema, baterije in akumulatorji, ki so prišli do 
konca svojega življenjskega cikla, zbirati 
ločeno in se vrniti v okoljsko združljivo 
ustanovo za recikliranje.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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• Čas in dva alarmna časovnika (alarm z radiem in 
brenčalo HWS) s funkcijo dremanja

• Nastavljiv časovnik (samodejni izklop)
• Stereo zvočnik za bogato zvočno izkušnjo
• Izjemno robustna oblika
• Vodoodporen do IPX 4
• Napajata ga tako akumulatorska baterija Makita kot 

napajalnik.

Razlaga splošnega pogleda (sl. 1)

Krmilne naprave:
1. Napajanje in časovnik
2. Gumb Band in Mono
3. Nastavitev alarma z radiem
4. Nastavitev brenčala
5. Prednastavljene postaje
6. Iskanje postaj s preletavanjem in nastavitev časa
7. Krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost
8. Vtičnica DC IN
9. Vhodni priključek (AUX IN1)
10. Mehka upogljiva palična antena
11. Predalček za baterije (pokriva glavno akumulatorsko 

baterijo in pomožne baterije)
12. Ročaj
13. Zvočnik
14. Omarica predalčka za baterijo
15. Predalček za glavne baterije
16. Predalček za pomožne baterije
17. Rdeči indikator
18. Gumb
19. Akumulatorska baterija
20. Vhodni priključek (AUX IN2)
21. Sprednja stran
22. Desna stran
23. Zadnja stran; zaprt pokrov za akumulator
24. Zadnja stran; odprt pokrov za akumulator
25. Indikatorske lučke
26. Gumb za preverjanje

Zaslon LCD: 
A. Radijski alarm 
B. Brenčalo HWS
C. Iskanje postaj
D. Indikator pasu
E. Indikator izpraznjenega akumulatorja
F. Prednastavljene postaje
G. Stanje spanja in dremanja
H. Frekvenca
I. Simbol za stereo in glasnost
J. Ura
K. Nastavitev časa
L. Oznaka PM za uro

Montaža akumulatorja 
Opomba:
Če hranite pomožne baterije znotraj predalčka, boste 
preprečili, da se podatki, shranjeni v prednastavljenem 
pomnilniku, izgubijo.

Namestitev pomožne baterije
1. Izvlecite omarico predalčka za baterijo, da ga 

sprostite. V napravi sta predalček za glavne baterije in 
predalček za pomožne baterije. (sl. 2 in 3)

2. Odstranite pokrov predalčka za pomožne baterije in 
vstavite 2 novi bateriji UM-3 (velikost AA). Zagotovite 
pravilno polarnost baterij, kot je prikazano v notranjosti 
predalčka. Znova namestite pokrov predalčka za 
baterije.

3. Ko so pomožne baterije vstavljene, vstavite glavno 
akumulatorsko baterijo v električni radio. Ustrezne 
akumulatorske baterije za ta radio so navedene v 
naslednji tabeli.

Naslednje tabele prikazujejo čas delovanja po enem 
polnjenju.

: Skupina baterij
: Zaklopna baterija

Opomba: 
Zgornja tabela časa delovanja baterij je za referenco. 
Dejanski čas delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto 
baterije, pogoje polnjenja ali okolje uporabe.

Nameščanje ali odstranjevanje zaklopne 
akumulatorske baterije (sl. 4 in 5)
• Za nameščanje baterije poravnajte jeziček na 

akumulatorski bateriji z utorom v ohišju in potisnite 

Zmogljivost 
akumulatorja

Napetost akumulatorske baterije Pri zvočniku 
izhod = 

50 mW + 50 mW
(enota: ura)
(približno)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 

najv. 12 V
14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40



37

akumulatorsko baterijo v ležišče. Akumulatorsko 
baterijo vstavite do konca, da se razločno zaskoči.

• Če vidite rdeči indikator na zgornji strani gumba, ta ni 
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite tako, da 
rdeči indikator ni viden. Če tega ne upoštevate, lahko 
akumulatorska baterija nepričakovano izpade iz orodja 
in poškoduje vas ali osebe v neposredni bližini.

• Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte 
čezmerne sile. Če se akumulatorska baterija ne 
zaskoči zlahka, ni pravilno vstavljena.

• Če želite akumulatorsko baterijo odstraniti, potisnite 
gumb na sprednjem delu akumulatorske baterije ali 
gumba na obeh straneh akumulatorske baterije in jo 
potisnite iz orodja.

Nameščanje ali odstranjevanje skupine 
akumulatorskih baterij (sl. 6 in 7)
• Izvlecite podporno palico, da omogočite namestitev 

baterije v terminal.
• Pri vstavljanju akumulatorja poravnajte jeziček na 

akumulatorju z utorom na ohišju in ga potisnite v 
ležišče.

• Sprostite podporno palico.
• Za odstranitev akumulatorja povlecite podporno palico 

in vzemite akumulator iz terminala.
Vrnite omarico predalčka za baterijo v izhodiščni položaj.
Zmanjšana moč, motnje in „prekinjen zvok“ ali znak za 
izpraznjen akumulator , ki se pojavi na zaslonu, so 
vsi znaki, da je treba zamenjati glavno akumulatorsko 
baterijo.

Opomba:
Akumulatorske baterije ni mogoče polniti prek priloženega 
AC napajalnika.
Ko se pojavi znak za izpraznjen akumulator  in 
nenehno utripa „E“, je čas, da zamenjate pomožne 
baterije.

Prikazuje preostalo zmogljivost 
akumulatorja (sl. 8)
Samo za akumulatorske baterije, ki imajo na koncu 
številke modela oznako „B“
Za prikaz preostanka zmogljivosti akumulatorja pritisnite 
gumb za preverjanje na akumulatorski bateriji. 
Indikatorske lučke zasvetijo za nekaj sekund.

015658

Opomba:
• Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolice se 

lahko prikaz nekoliko razlikuje od dejanske 
zmogljivosti.

Nameščanje mehke upogljive 
palične antene (sl. 9 in 10)
Namestite mehko upogljivo palično anteno, kot je 
prikazano na sliki.

Opomba: 
V predalčku za baterije se nahaja zaskočka, ki se 
uporablja za shranjevanje odstranjene antene.

Uporaba priloženega AC 
napajalnika (sl. 11)
Odstranite gumijasto zaščito in vstavite vtič napajalnika v 
DC vtičnico na sprednji strani radia. Priključite napajalnik 
v standardno električno vtičnico. Kadar uporabljate 
napajalnik, se akumulatorska baterija samodejno odklopi. 
Kadar AC napajalnika ne uporabljate, ga je treba odklopiti 
iz elektrike.

Opomba:
Če prihaja do interferenc med radiem in njegovim 
napajalnikom, medtem ko je radio v načinu AM, 
premaknite radio stran od napajalnika za več kot 30 cm.

Nastavitev ure
1. Uro lahko nastavite, kadar je radio vklopljen ali 

izklopljen.
2. Ko so nameščene pomožne baterije, se na zaslonu 

prikaže znak „-: - -“.
3. Pritisnite in več kot dve sekundi držite gumb za 

nastavitev časa . Na zaslonu bosta začela utripati 
simbol za nastavitev časa  in števka za uro, nato 
boste zaslišali pisk.

Indikatorske lučke
Preostala 

zmogljivost
Sveti Izklopljeno Utripa

75 do 100 %

50 do 75 %

25 do 50 %

0 do 25 %

Napolnite baterijo.

Akumulator 
morda ne deluje 

pravilno.
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4. Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost, da 
nastavite želeno uro.

5. Pritisnite gumb  za potrditev nastavitve ure in 
utripati bo začela števka za minute.

6. Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost, da 
nastavite želene minute.

7. Ponovno pritisnite gumb , da zaključite nastavitev 
ure.

Upravljanje radia
Radio je opremljen s tremi načini iskanja postaj – iskanje 
s preletavanjem, z ročno nastavitvijo in s priklicem 
prednastavljenih postaj iz spomina.

Iskanje postaj s preletavanjem
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb, da vklopite radio.
2. Izberite želeno valovno območje s pritiskom na gumb 

Band. Za najboljši sprejem FM se prepričajte, da je 
gumijasta upogljiva palična antena dobro nameščena. 
Za pas AM (MW) premikajte radio, da dobite najboljši 
signal. Izogibajte se uporabi radia v bližini zaslona 
računalnika in druge opreme, ki bi radiu povzročala 
motnje.

3. Pritisnite in spustite gumb Scan (če več kot dve 
sekundi držite gumb Scan, boste aktivirali nastavitev 
časa). Na zaslonu LCD bo začel utripati simbol Scan, 
radio pa bo iskal in iskanje samodejno ustavil, ko bo 
našel radijsko postajo. Ponovno pritisnite gumb Scan, 
da shranite postajo.

Opomba:
Na zaslonu se bo prikazal simbol za stereo, če je 
najdena stereo postaja.

Opomba:
Če ne boste ponovno pritisnili gumba Scan, ko radio 
najde radijsko postajo, bo ta nadaljeval z iskanjem 
naslednjih razpoložljivih postaj.

4. Krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost obrnite na 
želeno glasnost. Zaslon LCD bo prikazal spremembe 
glasnosti.

Opomba:
Med upravljanjem glasnosti lahko pritisnete krmilni 
gumb za iskanje postaj/glasnost, da spremenite 
nastavljanje glasnosti v iskanje postaj.

5. Za izklop radia pritisnite vklopno-izklopni gumb. Na 
zaslonu se bo prikazal znak OFF.

Ročno iskanje postaj
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb, da vklopite radio.
2. Izberite želeno valovno območje s pritiskom na gumb 

Band. Prilagodite anteno, kot je opisano zgoraj.
3. Ko enkrat zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/

glasnost, spremenite frekvenco po naslednjih 
stopnjah:
FM: 50 ali 100 kHz
AM (MW): 9 ali 10 kHz

Opomba:
Če se radio nahaja v stanju spreminjanja glasnosti, 
pritisnite krmilnik za iskanje postaj/glasnost, da se 
spremeni v stanje iskanja postaj.

4. Nadaljujte z vrtenjem krmilnega gumba za iskanje 
postaj/glasnost, dokler se na zaslonu ne prikaže 
želena frekvenca.

5. Krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost obrnite na 
želeno glasnost.

6. Za izklop radia pritisnite vklopno-izklopni gumb. Na 
zaslonu se bo prikazal znak OFF.

Shranjevanje postaj v 
prednastavljenem spominu
Za vsako pasovno območje imate na voljo pet 
prednastavitev spomina.
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb, da vklopite radio.
2. Z uporabo enega izmed prej opisanih načinov poiščite 

želeno postajo.
3. Pritisnite in držite želeno prednastavitev, dokler radio 

ne zapiska. Prednastavljena številka se bo prikazala 
na zaslonu in postaja bo shranjena pod izbranim 
prednastavljenim gumbom.

4. Ponavljajte ta postopek za druge prednastavljene 
postaje.

5. Postaje, shranjene v prednastavljenem spominu, 
lahko prepišete tako, da sledite zgornjim postopkom.

Priklic postaj iz 
prednastavljenega spomina
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb, da vklopite radio.
2. Izberite želeno pasovno območje.
3. Za hip pritisnite želeni prednastavljeni gumb in na 

zaslonu se bosta prikazali preddnastavljena številka 
ter frekvenca postaje.

Nastavljanje alarma z radiem
Ko izberete alarm z radiem, se bo radio vklopil in 
predvajal izbrano radijsko postajo v izbranem času 
alarma. Alarm z radiem se bo nadaljeval še eno uro, 
razen če ga ne izklopite tako, da pritisnete 
vklopno-izklopni gumb. Če pritisnete vklopno-izklopni 
gumb, ko je alarm aktiviran, bo to preklicalo alarm za 24 
ur.

Opomba:
Ko je baterija v nizki stopnji napolnjenosti, alarma z 
radiem ne morete aktivirati.

a. Nastavljanje časa alarma z radiem:
1. Alarm z radiem lahko nastavite, kadar je radio 

vklopljen ali izklopljen.
2. Pritisnite in sprostite gumb za alarm z radiem  

in simbol za alarm z radiem bo začel utripati.
3. Medtem ko simbol za alarm z radiem utripa, pritisnite 

gumb  in ga držite dlje kot dve sekundi. Zaslišali 
boste pisk.
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4. Prikaz za uro bo utripal. Zavrtite krmilni gumb za 
iskanje postaj/glasnost, da izberete uro, nato ponovno 
pritisnite gumb , da potrdite nastavitev ure.

5. Nadaljujte z enakim postopkom nastavitve ure za 
nastavitev želenih minut. Pritisnite gumb , da 
zaključite nastavitev časa alarma.

b. Nastavitev postaje za alarm z radiem
1. Med nastavitvijo časa alarma z radiem in ko utripa 

simbol za alarm, pritisnite gumb Band, da aktivirate 
radio, izberete želeni pas ter postajo za bujenje z 
ročnim iskanjem in prikličete prednastavljene postaje. 
Pritisnite gumb , da končate nastavitev alarma 
z radiem. Na zaslonu se bo prikazal .

2. Ko sta nastavljena čas za alarm in postaja, za vklop ali 
izklop radia pritisnite in držite gumb za alarm z radiem 

 dve sekundi, nato pa boste zaslišali pisk. Ko 
je alarm nastavljen, se bo na zaslonu prikazalo 

.

Opomba:
Če ne izberete nove postaje za radijski alarm, bo 
izbrana zadnja postaja za alarm.

Nastavljanje brenčala HWS 
(Humane Wake System – sistem 
človeškega bujenja)
Če izberete brenčalo HWS, bo aktivirano piskanje.
Piskanje alarma bo postajalo krajše vsakih 15 sekund za 
eno minuto, sledila bo minuta tišine, nato pa se bo cikel 
ponovil.
Alarm HWS se bo oglašal eno uro, dokler ga ne boste 
izklopili s pritiskom vklopno-izklopnega gumba. Če 
pritisnete vklopno-izklopni gumb, medtem ko je alarm 
aktiviran, boste preklicali alarm za 24 ur.
1. Brenčalo HWS lahko nastavite, kadar je radio 

vklopljen ali izklopljen.
2. Pritisnite in sprostite alarmni gumb brenčala HWS 

 in simbol bo začel utripati.
3. Med utripanjem simbola bo ob pritisku gumba  za 

več kot dve sekundi in pisku, ki bo sledil, na zaslonu 
začela utripati števka za ure.

4. Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost, da 
izberete želeno uro alarma, nato ponovno pritisnite 
gumb  za nastavitev časa. Nato bo začela utripati 
števka za minute.

5. Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost, da 
izberete želene minute za alarm, nato ponovno 
pritisnite gumb  za nastavitev časa, da zaključite 
nastavitev alarma brenčala HWS.

6. Za vklop ali izklop brenčala HWS pritisnite in več kot 
dve sekundi držite gumb za alarm z brenčalom . 
Zaslišali boste pisk.
Ko je alarm z brenčalom nastavljen, se na zaslonu 
prikaže .

Funkcija dremanja
1. Ko je alarm aktiviran, bo pritisk katerega koli gumba 

razen vklopno-izklopnega gumba aktiviral funkcijo 

dremanja. Alarm z radiem ali brenčalo HWS bosta 
prekinjena s 5-minutno tišino.

2. Na zaslonu bosta utripala simbol za dremanje  in 
simbol za alarm. Funkcija dremanja se lahko ponavlja 
v roku ene ure, medtem ko je alarm aktiven.

Funkcija spanja
Časovnik bo samodejno izključil radio, ko se izteče 
prednastavljeni čas.
1. Pritisnite in več kot dve sekundi držite vklopno-izklopni 

gumb. Zaslišali boste pisk, zaslon pa bo ciklično 
predvajal razpoložljive časovnike v naslednjem 
vrstnem redu: 60-45-30-15-120-90-60.
Sprostite vklopno-izklopni gumb, ko se za naslonu 
prikaže želeni časovnik. Na zaslonu se bo prikazal 
simbol  in radio bo predvajal nazadnje izbrano 
radijsko postajo.

2. Za preklic funkcije alarma pritisnite vklopno-izklopni 
gumb. Simbol bo izginil in radio se bo izklopil.

Osvetlitev zaslona
Če pritisnete kateri koli gumb ali zavrtite krmilni gumb za 
izbiro postaj/glasnost, boste osvetlili zaslon LCD za 
približno 15 sekund. Med iskanjem postaj in aktiviranim 
alarmom bo zaslon prav tako samodejno osvetljen.

Sprememba iz stereo v mono
Ko je sprejem stereo FM postaj slab, ga lahko izboljšate 
tako, da za dve sekundi pritisnete gumb Mono. Zvok ne 
bo več stereo, zato bo indikator za stereo izginil.

Kako predvajati druge avdio 
vsebine

POZOR:
Pred povezovanjem drugih avdio sprejemnikov to 
napravo izključite.
• V vtičnicah sta dva vhoda AUX. AUX 1 se nahaja na 

sprednji plošči, AUX 2 pa v predalčku za baterije. 
• Z avdio kablom povežite vir stereo ali mono (npr. iPod, 

MP3 ali CD-predvajalnik) bodisi na AUX 1 bodisi na 
AUX 2.

• Večkrat pritisnite in spustite gumb Band, dokler se ne 
prikaže „AU1“ ali „AU2“, nato pa aktivirajte funkcijo 
AUX.

• AUX ne more biti aktiviran za vir alarma.

VZDRŽEVANJE
POZOR:

• Nikoli ne uporabljajte goriva, bencina, razredčila, 
alkohola ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko 
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

Tehnični podatki:
Energijske zahteve
AC napajalnik DC12 V 700 mA, sredinski zatič 

pozitiven
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Baterija UM-3 (velikost AA) x 2, pomožna
Skupina baterij: 7,2–10,8 V
Zaklopna baterija: 10,8–18 V

Frekvenčno območje FM 87,50–108 MHz
(0,05 MHz/korak)
AM (MW) 522–1.710 kHz
(9 kHz/korak)

Funkcija vezja
Zvočnik 3 palce 8 ohmov
Izhodna moč 7,2 V: 0,5 W x 2, 10,8 V: 1,2 W x 2,

14,4 V: 2,2 W x 2, 18 V: 3,5 W x 2
Vhodni priključek 3,5 mm premer (AUX IN1/

AUX IN2)
Antenski sistem FM: mehka upogljiva palična 

antena
AM: palična antena

Dimenzije (Š x V x G) v mm
280 x 302 x 163

Teža 

Akumulatorska baterija (kg)

(brez akumulatorja) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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SHQIP (Udhëzimet origjinale)
Simbolet
Pjesët në vazhdim tregojnë simbolet e përdorura për 
pajisjen. Sigurohuni që merrni vesh kuptimin e tyre 
përpara përdorimit.

UDHËZIME TË RËNDËSISHME 
PËR SIGURINË

PARALAJMËRIM:
Gjatë përdorimit të veglave elektrike, duhet të ndiqen 
gjithmonë masat bazë të sigurisë, për të zvogëluar 
rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe lëndimit personal, 
duke përfshirë sa më poshtë:
1. Lexoni me kujdes këtë manual përdorimi dhe 

manualin e përdorimit të ngarkuesit para përdorimit.
2. Pastrojeni platformën me leckë të thatë.
3. Mos bllokoni vrimat e ajrimit. Instalojeni në përputhje 

me udhëzimet e prodhuesit.
4. Mos e instaloni afër burimeve të nxehtësisë si 

radiatorët, regjistruesit e nxehtësisë, sobat ose 
aparate të tjera (përfshirë amplifikatorët) që prodhojnë 
nxehtësi.

5. Përdorni vetëm pjesët/aksesorët e specifikuar nga 
prodhuesi.

6. Hiqeni këtë aparat nga priza gjatë stuhive me rrufe 
ose kur nuk është në përdorim për një kohë të gjatë.

7. Radioja që punon me bateri ose me bateri të 
integruara ose një palë bateri të veçanta duhet të 
ngarkohet vetëm me ngarkuesin e specifikuar për 
bateri. Ngarkuesi që është i përshtatshëm për një lloj 
baterie mund të shkaktojë rrezik zjarri kur përdoret me 
një bateri tjetër.

8. Përdoreni radion me bateri vetëm me paketat e 
baterisë me synim të përcaktuar. Përdorimi i baterive 
të tjera mund të paraqesë rrezik zjarri.

9. Kur paketa e baterisë nuk është në përdorim, mbajeni 
atë larg objekteve prej metali si: kapëset e letrave, 
monedhat, çelësat, gozhdët, vidat ose objekte të tjera 
të vogla metalike që mund të bëjnë lidhjen nga njëri 
terminal në tjetrin. Krijimi i lidhjes së shkurtër ndërmjet 
terminaleve të baterisë mund të shkaktojë shkëndija, 
djegie ose zjarr.

10. Shmangni kontaktin me trup me sipërfaqet me 
tokëzim, si p.sh. tubat, radiatorët, furnelat dhe 
frigoriferët. Ka një rrezik të lartë goditjeje elektrike 
nëse trupi juaj tokëzohet.

11. Në kushte sforcimi mund të dalë lëng nga bateria; 
shmangni kontaktin. Nëse e prekni aksidentalisht, 
shpëlajeni me ujë. Nëse lëngu bie në kontakt me sytë, 
kërkoni edhe ndihmën e mjekut. Lëngu i dalë nga 
bateria mund të shkaktojë acarim ose djegie.

RUAJINI KËTO UDHËZIME.

RREGULLA SPECIFIKE SIGURIE

PËR KUTINË E BATERISË
1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, lexoni të 

gjitha udhëzimet dhe shenjat paralajmëruese në (1) 
ngarkuesin e baterive, (2) në bateri dhe (3) në 
produktin që përdor bateritë.

2. Mos e çmontoni kutinë e baterisë.
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar së tepërmi, 

ndalojeni menjëherë përdorimin. Kjo mund të rezultojë 
në rrezik mbinxehjeje, djegieje të mundshme, madje 
edhe shpërthim.

4. Nëse ju futen elektrolite në sy, shpëlajini sytë me ujë 
të pastër dhe kërkoni menjëherë ndihmë mjekësore. 
Kjo mund sjellë humbje të shikimit.

5. Mos bëni qark të shkurtër në kutinë e baterisë:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale përcjellëse.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë në kuti me 

objekte të tjera metalike si gozhdë, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë ndaj ujit ose 

shiut. Qarku i shkurtër i baterisë mund të shkaktojë 
qarkullim të madh rryme elektrike, mbinxehje, 
djegie të mundshme dhe madje avari.

6. Mos e ruani veglën dhe kutinë e baterisë në vende ku 
temperatura mund të arrijë ose të tejkalojë 50°C 
(122°F).

7. Mos e digjni kutinë e baterisë edhe nëse është shumë 
e dëmtuar ose është konsumuar plotësisht. Kutia e 
baterisë mund të shpërthejë në zjarr.

8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose godisni baterinë.
9. Mos përdorni bateri të dëmtuar.
10. Për të shmangur rrezikun, përpara përdorimit duhet të 

lexoni manualin e ndërrimit të baterisë.
Dhe rryma maksimale e shkarkimit të baterisë duhet 
të jetë më e madhe se ose e barabartë me 8 A.

 KUJDES:
• Ka rrezik shpërthimi nëse bateria vendoset në mënyrë 

të pasaktë.
• Ndërrojeni vetëm me lloj të njëjtë ose ekuivalent.

Funksionet:
• AM/FM-stereo me sintetizim PLL
• Ekran i madh LCD me ndriçim
• Sintonizim manual/me paracaktime/me kërkim
• Sintonizim dhe komandim volumi me rrotullim
• 5 kanale të paracaktuara për çdo brez
• Orë dhe 2 kronometra alarmi (radio dhe zile HWS) me 

përsëritje
• Kronometër i rregullueshëm për fjetje (me fikje 

automatike)

Lexoni manualin e përdorimit.

Vetëm për vendet e BE-së
Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketën e 
baterisë së bashku me mbeturinat e shtëpisë!
Në përputhje me Direktivën Evropiane për 
mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike, 
për bateritë dhe akumulatorët dhe mbetjet 
nga bateritë dhe akumulatorët dhe 
implementimin e tyre në përputhje me 
legjislacionin kombëtar, pajisjet elektrike, 
bateritë dhe paketën(at) e baterisë që kanë 
arritur fundin e jetëgjatësisë së tyre duhet të 
mblidhen veçmas dhe të dorëzohen në një 
objekt riciklimi që nuk dëmton mjedisin.

Cd
Ni-MH
Li-ion



42

• Altoparlant stereo për zë më të pasur
• Disenjim ultrarezistent
• I reziston ujit në IPX 4
• Furnizohet me energji nga paketa e baterisë “Makita” 

dhe ushqyesi elektrik

Shpjegim i pamjes së 
përgjithshme (Fig. 1)

Komandat:
1. Kronometri i ndezjes dhe i fjetjes
2. Butoni “Band” dhe “Mono”
3. Caktimi i alarmit me radio
4. Caktimi i alarmit me zile
5. Stacionet e paracaktuara
6. Sintonizimi me kërkim dhe caktim ore
7. Sumbulla për sintonizimin/komandimin e volumit
8. Prizë për rrymën e vazhduar
9. Terminali i furnizimit (AUX IN1)
10. Antena e lakuar shufër
11. Ndarja e baterisë (mbulon paketën e baterisë kryesore 

dhe bateritë rezervë)
12. Doreza
13. Altoparlanti
14. Bllokuesi i ndarjes së baterisë
15. Ndarja për baterinë kryesore
16. Ndarja për baterinë rezervë
17. Treguesi i kuq
18. Butoni
19. Kutia e baterisë
20. Terminali i furnizimit (AUX IN2)
21. Përpara
22. Djathtas
23. Mbrapa; kapaku i baterisë i mbyllur
24. Mbrapa; kapaku i baterisë i hapur
25. Llambat treguese
26. Butoni i kontrollit

Ekrani LCD: 
A. Alarmi me radio 
B. HWS, alarmi me zile
C. Sintonizimi me kërkim
D. Treguesi i brezit
E. Treguesi për baterinë e rënë
F. Stacionet e paracaktuara
G. Statusi i fjetjes dhe i përsëritjes
H. Frekuenca
I. Simboli i stereos dhe volumi
J. Ora
K. Caktimi i orës
L. PM për orën

Montimi i baterisë 
Shënim:
Mbajtja e baterive rezervë brenda ndarjes parandalon 
humbjen e të dhënave të ruajtura në memoriet e 
paracaktuara.

Montimi i baterisë rezervë
1. Tërhiqni nga jashtë bllokuesin e dhomës së baterisë 

për të hapur ndarjen e baterisë. Ka ndarje për paketën 
e baterisë kryesore dhe ndarje për baterinë rezervë. 
(Fig. 2 dhe 3)

2. Hiqni kapakun e ndarjes së baterisë rezervë dhe 
vendosni 2 UM-3 të reja (përmasat AA). Sigurohuni që 
bateritë të jenë vendosur në polin e saktë siç tregohet 
brenda ndarjes. Zëvendësoni kapakun e baterisë.

3. Pasi të keni vendosur bateritë rezervë, vendosni 
paketën e baterisë kryesore për të ndezur radion. 
Paketat e baterisë së përshtatshme për këtë radio 
paraqiten në tabelën e mëposhtme.

Tabelat në vijim tregojnë kohën e përdorimit me një 
ngarkim të vetëm.

: Grup baterish
: Bateri me rrëshqitje

Shënim: 
Tabela në lidhje me kohën e punës së baterisë më lart 
është për referencë. Koha reale e punës mund të 
ndryshojë me llojin e baterisë, kushtet e ngarkimit ose 
mjedisin e përdorimit.

Vendosja ose heqja e kutisë së baterisë 
me rrëshqitje (Fig. 4 dhe 5)
• Për të montuar kutinë e baterisë bashkoni gjuhëzën e 

kutisë së baterisë me kanalin e folesë dhe rrëshqiteni 

Kapaciteti i 
baterisë

Tensioni i kutisë së baterisë Tek altoparlanti 
dalja = 

50 mW + 50 mW
(njësi: orë)
(afërsisht)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 

12 V maks.
14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40
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për ta futur. Futeni gjithmonë deri në fund, derisa të 
kërcasë dhe të bllokohet në vend.

• Nëse shikoni treguesin e kuq në anën e sipërme të 
butonit, atëherë nuk është bllokuar plotësisht. 
Instalojeni plotësisht derisa treguesi i kuq të mos 
shihet. Nëse nuk veprohet kështu, ajo mund të bjerë 
aksidentalisht nga vegla duke ju lënduar ju ose 
personat përreth.

• Mos përdorni forcë gjatë instalimit të kutisë së baterisë. 
Nëse kutia nuk hyn me lehtësi, nuk po e futni siç duhet.

• Për të hequr kutinë e baterisë, rrëshqiteni nga vegla 
ndërsa rrëshqisni butonin në pjesën e përparme të 
kutisë së baterisë ose ndërsa shtypni butonat në të dy 
anët e kutisë.

Vendosja ose heqja e kutisë së baterive 
në grup (Fig. 6 dhe 7)
• Tërhiqni shufrën mbështetëse që bateria të vendoset 

në terminal.
• Për të vendosur kutinë e baterisë bashkoni gjuhëzën e 

kutisë së baterisë me kanalin e folesë dhe rrëshqiteni 
për ta futur.

• Lironi shufrën mbështetëse.
• Për të hequr kutinë e baterisë, tërhiqni shufrën 

mbështetëse dhe nxirreni baterinë nga terminali.
Kthejeni bllokuesin e ndarjes së baterisë në pozicionin e 
tij fillestar.
Energjia e ulur, tingull jo i qartë ose “tingull me shkëputje” 
ose shenja e baterisë së rënë  që shfaqet në ekran 
janë të gjitha shenja që tregojnë se paketa e baterisë 
kryesore duhet të zëvendësohet.

Shënim:
Paketa e baterisë nuk mund të ngarkohet me anë të 
përshtatësit për rrymë të alternuar.
Kur shfaqet shenja e baterisë së rënë  dhe pulson një 
“E”, është koha që të zëvendësohen bateritë rezervë.

Treguesi i kapacitetit të mbetur të 
baterive (Fig. 8)
Vetëm për kutitë e baterisë me “B” në fund të numrit 
të modelit
Shtypni butonin e kontrollit në kutinë e baterisë për të 
treguar kapacitetin e mbetur të baterisë. Llambat treguese 
ndriçojnë për disa sekonda.

015658

Shënim:
• Në varësi të kushteve të përdorimit dhe të 

temperaturës së ambientit, treguesi mund të ndryshojë 
paksa nga kapaciteti aktual.

Montimi i antenës së lakuar shufër 
(Fig. 9 dhe 10)
Instaloni antenën e lakuar shufër siç tregohet në figurë.

Shënim: 
Në ndarjen për baterinë, ka një vend posaçërisht për 
ruajtjen e antenës së hequr.

Përdorimi i përshtatësit të ofruar 
për rrymën e alternuar (Fig. 11)
Hiqni mbrojtësin prej gome dhe futni spinën e ushqyesit 
në prizën e rrymës së vazhduar në pjesën e përparme të 
radios. Përshtatësin lidheni me një prizë kryesore 
standarde. Sa herë që përdoret përshtatësi, paketa e 
baterisë shkëputet automatikisht. Përshtatësi i rrymës së 
alternuar duhet të hiqet nga priza kryesore kur nuk është 
në përdorim.

Shënim:
Kur radioja ka interferenca në bandën AM prej 
përshtatësit, lutemi ta largoni radion mbi 30 cm nga 
përshtatësi i rrymës së alternuar.

Caktimi i orës
1. Ora mund të caktohet kur radioja është e ndezur ose e 

fikur.
2. Ekrani shfaq “-: - -” kur montohen bateritë rezervë.
3. Shtypni butonin e caktimit të orës  për më shumë 

se 2 sekonda - ekrani pulson simbolin e cakimit të 
orës  si dhe numrin e orës, duke vijuar me një 
tingull.

4. Rrotulloni sumbullën për sintonizimin/komandimin e 
volumit për të caktuar orën e kërkuar.

Llambat treguese
Kapaciteti i 

mbetur
Ndezur Fikur Pulsues

75% deri në 
100%

50% deri në 75%

25% deri në 50%

0% deri në 25%

Ngarkoni 
baterinë.

Bateria mund të 
ketë pësuar avari.
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5. Shtypni butonin  për të konfirmuar caktimin e orës 
- numri i minutës do të pulsojë.

6. Rrotulloni sumbullën për sintonizimin/komandimin e 
volumit për të caktuar minutën e kërkuar.

7. Shtypni sërish butonin  për të përfunduar caktimin 
e orës.

Përdorimi i radios
Kjo radio vjen me tri mënyra sintonizimi - sintonizim me 
kërkim, sintonizim manual dhe thirrje stacionesh nga 
memoria.

Sintonizimi me kërkim
1. Shtypni butonin e energjisë për të ndezur radion.
2. Zgjidhni brezin e valëve duke shtypur butonin “Band”. 

Sigurohuni që antena e lakuar shufër prej gome të jetë 
pozicionuar siç duhet për marrjen më të mirë të 
frekuencave FM. Për brezin AM (MW), rrotulloni 
radion që të marrë sinjalin më të mirë. Evitoni 
përdorimin e radios pranë ekranit të kompjuterit dhe 
pajisjeve të tjera që i shkaktojnë interferenca.

3. Shtypni dhe lëshoni butonin “Scan” (shtypja e butonit 
“Scan” më shumë se 2 sekonda aktivizon caktimin e 
orës) - në ekranin LCD do të pulsojë simboli “Scan” 
dhe radioja do të kërkojë dhe do të ndalojë 
automatikisht kur të gjejë stacion. Shtypni sërish 
butonin “Scan” për të zgjedhur stacionin e gjetur.

Shënim:
Simboli i stereos do të shfaqet në ekran, nëse stacioni 
i gjetur është stacion stereo.

Shënim:
Radioja do të vazhdojë kërkimin për stacione të tjera 
të disponueshme nëse nuk e shtypni sërish butonin 
“Scan” kur gjendet një stacion.

4. Rrotulloni sumbullën për sintonizimin/komandimin e 
volumit për të caktuar volumin e kërkuar të zërit. 
Ekrani LCD shfaq ndryshimet e volumit të zërit.

Shënim:
Gjatë komandimit të volumit, mund të shtypni 
sumbullën për sintonizimin/komandimin e volumit për 
të ndryshuar statusin nga komandimi i volumit në 
sintonizim.

5. Për të fikur radion shtypni butonin e energjisë. Ekrani 
do të shfaqë “OFF” (fikur).

Sintonizimi manual
1. Shtypni butonin e energjisë për të ndezur radion.
2. Zgjidhni brezin e valëve duke shtypur butonin “Band”. 

Rregulloni antenën siç përshkruhet më sipër.
3. Një rrotullim i vetëm i sumbullës së sintonizimit/

komandimit të volumit do të ndryshojë frekuencën 
sipas rritjes së mëposhtme:
FM: 50 ose 100 kHz
AM (MW): 9 ose 10 kHz

Shënim:
Nëse radioja është në statusin e komandimit të 
volumit, shtypni sumbullën për sintonizimin/
komandimin e volumit për ta kthyer në statusin e 
sintonizimit.

4. Rrotulloni sumbullën për sintonizimin/komandimin e 
volumit derisa frekuenca e kërkuar të shfaqet në 
ekran.

5. Rrotulloni sumbullën për sintonizimin/komandimin e 
volumit për të vendosur volumin e kërkuar të zërit.

6. Për të fikur radion shtypni butonin e energjisë. Ekrani 
do të shfaqë “OFF” (fikur).

Ruajtja e stacioneve në memoriet 
e paracaktuara
Për çdo brez vale ka 5 memorie të paracaktuara.
1. Shtypni butonin e energjisë për të ndezur radion.
2. Sintonizoni për në kanalin e kërkuar duke përdorur 

njërën nga mënyrat e përshkruara më parë.
3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kërkuar të 

paracaktuar derisa tingull i radios të bjerë. Numri i 
paracaktuar do të shfaqet në ekran dhe stacioni do të 
ruhet në butonin e zgjedhur të paracaktuar.

4. Përsëriteni këtë procedurë për paracaktimet e 
mbetura.

5. Duke ndjekur procedurat e mësipërme, stacionet e 
ruajtura në memoriet e paracaktuara mund të 
mbivendosen.

Thirrja e stacioneve nga memoriet 
e paracaktuara
1. Shtypni butonin e energjisë për të ndezur radion.
2. Zgjidhni brezin e kërkuar të valëve.
3. Shtypni për një çast butonin e kërkuar “Preset” - në 

ekran do të shfaqet numri i paracaktuar dhe frekuenca 
e stacionit.

Caktimi i alarmit të radios
Kur zgjidhet alarmi i radios, radioja ndizet dhe luan 
stacionin e zgjedhur të radios në orën e zgjedhur të 
alarmit. Alarmi i radios vazhdon për një orë, përveç nëse 
fiket duke shtypur butonin e energjisë. Shtypja e butonit të 
energjisë ndërkohë që alarmi është i aktivizuar do ta fshijë 
alarmin për 24 orë.

Shënim:
Kur radioja është në status me bateri të rënë, alarmi me 
radio nuk mund të aktivizohet.

a. Caktimi i orës për alarmin me radio:
1. Alarmi me radio mund të caktohet kur radioja është 

ndezur ose fikur.
2. Shtypni dhe lëshoni butonin e alarmit me radio 

, simboli i alarmit me radio do të pulsojë.
3. Gjatë pulsimit të simbolit të alarmit me radio, shtypni 

butonin  për më shumë se 2 sekonda, të ndjekur 
nga një tingull.
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4. Numri i orës në ekran do të pulsojë, rrotulloni 
sumbullën për sintonizimin/komandimin e kontrollit për 
të zgjedhur orën, më pas shtypni sërish butonin  
për të konfirmuar caktimin e orës.

5. Ndiqni të njëjtat procedura të caktimit të orës për të 
caktuar minutën e kërkuar. Shtypni butonin  për 
të përfunduar caktimin e orës së alarmit.

b. Caktimi i stacionit për alarm me radio
1. Gjatë caktimit të orës së alarmit me radio dhe kur 

pulson simboli i alarmit me radio, shtypni butonin 
“Band” për të aktivizuar zgjedhjen e brezit e zgjimit 
dhe të stacionit të kërkuar nga radioja me sintonizim 
manual dhe me thirrje të stacioneve të paracaktuara. 
Shtypni butonin  për të përfunduar caktimin e 
alarmit me radio. Ekrani shfaq .

2. Kur janë caktuar stacioni dhe ora e mësipërme e 
alarmit me radio, shtypni dhe mbani butonin e alarmit 

 për 2 sekonda të ndjekur nga një tingull që 
aktivizon dhe çaktivizon alarmin. Ekrani shfaq  
kur caktohet alarmi i radios.

Shënim:
Nëse nuk zgjidhet një stacion i ri për alarmin e radios, 
ajo do të zgjedhë stacionin e fundit të alarmit.

Caktimi i alarmit me zile HWS 
(sistemi për zgjimin e njerëzve)
Një tingull do të aktivizohet kur zgjidhni alarmin me zile 
HWS.
Tingulli i alarmit do të bjerë më i shkurtër çdo 15 sekonda 
për një minutë, i ndjekur nga një minutë heshtjeje përpara 
se të përsërisë ciklin.
Alarmi HWS do të bjerë për një orë derisa të fiket duke 
shtypur butonin e energjisë. Shtypja e butonit të energjisë 
kur alarmi është i aktivizuar do ta fshijë atë për 24 orë.
1. Alarmi me zile HWS mund të caktohet kur radioja 

është ndezur ose fikur.
2. Shtypni dhe lëshoni butonin e alarmit me zile HWS 

, simboli do të pulsojë.
3. Gjatë pulsimeve të simbolit, shtypja e butonit  për 

më shumë se 2 sekonda, e ndjekur nga një tingull dhe 
numri i orës në ekran do të pulsojë.

4. Rrotulloni sumbullën për sintonizimin/komandimin e 
volumit për të zgjedhur orën e kërkuar të alarmit, më 
pas shtypni sërish butonin e caktimit të orës . Më 
pas, numri i minutës do të pulsojë.

5. Rrotulloni sumbullën për sintonizimin/komandimin e 
volumit për të zgjedhur orën e kërkuar të alarmit, më 
pas shtypni sërish butonin e caktimit të orës  për 
të përfunduar caktimin e alarmit me zile HWS.

6. Shtypni dhe mbani butonin e alarmit me zile  
për më shumë se 2 sekonda, të ndjekur nga një tingull 
për të aktivizuar ose çaktivizuar alarmin me zile HWS.
Ekrani shfaq  kur caktohet alarmi me zile.

Funksioni i përsëritjes
1. Kur aktivizohet alarmi, shtypja e çdo butoni tjetër, 

përveç butonit të energjisë, do të aktivizojë funksionin 

e përsëritjes. Alarmi i radios ose alarmi me zile HWS 
do të pushojë me intervale 5-minutëshe.

2. Ekrani pulson simbolin e përsëritjes  dhe simbolin 
e alarmit. Funksioni i përsëritjes mund të përsëritet 
gjatë një ore kur alarmet janë aktive.

Funksioni i fjetjes
Kronometri i fjetjes do ta fikë automatikisht radion kur të 
tejkalohet koha e paracaktuar.
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisë për më 

shumë se 2 sekonda, të ndjekur nga një tingull - 
ekrani do kryejë ciklin përmes orëve të disponueshme 
të fjetjes sipas rendit 60-45-30-15-120-90-60.
Lëshoni butonin e energjisë kur ora e kërkuar e fjetjes 
shfaqet në ekran. Simboli  shfaqet në ekran dhe 
radioja do të luajë stacionin e fundi të zgjedhur.

2. Për të anuluar funksionin e fjetjes, shtypni butonin e 
energjisë. Simboli do të shfaqet dhe radioja fiket.

Ndriçimi i ekranit
Shtypja e çdo butoni ose rrotullimi i sumbullës për 
sintonizimin/komandimin e volumit do të ndriçojë ekranin 
LCD për afërsisht 15 sekonda. Kërkimi i stacioneve dhe 
aktivizimi i alarmit do të ndriçojë gjithashtu automatikisht 
ekranin.

Kalimi nga stereo në mono
Kur marrja e stacionit FM është e dobët, mund ta 
përmirësoni duke shtypur butonin “Mono” për 2 sekonda. 
Zëri nuk është më në stereo dhe treguesi i stereos 
zhduket.

Mënyra e luajtjes së audiove të 
tjera

KUJDES:
Hiqeni aparatin nga priza para se të lidhni audio të 
tjera.
• Në fole ka 2 AUX. AUX 1 gjendet në panelin e 

përparmë dhe AUX 2 në ndarjen e baterisë. 
• Lidhni një burim stereo ose mono (d.m.th. iPod, MP3 

ose luajtës CD) në AUX 1 ose në AUX 2 me kordon 
audio.

• Shtypni dhe lëshoni vazhdimisht butonin “Band” derisa 
të shfaqet “AU1” ose “AU2”, më pas aktivizohet 
funksioni AUX.

• AUX nuk aktivizohet si burim alarmi.

MIRËMBAJTJA
KUJDES:

• Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë pastrimi, hollues, 
alkool dhe të ngjashme. Mund të shkaktoni çngjyrosje, 
deformime ose krisje.
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Specifikimet:
Kërkesat për energjinë
Përshtatësi i energjisë për rrymën e alternuar

DC12 V 700 mA, boshti qendror 
pozitiv

Bateri UM-3 (përmasa AA) x 2 për 
mbështetje
Grup baterish: 7,2 V - 10,8 V
Bateri me rrëshqitje: 10,8 V - 18 V

Mbulimi me frekuenca FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/hap)
AM (MW) 522 - 1710 kHz
(9 kHz/hap)

Tiparet e qarkut
Altoparlanti 3 inç 8 om
Energjia në dalje 7,2 V: 0,5 W x 2, 10,8 V: 1,2 W x 2, 

14,4 V: 2,2 W x 2, 18 V: 3,5 W x 2
Terminali i furnizimit 3,5 mm diametër (AUX IN1/

AUX IN2)
Sistemi i antenës FM: Antenë e lakuar shufër

AM: Antenë formë shiriti
Dimensioni (Gj x L x D) në mm

280 x 302 x 163

Pesha 
 

Kutia e baterisë (kg)

(pa baterinë) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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БЪЛГАРСКИ (Първоначални 
инструкции)
Символи
По-долу са описани символите, използвани за тази 
машина. Задължително се запознайте с техните 
значения, преди да пристъпите към работа.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
При работа с електрически инструменти, за да се 
намали рискът от пожар, токов удар и нараняване, 
трябва да се спазват основните правила за 
безопасност, включително и следното:
1. Преди работа прочетете внимателно това 

ръководство за експлоатация и ръководството за 
зарядното устройство.

2. Почиствайте само със суха тъкан.
3. Не блокирайте вентилационните отвори. 

Инсталирайте в съответствие с инструкциите на 
производителя.

4. Да не се монтира близо до източници на топлина, 
като радиатори, нагреватели, печки или други 
уреди (вкл. усилватели), които отделят топлина.

5. Използвайте само приставки/принадлежности, 
указани от производителя.

6. Изключвайте от контакта уредите по време на 
гръмотевични бури и когато няма да се използват 
дълго време.

7. Радио, захранвано с акумулатор или отделен 
акумулаторен пакет, трябва да се презарежда само 
с указаното зарядно устройство. Зарядно 
устройство, което може да е подходящо за един 
акумулатор, може да създаде риск от пожар, ако се 
използва с друг акумулатор.

8. Използвайте радио, захранвано с акумулатор, 
само с акумулаторния пакет, предназначен 
конкретно за него. Използването на други 
акумулатори може да създаде риск от пожар.

9. Когато акумулаторният пакет не се използва, 
дръжте го далече от други метални предмети, като 

кламери, монети, ключове, пирони, винтове или 
други дребни такива от метал, които могат да 
дадат накъсо изводите му. Свързването на 
изводите на акумулатора на късо може да 
предизвика искри, изгаряния или пожар.

10. Избягвайте пряк контакт до заземени повърхности 
като тръби, радиатори, шкафове или хладилници. 
Има повишена опасност от токов удар, ако тялото 
ви бъде заземено.

11. При грубо манипулиране е възможно изхвърляне 
на течност от акумулатора; избягвайте контакт с 
нея. При случаен досег изплакнете обилно с вода. 
Ако течността попадне в очите, потърсете 
медицинска помощ. Изхвърлената от акумулатора 
течност може да предизвика възпаления или 
изгаряния.

ЗАПАЗЕТЕ НАСТОЯЩИТЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

СПЕЦИФИЧНИ ПРАВИЛА ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

ЗА КАСЕТАТА С АКУМУЛАТОРИ
1. Преди използване на касетата с акумулатори, 

прочетете всички инструкции и предупредителни 
знаци върху (1) зарядното устройство, (2) 
акумулатора и (3) продукта, който използва 
акумулатора.

2. Не разглобявайте касетата с акумулатори.
3. Ако времето за работа се съкрати много, веднага 

преустановете работата. Това може да доведе до 
риск от прегряване, до възможни изгаряния и дори 
до експлозия.

4. Ако в очите ви попадне електролит, изплакнете ги с 
чиста вода и веднага потърсете лекарска помощ. 
Това може да доведе до загуба на зрението ви.

5. Не давайте накъсо касетата с акумулатори:
(1) Не докосвайте клемите с токопроводящи 

материали.
(2) Избягвайте съхраняването на касетата с 

акумулатори в контейнер с други метални 
предмети, като пирони, монети и други 
подобни.

(3) Не подлагайте касетата с акумулатори на 
действието на вода или дъжд. Свързването на 
акумулатора на късо може да доведе до 
протичане на много силен ток, до прегряване, 
до възможни изгаряния и дори до разпадането 
му.

6. Не съхранявайте уреда и касетата с акумулатори 
на места, където температурата може да достигне 
или превиши 50°C (122°F).

7. Не изгаряйте касетата с акумулатори дори ако тя е 
сериозно повредена или напълно износена. 
Касетата с акумулатори може да експлодира в 
огън.

8. Внимавайте да не изпуснете или ударите 
акумулатора.

9. Не използвайте повреден акумулатор.

Прочетете инструкцията за работа.

Само за страни от ЕС
Не изхвърляйте електрооборудване или 
акумулатори с битовите отпадъци!
При спазване на Европейската директива 
относно отпадъците от електрическо и 
електронно оборудване и директива 
относно батерии и акумулатори, и 
отпадъци от батерии и акумулатори и 
приложението им съгласно националното 
законодателство, бракуваното 
електрическо оборудване и батерии и 
пакет(и) батерии трябва да се събират 
разделно и да се връщат в места за 
рециклиране, съобразени с изискванията 
за опазване на околната среда.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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10. За да избегнете рискове, преди употреба 
прочетете ръководството за подмяна на батериите.
Максималният ток на разряда на батерията трябва 
да е равен на 8А или по-голям.

 ВНИМАНИЕ:
• При неправилна подмяна на батерията има 

опасност от експлозия.
• Да се подменя само със същия или еквивалентен 

тип.

Характеристики:
• AM/FM (СВ/УКВ)-стерео PLL синтезирано
• Голям LCD дисплей с осветление
• Настройка на станции - ръчна/предварително 

настроени станции/сканиране
• Въртящи се копчета за настройка на станции и сила 

на звука
• 5 предварително настроени станции за всеки 

честотен обхват
• Време и 2 таймера за аларма (радио и HWS зумер) 

с функция “Дрямка”.
• Регулируем таймер за заспиване (автоматично 

самоизключване)
• Стерео говорители за високо качество на звука
• Изключително здрава конструкция
• Водоустойчивост до IPX 4
• Захранване посредством акумулаторен пакет 

Makita и доставения захранващ адаптер

Обяснение на общия вид 
(Фиг. 1)

Органи за управление:
1. Таймер за включване/режим на заспиване
2. Бутон за честотен обхват и моно режим
3. Настройка на радио аларма
4. Настройка на аларма чрез включване на зумера
5. Предварително настроени станции
6. Настройка със сканиране и настройка на време
7. Копче за настройка/сила на звука
8. Гнездо за подаване на външно захранване DC IN
9. Вход (AUX IN 1)
10. Мека огъваща се антена
11. Отделение за акумулаторите (помества основния 

акумулаторен пакет и резервния акумулатор)
12. Ръкохватка
13. Високоговорител
14. Ключалка на отделението за акумулаторите
15. Отделение за основния акумулатор
16. Отделение за резервния акумулатор
17. Червен индикатор
18. Бутон
19. Касета с акумулатори
20. Вход (AUX IN 2)
21. Поглед отпред
22. Поглед отдясно
23. Поглед отзад, затворен капак на акумулатора
24. Поглед отзад, отворен капак на акумулатора
25. Светоиндикатори
26. Контролен бутон

LCD дисплей: 
A. Радио аларма
B. Аларма с HWS  зумер
C. Настройка със сканиране
D. Индикатор за честотен обхват
D. Индикатор за разреден акумулатор
F. Предварително настроени станции
G. Състояние Заспиване и Дрямка
H. Честота
I. Стерео символ и сила на звука
J. Часовник
K. Настройка на време
L. PM (след обяд) за часовника

Поставяне на акумулатора 
Забележка:
Докато резервният акумулатор е вътре в отделението, 
данните, запаметени в паметите за предварителна 
настройка не се загубват.

Инсталиране на резервния акумулатор
1. За да отворите ключалката на отделението на 

акумулатора, издърпайте ключалката за 
отделението. Има отделение за основния 
акумулаторен пакет и отделение за резервния 
акумулатор. (Фиг. 2 и 3)

2. Свалете капака на отделението за резервния 
акумулатор и поставете 2 нови батерии UM-3 
(размер AA). Проверете дали полярността на 
батериите е правилна, както е посочено вътре в 
отделението. Сложете обратно капака на 
отделението за акумулатора.

3. След поставяне на резервните акумулатори, 
поставете основния акумулаторен пакет, за да 
захраните радиото. Подходящите за това радио 
акумулаторни пакети са посочени в следната 
таблица.

Следните таблици посочват времето за работа с едно 
зареждане.
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: Комплект акумулатори
: Плъзгащ се акумулатор

Забележка: 
Таблицата за времето за работа на акумулатор, 
дадена по-горе, е само за информация. Реалното 
време за работа може да се различава в зависимост 
от типа на акумулатора, условията при зареждането 
му или околната среда, където се използва.

Поставяне и изваждане на плъзгаща се 
касета с акумулатори (Фиг. 4 и 5)
• За да поставите касетата с акумулатори, изравнете 

езичето на касетата с акумулатори с жлеба в 
корпуса и я плъзнете на мястото й. Плъзнете я 
докрай, докато ключалката я задържи на място с 
леко прищракване.

• В случай че виждате червения индикатор в горната 
част на бутона, това означава, че тя не е фиксирана 
напълно. Приплъзнете я до край, докато червеният 
индикатор се скрие. В противен случай тя може 
случайно да изпадне, което може да нарани вас или 
някого около вас.

• Не използвайте излишна сила, когато монтирате 
касетата с акумулатори. Ако касетата не се плъзга 
свободно, тя не е била поставена правилно.

• За да демонтирате касетата с акумулатори, я 
изтеглете от инструмента, като плъзнете бутона в 

предната част на касетата или натиснете бутоните 
от двете и страни.

Поставяне и изваждане на комплекта 
касети с акумулатори (Фиг. 6 и 7)
• Изтеглете поддържащата преграда, за да позволите 

вмъкване на акумулатора в клемното гнездо.
• За да поставите касетата с акумулатори, изравнете 

езичето на батерията с жлеба на гнездото и я 
плъзнете на мястото й.

• Освободете поддържащата опора.
• За да извадите касетата с акумулатори, изтеглете 

поддържащата опора и извадете акумулатора от 
клемното гнездо.

Върнете ключалката на отделението за акумулатора в 
първоначалното му положение.
Намалена мощност, изкривяване на звука и 
“накъсване на звука” или символ за разреден 
акумулатор  върху дисплея са всичките признаци, 
че основният акумулаторен пакет трябва да бъде 
заменен.

Забележка:
Акумулаторният пакет не може да бъде зареждан чрез 
доставения променливотоков адаптер.
Когато се появи символът за разреден акумулатор 

 и “E” мига, значи е време за замяна на резервния 
акумулатор.

Индикация на оставащия 
капацитет на акумулаторната 
батерия (Фиг. 8)
Само за касети с акумулатори с обозначение “В” 
в края на номера на модела
Натиснете контролния бутон на касетата с 
акумулатори, за показване на индикация за 
оставащия капацитет на акумулатора. 
Светоиндикаторите светват в продължение на няколко 
секунди.

015658

Капацитет на 
акумулатора

Напрежение на касетата с 
акумулатори

При 
високоговорител 
с мощност = 

50 mW + 50 mW
(единица: час)

(Приблизително)

7.2 V 10.8 V
10.8 V - 

12 V макс.
14.4 V 18 V

1.0 Ah BL7010 6.0 

1.3 Ah

BL1013 8.0

BL1415 6.5

BL1815 7.5

1.5 Ah

BL0715 9.0

BL1015/
BL1016

9.5

BL1415N 8.5

BL1815N 9.5

2.0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3.0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4.0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5.0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6.0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40

Светоиндикатори
Оставащ 
капацитет

Светещ Изключен Мигащ

75% до 100%

50% до 75%

25% до 50%

0% до 25%

Заредете 
акумулатора.

Акумулаторът 
може да е 
повреден.
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Забележка:
• В зависимост от условията на употреба и околната 

температура, показанията могат слабо да се 
различават от действителния капацитет.

Инсталиране на меката огъваща 
се антена (Фиг. 9 и 10)
Инсталирайте меката огъваща се антена, както е 
показано на фигурата.

Забележка: 
В отделението за акумулаторите е предвидено място 
за съхранение на свалената антена. 

Използване на доставения 
променливотоков адаптер 
(Фиг. 11)
Извадете гумения предпазител и вкарайте куплунга на 
адаптера в гнездото за постояннотоково захранване 
(DC) от предната страна на радиото. Включете 
адаптера в стандартен контакт с мрежово 
напрежение. При всяко използване на адаптера 
акумулаторният пакет автоматично се изключва. 
Променливотоковият адаптер не трябва да бъде 
свързан към мрежовото захранване, когато не се 
използва.

Забележка:
Ако радиото ви се смущава от адаптера на средни 
вълни, преместете радиото на повече от 30 см от 
адаптера.

Настройка на часовника
1. Часовникът може да се настройва при включено 

или изключено радио.
2. Дисплеят ще показва “-: - -”,когато са инсталирани 

резервни акумулатори.
3. Натиснете продължително бутона за настройка на 

време  за повече от 2 секунди, дисплеят ще 
покаже символа за настройка на време , а 
също така и числото за час, последвано от кратък 
звуков сигнал.

4. Завъртете копчето за настройка/сила на звука, за 
да зададете желания час.

5. Натиснете бутона , за да потвърдите 
настройката за час, ще започне да примигва 
числото за минута.

6. Завъртете копчето за настройка/сила на звука, за 
да зададете желано число за минута.

7. Отново натиснете бутона , за да завършите 
настройката на часовника.

Работа с радиото
Това радио позволява три метода за настройка - 
настройка със сканиране, ръчна настройка и 
извикване на предварително настроени станции.

Настройка със сканиране
1. Натиснете бутона за захранването, за да включите 

радиото.
2. Изберете желания честотен обхват с натискане на 

бутона за честотен обхват. Уверете се, че 
гъвкавата гумирана антена е разположена 
правилно за най-добро приемане на FM (УКВ). За 
AM (СВ) честоти, завъртете радиото до получаване 
на най-добър сигнал. Опитайте се да избягвате 
работа с радиото в близост до компютърен екран и 
друго оборудване, излъчващо смущения.

3. Натиснете и отпуснете бутона Scan (Сканиране) 
(продължително натискане на бутона Scan за 
повече от 2 секунди ще активира настройка за 
време), върху LCD дисплея ще започне да 
примигва символът за сканиране, а радиото ще 
започне търсене и автоматично ще спре, когато 
открие радиостанция. За да приемете намерената 
станция натиснете отново бутона Scan.

Забележка:
Ако откритата станция е стерео, върху дисплея ще 
се появи символ за стереофоничен звук.

Забележка:
Ако не натиснете отново бутона Scan, след като 
открие радиостанция, радиото ще продължи да 
търси следващите налични станции.

4. Завъртете копчето за настройка/сила на звука, за 
да зададете желано ниво на звука. LCD дисплеят 
ще показва промените в нивото на звука.

Забележка:
По време на работа с копчето за сила на звука, 
можете да го натиснете, за да промените 
функцията му от регулиране на звука към 
настройка на радиостанции.

5. За да изключите радиото, натиснете бутона за 
захранването. Дисплеят ще покаже OFF (ИЗКЛ).

Ръчна настройка
1. Натиснете бутона за захранването, за да включите 

радиото.
2. Изберете желания честотен обхват с натискане на 

бутона за честотен обхват. Регулирайте антената, 
както е описано по-горе.

3. Едно завъртане на копчето за настройка/сила на 
звука променя честотата със следната стъпка:
FM (УКВ): 50 или 100 kHz
AM (СВ): 9 или 10 kHz

Забележка:
Ако радиото е в режим на управление на силата на 
звука, натиснете копчето за настройка/сила на 
звука, за да преминете в състояние за настройка.

4. Продължете да въртите копчето за настройка/сила 
на звука, докато желаната честота не се появи на 
дисплея.

5. Завъртете копчето за настройка/сила на звука, за 
да зададете желано ниво на звука.
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6. За да изключите радиото, натиснете бутона за 
захранването. Дисплеят ще покаже OFF (ИЗКЛ).

Запазване на станции в паметта
За всеки честотен обхват има 5 предварително 
настроени станции.
1. Натиснете бутона за захранването, за да включите 

радиото.
2. Настройте на желаната станция като използвате 

един от методите описани по-горе.
3. Натиснете и задръжте желаната предварително 

настроена станция, докато чуете кратък звуков 
сигнал. Номерът на предварително настроената 
станция ще се покаже върху дисплея и станцията 
ще бъде запаметена под избрания бутон.

4. Повторете процедурата и за останалите бутони за 
предварително настроени станции.

5. Станции, запазени в паметта за предварително 
настроени станции, могат да бъдат презаписвани с 
описаните по-горе процедури.

Извикване на запазени станции 
от паметта
1. Натиснете бутона за захранването, за да включите 

радиото.
2. Изберете желания честотен обхват.
3. Натиснете кратко желания бутон за предварително 

настроена станция, номерът и честотата на 
станцията ще се покажат на дисплея.

Настройка на радио аларма
Когато бъде избрана радио аларма, в определеното 
време за подаване на аларма, радиото ще се включи 
на определена станция. Радио алармата продължава 
в рамките на един час, освен ако не бъде изключена с 
натискане на бутона за захранването. Докато 
алармата е активна, натиснете бутона за 
захранването, за да отмените алармата за период от 
24 часа.

Забележка:
Когато радиото е в състояние с нисък заряд на 
акумулаторите, радио алармата не може да бъде 
активирана.

a. Задаване на време за радио 
алармата:

1. Радио алармата може да бъде настройвана, когато 
радиото е включено или изключено.

2. Натиснете и отпуснете бутона за радио аларма 
, ще започне да примигва символът за 

радио аларма.
3. Докато символът за радио аларма примигва, 

натиснете бутона  за повече от 2 секунди, 
след което ще последва кратък звуков сигнал.

4. Ще започне да примигва показанието за часове, 
завъртете копчето за настройка/сила на звука, за 
да изберете час, след което отново натиснете 
бутона , за да потвърдите настройката за час.

5. Следвайте същата процедура за настройка на 
желаните минути. Натиснете бутона , за да 
завършите настройката на алармата.

b. Задаване на станция за радио 
аларма:

1. По време на настройка на време и примигващ 
символ за радио аларма , натиснете бутона за 
честотен обхват, за да активирате радиото и 
изберете ръчно желана честотна лента и станция 
за събуждане или извикате предварително 
настроена станция. Натиснете бутона , за 
да завършите настройката на радио алармата. 
Дисплеят ще показва .

2. Когато описаните по-горе време и станция за 
радио аларма са настроени, за включване или 
изключване на алармата, натиснете и задръжте 
бутона за радио аларма  в продължение на 
2 секунди, последвано от кратък звуков сигнал. 
Когато е зададена радио аларма  дисплеят 
ще показва.

Забележка:
Ако не е била избрана нова станция за радио 
аларма, ще бъде избрана последната станция.

Задаване на HWS (Система за 
събуждане на хора) аларма със 
зумер
Ще се задейства кратък звуков сигнал при избиране 
на HWS алармата със зумер.
Краткият звуков сигнал на алармата ще става все 
по-кратък на всеки 15 секунди в течение на една 
минута, последвано от една минута тишина, преди 
цикълът да се повтори.
Алармата с HWS зумер ще звучи в продължение на 
един час, освен ако не бъде изключена с натискане на 
бутона за захранването. Докато алармата е активна, 
натиснете бутона за захранването, за да отмените 
алармата за период от 24 часа.
1. Алармата с HWS зумер може да бъде 

настройвана, когато радиото е включено или 
изключено.

2. Натиснете и отпуснете бутона за аларма с HWS 
зумер , символът ще започне да примигва.

3. Докато символът примигва, продължителното 
натискане на бутона  за повече от 2 секунди, 
води до подаване на кратък звуков сигнал, и върху 
дисплея започва да примигва показанието за 
часове.

4. Завъртете копчето за настройка/сила на звука, за 
да изберете желан час за подаване на аларма, 
след което отново натиснете бутона за настройка 
на време . Ще започне да примигва числото за 
минута.

5. Завъртете копчето за настройка/сила на звука, за 
да изберете желана минута за подаване на 
аларма, след което отново натиснете бутона за 
настройка на време , за да завършите 
настройката за аларма с HWS зумер.
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6. Натиснете и задръжте бутона за аларма със зумер 
 за повече от 2 секунди, последвано от 

кратък звуков сигнал, за включване или 
изключване на аларма с HWS зумер.
След настройка на аларма със зумер, дисплеят ще 
показва .

Функция “Дрямка”
1. Докато алармата е включена, натискането на 

някой от бутоните, с изключение на този за 
захранването, ще активира функцията “Дрямка”. 
Алармите с радио или HWS зумер ще бъдат 
заглушени за интервал от 5 минути.

2. Върху дисплея едновременно ще започнат да 
примигват символите за дрямка  и аларма. 
Функцията “Дрямка” може да се използва 
многократно в рамките на един час, докато 
алармата е активна.

Функция “Заспиване”
Таймерът за заспиване автоматично изключва 
радиото след изтичане на предварително настроено 
време.
1. Натиснете и задръжте натиснат бутона за 

захранването за повече от 2 секунди, последвано 
от кратък звуков сигнал, дисплеят периодично и 
последователно ще показва налични времена за 
заспиване в ред 60-45-30-15-120-90-60.
Когато желаното време за заспиване се появи на 
дисплея, отпуснете бутона за захранването. Върху 
дисплея ще се появи символът , а радиото ще 
възпроизвежда последната избрана станция.

2. За да изключите функцията “Заспиване”, 
натиснете бутона за захранването. Символът ще 
изчезне и радиото ще се изключи.

Осветление на дисплея
Натискането на някой от бутоните или завъртане на 
копчето за настройка/сила на звука води до 
осветяване на LCD дисплея за прибл. 15 секунди. 
Дисплеят се осветява и по време на сканиране на 
станции и активиране на алармата.

Промяна от стерео към 
монофоничен режим
Когато приеманият сигнал на стерео УКВ станция е 
слаб, можете да подобрите приемането с натискане 
на бутона за моно режим в продължение на 2 секунди. 
Звукът престава да бъде стерео и индикаторът за 
стереофоничен режим изчезва.

Как да възпроизвеждате други 
звук от външни аудио 
устройства

ВНИМАНИЕ:
Изключете уреда преди свързване на други аудио 
устройства.
• Разполагате с 2 входа AUX. AUX 1 е разположен на 

предното табло, а AUX 2 в отделението за 
акумулаторите. 

• С помощта на аудио кабел свържете външното 
устройство (напр. iPod, MP3, или CD плеър) към 
някой от входовете AUX 1 или AUX 2.

• Неколкократно натиснете и отпуснете бутона за 
честотен обхват Band, докато се покаже “AU1” или 
“AU2”, след което функцията AUX се активира.

• AUX не може да се активира като външно 
устройство източник за аларма.

ПОДДРЪЖКА
ВНИМАНИЕ:

• Не използвайте бензин, нафта, разредител, спирт и 
др. подобни. Това може да причини обезцветяване, 
деформация или пукнатини.

Спецификации:
Изисквания към захранването
Променливотоков адаптер

DC12 V/700 mA, плюсът е 
изведен на централния щифт

Акумулатор UM-3 (размер AA) x 2 за 
осигуряване на информацията
Комплект акумулатори: 7.2 V - 
10.8 V
Плъзгащ се акумулатор: 10.8 V - 
18 V

Честотен обхват FM 87.50 - 108 MHz
(стъпка на настройка 0.05 MHz)
AM (СВ) 522 - 1 710 kHz
(стъпка на настройка 9 kHz)

Характеристики на веригите
Високоговорител 3 инча, 8 ома
Изходяща мощност 7.2 V: 0.5 W x 2, 10.8 V: 1.2 W x 2,

14.4 V: 2.2 W x 2, 18 V: 3.5 W x 2
Входен куплунг Диам. 3.5 мм (AUX IN1/AUX IN2)
Антенна система FM: мека огъваща се антена

AM: феритна антена
Размери (Ш x В x Д) в мм

280 x 302 x 163
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Тегло 

Касета с акумулатори (кг)

(без акумулатора) 4.0

BL0715
4.1

BL7010

BL1013

4.2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4.3

BL1415N

BL1040B

4.4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4.5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4.6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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HRVATSKI (Originalne upute)
Simboli
U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu. 
Prije korištenja uvjerite se da ste razumjeli njihovo 
značenje.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
UPOZORENJE:

Kada se koristite električnim alatima, uvijek se trebate 
pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera kako biste smanjili 
rizik od požara, strujnog udara ili osobnih ozljeda, 
uključujući sljedeće:
1. Pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama i priručnik 

s uputama za punjač prije uporabe.
2. Čistite samo suhom krpom.
3. Nemojte blokirati bilo koji od ventilacijskih otvora. 

Postavite u skladu s uputama proizvođača.
4. Ne postavljajte u blizinu izvora topline poput 

radijatora, grijalica, štednjaka ili drugih uređaja 
(uključujući pojačala) koji proizvode toplinu.

5. Koristite se samo nastavcima/priborom koje je odredio 
proizvođač.

6. Odspojite uređaj tijekom grmljavine ili ako se ne koristi 
duže vrijeme.

7. Radioprijemnik na baterije s integriranim ili odvojenim 
baterijama mora se napuniti isključivo određenim 
punjačem za baterije. Punjač koji može biti prikladan 
za jednu vrstu baterija može uzrokovati opasnost od 
požara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

8. Koristite se radioprijemnikom na baterije samo s 
posebno određenom vrstom baterija. Upotreba bilo 
koje druge vrste baterija može uzrokovati opasnost od 
požara.

9. Kad se ne koristite baterijama, držite ih podalje od 
drugih metalnih predmeta poput spajalica, kovanica, 
ključeva, čavala, vijaka i drugih sitnih metalnih 
predmeta koji mogu uzrokovati spoj između polova. 
Spajanje polova baterije može uzrokovati iskrenje, 
opekline ili požar.

10. Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim površinama 
poput cijevi, radijatora, pojačala i hladnjaka. Ako je 
vaše tijelo uzemljeno, veća je opasnost od strujnog 
udara.

11. Pod djelovanjem sile tekućina može probiti iz baterije; 
izbjegavajte kontakt. Ako slučajno dođe do kontakta, 

isperite vodom. Ako tekućina dođe u dodir s očima, 
zatražite dodatnu liječničku pomoć. Tekućina koja je 
iscurila iz baterije može uzrokovati nadraženost ili 
opekline.

SAČUVAJTE OVE UPUTE.

SPECIFIČNA SIGURNOSNA 
PRAVILA

ZA BATERIJU
1. Prije uporabe baterije proučite sve upute i oznake 

upozorenja na (1) punjaču baterije, (2) bateriji i (3) 
proizvodu u kojem se baterija upotrebljava.

2. Ne rastavljajte bateriju.
3. Ako je vrijeme rada postalo pretjerano kratko, odmah 

prestanite s radom. Ovo može dovesti do opasnosti 
od pregrijavanja, mogućih opeklina te čak i do 
eksplozije.

4. Ako elektrolit dođe u kontakt s vašim očima, isperite ih 
čistom vodom i odmah potražite liječničku pomoć. To 
može uzrokovati gubitak vida.

5. Nemojte prouzročiti kratki spoj baterije:
(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provodljivim 

materijalima.
(2) U spremnike u kojima čuvate baterije ne smiju 

dospjeti metalni predmeti kao čavli, novčići itd.
(3) Ne izlažite bateriju vodi ili kiši. Kratki spoj baterije 

može uzrokovati veliki protok struje, pregrijavanje, 
moguće opekline te čak i kvar.

6. Ne držite alat i baterije na mjestima gdje temperatura 
može doseći ili premašiti 50 °C (122 °F).

7. Nemojte paliti bateriju čak i ako je teško oštećena ili 
potpuno istrošena. Baterija može eksplodirati u 
slučaju požara.

8. Pripazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne 
udarite.

9. Nemojte upotrebljavati oštećenu bateriju.
10. Da biste izbjegli opasnost, prije uporabe pročitajte 

priručnik za zamjenu baterije.
Maksimalna struja pražnjenja baterije trebala bi biti 
veća od ili jednaka 8 A.

 OPREZ: 
• U slučaju nepravilne zamjene baterije postoji opasnost 

od eksplozije.
• Bateriju zamijenite isključivo istom ili ekvivalentnom 

vrstom.

Značajke:
• AM/FM-stereoprijemnik s PLL sintetizatorom
• Veliki LCD prikaz s osvjetljenjem
• Podešavanje ručno / prethodno postavljeno / 

s pretraživanjem
• Rotacijsko podešavanje i upravljanje glasnoćom
• 5 prethodno postavljenih stanica na svakom spektru
• Vrijeme i 2 brojača budilice (radio i HWS zvono) s 

odgodom budilice
• Prilagodljivi brojač mirovanja (automatsko isključivanje)
• Stereo zvučnik za bogat zvučni rad
• Iznimno otporan dizajn
• Vodootporan prema standardu IPX 4

Pročitajte priručnik s uputama.

Samo za države EU-a
Ne odlažite električnu opremu ni baterije 
zajedno s komunalnim otpadom!
Poštujući Europsku direktivu o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi te Direktivu o 
baterijama i akumulatorima te otpadnim 
baterijama i akumulatorima i njihovu primjenu 
prema nacionalnom zakonu, električna 
oprema i baterije i baterijsko(a) pakovanje(a) 
kojima je istekao rok valjanosti moraju se 
prikupiti odvojeno i vratiti u ekološki sukladnu 
ustanovu za recikliranje.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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• Napaja se baterijama proizvođača Makita i 
isporučenim strujnim prilagodnikom

Objašnjenje općeg prikaza (Sl. 1)

Kontrole:
1. Gumb za uključivanje i isključivanje i brojač mirovanja
2. Gumb za spektar i mono reprodukciju
3. Postavljanje budilice radioprijemnika
4. Postavljanje zvona budilice
5. Prethodno postavljene stanice
6. Podešavanje s pretraživanjem i postavljanje vremena
7. Upravljački gumb podešavanja/glasnoće
8. Ulazna utičnica za istosmjernu struju
9. Ulazni priključak (AUX IN1)
10. Lagano savitljiva štapasta antena
11. Pretinac za bateriju (uključujući glavnu bateriju i 

pričuvne baterije)
12. Ručka
13. Zvučnik
14. Ormarić pretinca za bateriju
15. Pretinac za glavnu bateriju
16. Pretinac za pričuvnu bateriju
17. Crveni indikator
18. Gumb
19. Baterija
20. Ulazni priključak (AUX IN2)
21. Naprijed
22. Nazad
23. Pozadina; zatvoren poklopac baterije
24. Pozadina; otvoren poklopac baterije
25. Žaruljice indikatora
26. Gumb za provjeru

LCD prikaz: 
A. Budilica radioprijemnika 
B. HWS zvono budilice
C. Podešavanje s pretraživanjem
D. Pokazatelj spektra
E. Pokazatelj prazne baterije
F. Prethodno postavljene stanice
G. Stanje mirovanja i odgode budilice
H. Frekvencija
I. Simbol stereo reprodukcije i glasnoća
J. Sat
K. Postavljanje vremena
L. Oznaka PM (popodne) za sat

Postavljanje baterije 
Napomena:
Držanje pričuvnih baterija u pretincu sprječava gubitak 
spremljenih podataka u postavljenoj memoriji.

Postavljanje pričuvne baterije
1. Izvadite ormarić pretinca za bateriju da biste otpustili 

pretinac za bateriju. Tu su nalaze pretinci za glavne 
baterije i pričuvne baterije. (Sl. 2 i 3)

2. Izvadite poklopac pretinca za pričuvne baterije i 
umetnite 2 nove baterije UM-3 (veličine AA). Provjerite 

jesu li polovi baterija u pretincu ispravni, kao što je 
prikazano. Zamijenite poklopac baterije.

3. Nakon umetanja pričuvnih baterija, umetnite glavne 
baterije za napajanje radioprijemnika. Odgovarajuće 
baterije za ovaj radioprijemnik navedene su u tablici u 
nastavku.

Tablice u nastavku prikazuju vrijeme rada pri jednom 
punjenju.

: Klaster baterija
: Klizna baterija

Napomena: 
Tablica s vremenima rada baterija služi kao smjernica. 
Stvarno vrijeme rada razlikovat će se ovisno o vrsti 
baterije, stanju punjenja ili okruženju korištenja.

Postavljanje ili uklanjanje klizne baterije 
(Sl. 4 & 5)
• Za postavljanje baterije poravnajte jezičac na bateriji s 

utorom na kućištu i gurnite je na mjesto. Uvijek je 
gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali 
klik.

• Ako možete vidjeti crveni indikator s gornje strane 
gumba, nije u potpunosti sjela na mjesto. Postavite je 
do kraja tako da više ne možete vidjeti crveni indikator. 
U suprotnom može slučajno ispasti iz alata, što može 
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

Kapacitet 
baterije

Napon baterije Uz snagu 
zvučnika = 

50 mW + 50 mW
(jedinica: sat)

(Otprilike)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 
12 Vmax

14,4 V 18V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40
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• Ne koristite silu prilikom postavljanja baterije. Ako 
baterija ne klizne lagano, znači da nije ispravno 
umetnuta.

• Za uklanjanje baterije izvucite je iz alata dok povlačite 
gumb na prednjem dijelu baterije ili uz pritiskanje 
gumba na obje strane baterije.

Postavljanje ili uklanjanje klaster baterije 
(Sl. 6 & 7)
• Povucite potpornu vodilicu kako biste bateriju mogli 

umetnuti u priključak.
• Za umetanje baterije poravnajte jezičac na bateriji s 

utorom u kućištu i gurnite je na mjesto.
• Otpustite potpornu vodilicu.
• Za uklanjanje baterije povucite potpornu vodilicu i 

izvadite bateriju iz priključka.
Vratite ormarić pretinca za bateriju u početni položaj.
Smanjena snaga, izobličenje i „zamuckivanje“ zvuka ili 
znak prazne baterije  koji se pojavi na zaslonu 
znakovi su da treba promijeniti glavnu bateriju.

Napomena:
Baterija se ne može puniti isporučenim prilagodnikom za 
izmjeničnu struju.
Kada se pojavi znak prazne baterije  i slovo „E“ 
nastavi svijetliti, vrijeme je za zamjenu pričuvnih baterija.

Prikaz preostalog kapaciteta 
baterije (Sl. 8)
Samo za baterije s oznakom „B“ na završetku broja 
modela
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji da se prikaže 
preostali kapacitet baterije. Žaruljice indikatora zasvijetlit 
će na nekoliko sekundi.

015658

Napomena:
• Ovisno o uvjetima upotrebe i okolnoj temperaturi 

indikator se može malo razlikovati od stvarnog 
kapaciteta.

Postavljanje lagano savitljive 
štapaste antene (Sl. 9 i 10)
Postavite lagano savitljivu štapastu antenu kako je 
prikazano na slici.

Napomena: 
postoji prostor u pretincu za bateriju osmišljen za pohranu 
skinute antene.

Korištenje isporučenim 
prilagodnikom za izmjeničnu 
struju (Sl. 11)
Skinite gumenu zaštitu i umetnite utikač prilagodnika u 
utičnicu za istosmjernu struju s prednje strane 
radioprijemnika. Uključite prilagodnik u standardnu strujnu 
utičnicu. Kada se koristi prilagodnik, baterije se 
automatski odspoje. Prilagodnik za izmjeničnu struju 
treba odspojiti s napajanja kada se ne koristi.

Napomena:
ako vaš radioprijemnik prima smetnje u frekvencijskom 
području AM od prilagodnika, udaljite radioprijemnik od 
prilagodnika za izmjeničnu struju za 30 cm.

Postavljanje sata
1. Sat se može postaviti kad je radioprijemnik uključen i 

kad je isključen.
2. Na prikazu će se prikazati „-: - -“ kada je pričuvna 

baterija postavljena.
3. Pritisnite gumb za postavljanje vremena  dulje od 

2 sekunde, na prikazu će zatreperiti simbol za 
postavljanje vremena  kao i znamenka sata, 
nakon čega će se čuti zvučni signal.

4. Zakrenite upravljački gumb podešavanja/glasnoće za 
postavljanje potrebnog sata.

5. Pritisnite gumb  za potvrdu postavke sata, 
zatreperit će znamenka minuta.

6. Zakrenite upravljački gumb podešavanja/glasnoće za 
postavljanje potrebne minute.

7. Ponovno pritisnite gumb  za završavanje 
postavljanja sata.

Rad s radioprijemnikom
Ovaj radioprijemnik opremljen je s tri načina podešavanja 
- podešavanjem s pretraživanjem, ručnim podešavanjem i 
pozivanjem prethodno postavljenih stanica iz memorije.

Podešavanje s pretraživanjem
1. Pritisnite gumb za uključivanje i isključivanje da biste 

uključili radioprijemnik.
2. Odaberite potrebni frekvencijski spektar pritiskom na 

gumb za spektar. Pobrinite se da je gumena savitljiva 
štapasta antena dobro postavljena za najbolji FM 
prijem. Za AM (MW) spektar zakrenite radioprijemnik 
kako biste dobili najbolji signal. Izbjegavajte raditi s 
radioprijemnikom uz zaslon računala i ostalu opremu 
koja će uzrokovati smetnje na radioprijemniku.

Žaruljice indikatora
Preostali 
kapacitet

Svijetli Isključeno Treperi

75 % do 100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

Napunite bateriju.

Baterija se možda 
pokvarila.
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3. Pritisnite i otpustite gumb za pretraživanje (držanjem 
gumba za pretraživanje pritisnutim dulje od 2 sekunde 
aktivirat će se postavljanje vremena), simbol 
pretraživanja zatreperit će na LCD prikazu i 
radioprijemnik će tražiti i automatski se zaustaviti kada 
pronađe radiostanicu. Ponovno pritisnite gumb za 
pretraživanje za odabir pronađene stanice.

Napomena:
Simbol stereo reprodukcije pojavit će se na prikazu 
ako je pronađena stanica stereo stanica.

Napomena:
Radioprijemnik nastavit će pretraživati sljedeće 
dostupne stanice ako ponovno ne pritisnete gumb za 
pretraživanje kada pronađe radiostanicu.

4. Zakrenite upravljački gumb podešavanja/glasnoće za 
postavljanje potrebne razine zvuka. Na LCD prikazu 
prikazat će se promjene razine zvuka.

Napomena:
tijekom rada s upravljanjem glasnoćom možete 
pritisnuti upravljački gumb podešavanja/glasnoće za 
promjenu s upravljanja glasnoće na stanje upravljanja 
podešavanjem.

5. Za isključivanje radioprijemnika pritisnite gumb za 
uključivanje i isključivanje. Na prikazu će se prikazati 
OFF (Isključeno).

Ručno podešavanje
1. Pritisnite gumb za uključivanje i isključivanje da biste 

uključili radioprijemnik.
2. Odaberite potrebni frekvencijski spektar pritiskom na 

gumb za spektar. Podesite antenu kako je prethodno 
opisano.

3. Jedno okretanje upravljačkog gumba podešavanja/
glasnoće promijenit će frekvenciju u sljedećim 
koracima:
FM: 50 ili 100 kHz
AM (MW): 9 ili 10 kHz

Napomena:
ako se radioprijemnik nalazi u stanju upravljanja 
glasnoćom, pritisnite upravljački gumb podešavanja/
glasnoće za prebacivanje na stanje podešavanja.

4. Nastavite okretati upravljački gumb podešavanja/
glasnoće dok se potrebna frekvencija ne prikaže na 
prikazu.

5. Zakrenite upravljački gumb podešavanja/glasnoće za 
postavljanje potrebne razine zvuka.

6. Za isključivanje radioprijemnika pritisnite gumb za 
uključivanje i isključivanje. Na prikazu će se prikazati 
OFF (Isključeno).

Pohrana stanica u prethodno 
postavljenu memoriju
Postoji 5 memorijski prethodno postavljenih kanala za 
svaki frekvencijski spektar.
1. Pritisnite gumb za uključivanje i isključivanje da biste 

uključili radioprijemnik.

2. Podesite na potrebnu stanicu upotrebom jednog od 
prethodno opisanih načina.

3. Pritisnite i držite potrebni prethodno postavljeni kanal 
dok se ne čuje zvučni signal radioprijemnika. 
Prethodno postavljeni broj pojavit će se na prikazu, a 
stanica će se pohraniti pod odabranim brojem 
prethodno postavljenog kanala.

4. Ponovite ovaj postupak za preostale prethodno 
postavljene kanale.

5. Stanice pohranjene u prethodno postavljenoj memoriji 
mogu se prepisati slijedeći prethodni postupak.

Pozivanje stanica iz prethodno 
postavljene memorije
1. Pritisnite gumb za uključivanje i isključivanje da biste 

uključili radioprijemnik.
2. Odaberite željeni frekvencijski spektar.
3. Na trenutak pritisnite gumb potrebne prethodno 

postavljenog kanala, broj prethodno postavljenog 
kanala i frekvencija stanice pojavit će se na prikazu.

Postavljanje budilice 
radioprijemnika
Kad se odabere budilica radioprijemnika, radioprijemnik 
će se uključiti i reproducirati odabranu radiostanicu u 
odabrano vrijeme budilice. Budilica radioprijemnika 
nastavit će raditi jedan sat ako se ne isključi pritiskom na 
gumb za uključivanje i isključivanje. Pritiskom na gumb za 
uključivanje i isključivanje dok je aktivirana budilica 
poništit će se budilica na 24 sata.

Napomena:
Kada radioprijemnik ima praznu bateriju, budilica 
radioprijemnika ne može se aktivirati.

a. Postavljanje vremena budilice 
radioprijemnika:

1. Budilica radioprijemnika može se postaviti kad je 
radioprijemnik uključen i kad je isključen.

2. Pritisnite i otpustite gumb budilice radioprijemnika 
, zatreperit će simbol budilice radioprijemnika.

3. Dok simbol budilice radioprijemnika treperi, pritisnite 
gumb  dulje od 2 sekunde, nakon čega će se čuti 
zvučni signal.

4. Zatreperit će sat na prikazu, okrenite upravljački gumb 
podešavanja/glasnoće za odabir sata i zatim ponovno 
pritisnite gumb  za potvrdu postavljanja sata.

5. Slijedite isti postupak za postavljanje sata kako biste 
postavili potrebnu minutu. Pritisnite gumb  da 
završite postavljanje vremena budilice.

b. Postavljanje stanice budilice 
radioprijemnika

1. Tijekom postavljanja vremena budilice radioprijemnika 
i dok treperi simbol budilice radioprijemnika, pritisnite 
gumb za spektar kako biste aktivirali radioprijemnik za 
odabir potrebnog spektra za buđenje i stanice ručnim 
podešavanjem i pozivanjem prethodno postavljenih 
stanica. Pritisnite gumb  da završite 
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postavljanje budilice radioprijemnika. Na prikazu će se 
prikazati .

2. Kada se prethodno vrijeme i stanica budilice postave, 
pritisnite i držite gumb budilice radioprijemnika 

 na 2 sekunde nakon čega ćete čuti zvučni 
signal za uključivanje ili isključivanje budilice. Na 
prikazu će se prikazati  kada se postavi 
budilica radioprijemnika.

Napomena:
Ako se ne odabere nova budilice radioprijemnika, 
odabrat će se posljednja radiopostaja.

Postavljanje HWS (Humane Wake 
System) (Humani sustav buđenja) 
zvona budilice
Aktivirat će se zvučni signal kada odaberete HWS zvono 
budilice.
Zvučni signal bit će sve kraći svakih 15 sekundi u 
razdoblju od jedne minute, nakon čega slijedi 
jednominutna tišina prije ponovnog ponavljanja ciklusa.
HWS budilica radit će jedan sat dok se ne isključi 
pritiskom na gumb za uključivanje i isključivanje. Pritisnite 
gumb za uključivanje i isključivanje dok je aktivirana 
budilica i poništit će se budilica na 24 sata.
1. HWS zvono budilice može se postaviti kad je 

radioprijemnik uključen i kad je isključen.
2. Pritisnite i otpustite gumb za HWS zvono budilice 

, simbol će zatreperiti.
3. Dok simbol treperi, držite gumb  pritisnutim dulje 

od 2 sekunde nakon čega će se čuti zvučni signal i 
zatreperit će prikazana znamenka sata.

4. Zakrenite upravljački gumb podešavanja/glasnoće 
kako biste odabrali potrebni sat budilice, a zatim 
ponovno pritisnite gumb za postavljanje vremena 

. Znamena minuta tada će zatreperiti.
5. Zakrenite upravljački gumb podešavanja/glasnoće 

kako biste odabrali potrebnu minutu budilice, a zatim 
ponovno pritisnite gumb za postavljanje vremena  
kako biste završili postavljanje HWS zvona budilice.

6. Pritisnite i držite gumb zvona budilice  dulje od 
2 sekunde nakon čega će se čuti zvučni signal, kako 
biste uključili ili isključili HWS zvono budilice.
Na prikazu će se pojaviti  kad se postavi zvono 
budilice.

Funkcija odgode budilice
1. Dok je budilica aktivirana, pritiskom na bilo koji gumb 

osim gumba za uključivanje i isključivanje aktivirat će 
se funkcija odgode budilice. Zvono budilice 
radioprijemnika ili HWS-a utišat će se s razmakom od 
5 minuta.

2. Na prikazu će zatreperiti i simbol odgode budilice  
i simbol budilice. Funkcija odgode budilice može se 
upotrijebiti uzastopno tijekom jednog sata u kojem su 
budilice aktivne.

Funkcija mirovanja
Brojač mirovanja automatski će isključiti radioprijemnik 
nakon isteka prethodno postavljenog vremena.
1. Pritisnite i držite gumb za uključivanje i isključivanje 

dulje od 2 sekunde, nakon čega će se čuti zvučni 
signal, na prikazu će se izmjenjivati dostupna 
vremena mirovanja u redoslijedu 60-45-30-15-120-90-
60.
Otpustite gumb za uključivanje i isključivanje kad se 
potrebno vrijeme mirovanja pojavi na prikazu. Simbol 

 pojavit će se na prikazu i radioprijemnik će 
reproducirati posljednju odabranu stanicu.

2. Za poništavanje funkcije mirovanja pritisnite gumb za 
uključivanje i isključivanje. Simbol će nestati i 
radioprijemnik će se isključiti.

Osvjetljenje prikaza
Pritisnite bilo koji gumb ili okrenite upravljački gumb 
podešavanja/glasnoće kako biste osvijetlili LCD prikaz na 
oko 15 sekundi. Tijekom pretraživanja stanica i aktiviranja 
alarma također će se automatski osvijetliti prikaz.

Promjena sa stereo na mono 
reprodukciju
Kada je prijem stereo FM stanice slab, možete ga 
poboljšati pritiskom na gumb za mono reprodukciju na 
2 sekunde. Zvuk više nije na stereo reprodukciji i stereo 
indikator nestaje.

Način reprodukcije ostalih 
zvučnih izvora

OPREZ:
Isključite ovaj uređaj prije spajanja drugih zvučnih 
izvora.
• Postoje 2 priključka AUX u utičnicama. AUX 1 nalazi se 

na prednjoj ploči, a AUX 2 nalazi se na pretincu za 
bateriju. 

• Spojite izvor stereo ili mono reprodukcije (npr. iPod, 
MP3 ili uređaj za reprodukciju CD-a) u priključak AUX 1 
ili AUX 2 preko audiokabela.

• Uzastopno pritišćite i otpuštajte gumb za spektar dok 
se ne prikaže „AU1“ ili „AU2“, zatim će se aktivirati 
funkcija AUX.

• AUX se ne može aktivirati kao izvor budilice.

ODRŽAVANJE
OPREZ:

• Nikada nemojte koristiti benzin, mješavinu benzina, 
razrjeđivač, alkohol ili slično. Kao rezultat može se 
izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Specifikacije:
Zahtjevi za napajanje
Prilagodnik za izmjeničnu struju

DC 12 V 700 mA, središnji pin 
pozitivan
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Baterija UM-3 (veličina AA) x 2 pričuvne
Klaster baterija: 7,2 V - 10,8 V
Klizna baterija: 10,8 V - 18 V

Pokrivenost frekvencije
FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/korak)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz
(9 kHz/korak)

Značajke strujnog kruga
Zvučnik 3 inča 8 ohma
Izlazna snaga 7,2 V: 0,5 W x 2, 10,8 V: 1,2 W x 2, 

14,4 V: 2,2 W x 2, 18 V: 3,5 W x 2
Ulazni priključak 3,5 mm promjera (AUX IN1/

AUX IN2)
Sustav antene FM: lagano savitljiva štapasta 

antena
AM: štapasta antena

Dimenzije (Š x V x D) u mm
280 x 302 x 163

Težina 

Baterija (kg)

(bez baterije) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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МАКЕДОНСКИ (Оригинални упатства)
Симболи
Долунаведените симболи се користат кај опремата. 
Видете што значат пред да почнете да работите.

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ 
УПАТСТВА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Кога користите електрични алати, основните 
безбедносни мерки на претпазливост треба секогаш 
да се почитуваат за да се намали ризикот од пожар, 
струен удар и телесна повреда, вклучувајќи ги 
следниве:
1. Внимателно прочитајте ги ова упатство за 

употреба и упатството за употреба за полначот 
пред употребата.

2. Чистете само со сува крпа.
3. Не блокирајте ги отворите за вентилација. 

Инсталацијата извршете ја во согласност со 
упатствата на производителот.

4. Не монтирајте го во близина на какви било извори 
на топлина, како на пример, радијатори, греалки, 
печки или други апарати (вклучувајќи засилувачи) 
што произведуваат топлина.

5. Користете само додатоци/прибор што се 
назначени од страна на производителот.

6. Откачувајте го овој апарат од напојување во време 
на бури или кога не се користи подолги временски 
периоди.

7. Радио на батерии со интегрирани батерии или 
одделен патрон со батерии мора да се полни само 
со назначениот полнач за батеријата. Полнач што 
е соодветен за еден тип батерија може да создаде 
ризик од пожар кога се користи со друга батерија.

8. Исклучиво користете го радиото на батерии со 
конкретно наменети патрони со батерии. 
Користењето други батерии може да создаде ризик 
од пожар.

9. Кога батеријата не се користи, држете ја настрана 
од други метални предмети, како што се 
спојувалки, монети, клучеви, шрафови или други 
мали метални предмети што можат да послужат 
како врска од еден на друг приклучок. Краткиот 

спој на батериските приклучоци може да создаде 
искри, или да доведе до изгореници или пожар.

10. Избегнувајте телесен контакт со заземјени 
површини, како што се цевки, радијатори, шпорети 
и фрижидери. Постои зголемен ризик од струен 
удар ако вашето тело е заземјено.

11. При случаи на злоупотреба, од батеријата може да 
истече течност. Избегнувајте контакт со неа. Ако 
дојде до ненамерен допир, измијте со вода. Ако 
течноста дојде во допир со очите, побарајте 
дополнителна медицинска помош. Течноста што 
истекла од батеријата може да предизвика 
надразнување или изгореници.

ЧУВАЈТЕ ГО УПАТСТВОТО.

ПОСЕБНИ БЕЗБЕДНОСНИ 
ПРАВИЛА

ЗА КАСЕТА СО БАТЕРИЈА
1. Пред користење на касетата со батеријата, 

прочитајте ги сите упатства и предупредувања на 
(1) полначот за батерии, (2) батеријата и (3) 
производот што ја користи батерија.

2. Не расклопувајте ја касетата со батеријата.
3. Ако времето во работа станало прекумерно кратко, 

престанете веднаш со работа. Тоа може да 
резултира со ризик од презагревање, можни 
изгореници и дури и експлозија.

4. Ако електролит навлезе во вашите очи, измијте ги 
со чиста вода и побарајте медицинска нега 
веднаш. Тоа може да резултира со губење на 
вашиот вид.

5. Немојте да правите краток спој на касетата со 
батеријата.
(1) Не допирајте ги контактите со никаков 

проводлив материјал.
(2) Избегнувајте да ја чувате касетата со 

батеријата во сад со други метални предмети 
како што се шајки, монети и сл.

(3) Не изложувајте ја касетата со батеријата на 
вода или дожд. Краткиот спој на касетата со 
батеријата може да предизвика голем проток на 
електрична енергија, презагревање, можни 
изгореници и дури и пад на напојувањето.

6. Не складирајте ги алатот и касетата со батеријата 
на места каде температурата може да надмине 
50°C (122°F).

7. Не спалувајте ја касетата со батеријата дури и кога 
е многу оштетена или целосно потрошена. 
Касетата со батеријата може да експлодира ако се 
стави во оган.

8. Внимавајте да не ја испуштите или удрите 
батеријата.

9. Не користете оштетена батерија.
10. За да се избегне ризик, пред употребата треба да 

се прочита упатството за заменливата батерија.
И максималната јачина на струја на батеријата 
треба да биде еднаква или поголема од 8А.

Прочитајте го упатството.

Само за земјите од ЕУ
Не фрлајте ја електричната опрема или 
батеријата заедно со домашниот отпад!
Земајќи ги предвид европските директива 
за отпадна електрична и електронска 
опрема и за батерии и акумулатори и 
отпадни батерии и акумулатори и нивното 
спроведување во согласност со 
националните закони, електричната 
опрема и батеријата/ите на крајот на 
нивниот работен век мораат да се 
собираат одделно и да се вратат во 
еколошки објект за рециклирање.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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 ВНИМАНИЕ: 
• Ако батеријата се замени на неправилен начин, 

постои опасност од експлозија.
• Заменете ја само со ист или еквивалентен тип.

Одлики:
• Синтетизиран AM/FM-стерео PLL
• Широк ЛЦД дисплеј со осветлување
• Бирање станици рачно/програмирано/со скенирање
• Ротирачко бирање станици и контрола на јачина на 

звук
• 5 програмирани станици за секој појас
• Час и 2 тајмери за аларм (аларм со радио и HWS 

аларм со ѕвонење) со одложување за дремка
• Тајмер за спиење со можност за прилагодување (со 

автоматско исклучување)
• Стерео звучник за богата звучна изведба
• Ултра цврста конструкција
• Отпорно на вода во согласност со IPX 4
• Се напојува и со батерија Makita и со испорачаниот 

електричен адаптер

Легенда на општиот преглед 
(Сл. 1)

Управување:
1. Копче за вклучување/исклучување и Тајмер за 

спиење
2. Копче за фреквентен појас и моно
3. Поставување аларм со радио
4. Поставување аларм со ѕвонење
5. Програмирани станици
6. Бирање со скенирање и поставување час
7. Тркалце за контрола на бирање станици/јачина на 

звук
8. Приклучок за DC IN
9. Влезен контакт (AUX IN1)
10. Мека свиткана жична антена
11. Дел за батерии (ги опфаќа главниот патрон со 

батерија и резервните батерии)
12. Дршка
13. Звучник
14. Брава за делот за батерии
15. Дел за главна батерија
16. Дел за резервна батерија
17. Црвен индикатор
18. Копче
19. Касета со батерија
20. Влезен контакт (AUX IN2)
21. Напред
22. Десно
23. Назад; Капакот на батеријата е затворен
24. Назад; Капакот на батеријата е отворен
25. Индикаторски ламбички
26. Копче за проверка

ЛЦД дисплеј: 
A. Аларм со радио 
B. HWS аларм со ѕвонење
C. Бирање со скенирање
D. Индикатор за фреквентен појас

E. Индикатор за ниско ниво на батерија
F. Програмирани станици
G. Статус на спиење и одложување за дремка
H. Фреквенција
I. Симбол за стерео и јачина на звук
J. Часовник
K. Поставување час
L. PM за часовник

Монтирање на батеријата 
Напомена:
Со чување на резервните батерии внатре во делот за 
батерии се спречува да дојде до загуба на 
складираните податоци во однапред програмираните 
мемории.

Монтирање на резервната батерија
1. Извадете ја бравата на делот за батерии за да се 

ослободи делот за батерии. Постојат дел за главен 
патрон со батерии и дел за резервни батерии. 
(Сл. 2 и 3)

2. Извадете го капакот на делот за резервни батерии 
и вметнете 2 нови UM-3 (големина AA). Осигурете 
да ги поставите батериите со правилните полови 
како што е покажано внатре во делот за батерии. 
Повторно поставете го капакот на батеријата.

3. Откако ќе ги вметнете резервните батерии, 
вметнете го главниот патрон со батерии за радиото 
да добие напојување. Во следната табела се 
дадени соодветните патрони со батерии за ова 
радио.

Во следните табели е дадено времето на работење со 
единечно полнење.
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: Кластер-батерија
: Лизгачка батерија

Напомена: 
Горната табела што се однесува на времето на 
работење на батеријата служи како референца. 
Реалното време на работење може да се разликува во 
зависност од видот на батеријата, условите на 
полнење или работната средина.

Монтирање или вадење касета со 
лизгачки батерии (Сл. 4 и 5)
• За да ја монтирате касетата со батерии, порамнете 

го јазичето на касетата со батерија со жлебот во 
куќиштето и турнете ја да застане во место. 
Секогаш вметнувајте ја до крај додека не се заклучи 
во место при што ќе се слушне мало кликнување.

• Ако можете да го видите црвениот индикатор на 
горната страна од копчето, тоа значи дека не е 
заклучена целосно во место. Монтирајте ја целосно 
додека црвениот индикатор не може веќе да се 
види. Во спротивно, може случајно да испадне од 
алатот, со тоа предизвикувајќи повреда вам или 
некому околу вас.

• Не применувајте премногу сила при монтирање на 
касетата со батерија. Ако касетата не може да се 
лизне лесно, тоа значи дека не е поставена 
правилно.

• За да ја отстраните касетата со батерии, лизнете ја 
од алатот додека го лизгате копчето на предниот 
дел на касетата или притиснете ги копчињата од 
двете страни на касетата.

Монтирање или вадење касета со 
кластер-батерија (Сл. 6 и 7)
• Повлечете ја потпорната прачка за да овозможите 

батеријата да се вметне до контактот.
• За да ја монтирате батеријата, порамнете го 

јазичето на батеријата со жлебот во куќиштето и 
турнете ја да застане во место.

• Ослободете ја потпорната прачка.
• За да ја извадите касетата со батерија, повлечете ја 

потпорната прачка и извадете ја батеријата од 
контактот.

Вратете ја бравата на делот за батерии во почетната 
положба.
Намалената моќност, извртувањето на звукот и 
„испрекинат звук“, или знакот за низок капацитет на 
батеријата  што се појавува на екранот се знаци 
што укажуваат на тоа дека патронот со главните 
батерии треба да се замени.

Напомена:
Патронот со батерии не може да се полни преку 
испорачаниот AC адаптер за напојување.
Кога ќе се појави знакот за низок капацитет на 
батеријата  и буквата „E“ трепка, тоа значи дека 
треба да се заменат резервните батерии.

Го покажува преостанатиот 
капацитет на батеријата (Сл. 8)
Само за касети со батерија со буквата „В“ на 
крајот од бројот на моделот
Притиснете го копчето за проверка на касетата со 
батерија за да се прикаже преостанатиот капацитет на 
батеријата. Индикаторските ламбички се вклучуваат и 
продолжуваат да светат неколку секунди.

015658

Капацитет на 
батеријата

Напон на касетата со батерии Во звучникот 
излез = 

50 mW + 50 mW
(Единица 
мерка: час)

(Приближно)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 

12 V макс.
14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40

Индикаторски ламбички
Преостанат 
капацитет

Вклучено Исклучено Трепкање

75% до 100%

50% до 75%

25% до 50%

0% до 25%

Наполнете ја 
батеријата.

Батеријата 
можеби има 
дефект.
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Напомена:
• Во зависност од условите на употреба и 

амбиенталната температура, индикацијата може да 
се разликува во мала мера од реалниот капацитет.

Монтирање на меката свиткана 
жична антена (Сл. 9 и 10)
Монтирајте ја меката свиткана жична антена како што 
е покажано на сликата.

Напомена: 
Во преградата за батерија има посебен дел наменет 
за чување на извадената антена.

Користење на испорачаниот AC 
адаптер за напојување (Сл. 11)
Извадете го гумениот заштитник и вметнете го 
приклучокот на адаптерот во отворот за DC на 
предната страна од радиото. Приклучетете го 
адаптерот во стандарден струен приклучок. Кога се 
користи адаптерот, патронот со батерии автоматски се 
исклучува. Кога AC адаптерот не се користи, треба да 
се исклучи од струјниот приклучок.

Напомена:
Ако адаптерот ствара пречки на вашето радио во AM 
појасот, преместете го радиото подалеку од неговиот 
AC адаптер повеќе од 30 цм.

Поставување на часовникот
1. Часовникот може да се постави и кога радиото е 

вклучено и кога е исклучено.
2. На дисплејот ќе се прикаже „-: - -“ кога се 

монтирани резервните батерии.
3. Притиснете го и задржете го притиснато копчето за 

поставување време  повеќе од 2 секунди, на 
дисплејот ќе трепкаат симболот за поставување 
време  како и цифрите за час проследено со 
звучен сигнал.

4. Вртете го тркалцето за контрола на бирање 
станици/јачина на звук за да го поставите саканиот 
час.

5. Притиснете го копчето  за да ја потврдите 
поставката за час, по што ќе започнат да трепкаат 
цифрите за минути.

6. Вртете го тркалцето за контрола на бирање 
станици/јачина на звук за да ја поставите саканата 
минута.

7. Повторно притиснете го копчето  за да го 
завршите поставувањето на часовникот.

Ракување со радиото
Ова радио е опремено со три методи на бирање 
станици - бирање со скенирање, рачно бирање и 
повикување меморирани станици.

Бирање со скенирање
1. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување 

за да го вклучите радиото.
2. Изберете го саканиот фреквентен појас со 

притискање на копчето за фреквентен појас. 
Осигурете гумената свиткана антена во вид на 
прачка да е добро поставена за да се добие 
најдобар FM прием. За фреквентен појас AM (MW), 
завртете го радиото за да се добие најдобар 
сигнал. Избегнувајте да го користите радиото во 
близина на компјутерски екран или друга опрема 
што може да предизвика пречки кај радиото.

3. Притиснете го и отпуштете го копчето за 
скенирање (ако го притиснете и задржите 
притиснато копчето за скенирање повеќе од 2 
секунди ќе се активира поставувањето час), на 
ЛЦД дисплејот ќе трепка симболот за скенирање и 
радиото ќе започне да пребарува и автоматски ќе 
застане кога ќе пронајде радио станица. Повторно 
притиснете го копчето за скенирање за прием на 
пронајдената станица.

Напомена:
Ако пронајдената станица е стерео станица, на 
дисплејот ќе се појави симбол за стерео.

Напомена:
Радиото ќе продолжи да ги пребарува следните 
достапни станици ако не го притиснете копчето за 
скенирање кога ќе биде пронајдена радио станица.

4. Вртете го тркалцето за контрола на бирање 
станици/јачина на звук за да го поставите саканото 
ниво на звукот. На ЛЦД дисплејот ќе се прикажат 
промените во нивото на звукот.

Напомена:
Додека ракувате со контролата на јачина на звук, 
можете да го притиснете тркалцето за контрола на 
бирање станици/јачина на звук за промена од 
контрола на јачина на звук во статус на контрола 
на бирање станици.

5. За да го исклучите радиото, притиснете го копчето 
за вклучување/исклучување . На дисплејот ќе се 
прикаже OFF.

Рачно бирање
1. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување 

за да го вклучите радиото.
2. Изберете го саканиот фреквентен појас со 

притискање на копчето за фреквентен појас. 
Прилагодете ја антената како што е опишано 
погоре.

3. Со единечно вртење на тркалцето за контрола на 
бирање станици/јачина на звук, фреквенцијата ќе 
се менува со следната стапка:
FM: 50 или 100 kHz
AM (MW): 9 или 10 kHz

Напомена:
Ако радиото е во статус на контрола на јачина на 
звук, притиснете го тркалцето за контрола на 
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бирање станици/јачина на звук за промена во 
статус на бирање станици.

4. Продолжете да го вртите тркалцето за контрола на 
бирање станици/јачина на звук додека на 
дисплејот не се прикаже саканата фреквенција.

5. Вртете го тркалцето за контрола на бирање 
станици/јачина на звук за да го поставите саканото 
ниво на звукот.

6. За да го исклучите радиото, притиснете го копчето 
за вклучување/исклучување . На дисплејот ќе се 
прикаже OFF.

Програмирање станици во 
меморија
Достапни се по 5 програми за секој фреквентен појас.
1. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување 

за да го вклучите радиото.
2. Изберете ја саканата станица користејќи еден од 

претходно опишаните методи.
3. Притиснете и задржете на саканата програма 

додека не се слушне звучен сигнал од радиото. 
Бројот на програмата ќе се прикаже на дисплејот и 
станицата ќе биде меморирана на избраното копче 
за програма.

4. Повторете ја оваа постапка за преостанатите 
програми.

5. Може да се изврши промена на станиците што се 
меморирани во програмите следејќи ги следниве 
постапки.

Повикување станици од 
меморирани програми
1. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување 

за да го вклучите радиото.
2. Изберете го саканиот фреквентен појас.
3. Притиснете го саканото копче од програмата, и 

бројот на програмата и фреквенцијата на 
станицата ќе се прикажат на дисплејот.

Поставување на алармот со 
радио
Кога и избран аларм со радио, радиото ќе се вклучи и 
ќе ја емитува избраната радио станица во избраниот 
час за алармот. Алармот со радио ќе продолжи да 
свири еден час освен ако не биде исклучен со 
притискање на копчето за вклучување/исклучување. 
Со притискање на копчето за вклучување/
исклучување додека алармот е активен, истиот ќе 
биде откажан за следните 24 часа.

Напомена:
Кога радиото е во статус на ниско ниво на батеријата, 
алармот со радио не може да се активира.

а. Поставување час за аларм со радио:
1. Алармот со радио може да се постави и кога 

радиото е вклучено и кога е исклучено.

2. Притиснете го и отпуштете го копчето за аларм со 
радио  со што симболот за аларм со радио 
ќе започне да трепка.

3. Додека трепка симболот за аларм со радио, 
притиснете го копчето  и задржете го повеќе 
од 2 секунди по што ќе се слушне звучен сигнал.

4. Кога часот ќе започне да трепка, вртете го 
тркалцето за контрола на бирање станици/јачина 
на звук за да го изберете часот, а потоа, повторно 
притиснете го копчето  за да ја потврдите 
поставката за час.

5. Следете ги истите постапки на поставување на 
часот за да ја поставите саканата минута. 
Притиснете го копчето  за да го завршите 
поставувањето час за аларм.

b. Поставување станица за алармот со 
радио

1. Додека го поставувате часот за алармот со радио и 
симболот за аларм со радио трепка, притиснете го 
копчето за фреквентен појас за да го активирате 
радиото да го избере саканиот фреквентен појас и 
станицата за будење со рачно бирање и со 
повикување на меморирани станици. Притиснете 
го копчето  за да го завршите 
поставувањето аларм со радио. На дисплејот ќе се 
прикаже .

2. Откако ќе ги псотавите часот за аларм со радио и 
соодветната станица, притиснете го копчето за 
аларм со радио  и задржете го притиснато 
2 секунди по што ќе се слушне звучен сигнал за да 
го вклучите или исклучите алармот. Кога е 
поставен аларм со радио, на дисплејот ќе се 
прикаже .

Напомена:
Ако не се избере нова станица за алармот со 
радио, тој ќе ја избере станицата од последниот 
аларм.

Поставување HWS (Систем за 
хумано будење) аларм со 
ѕвонење
Со избор на HWS аларм со ѕвонење, ќе се активира 
звучен сигнал.
Звучниот сигнал на алармот ќе се скратува секои 15 
секунди во период од една минута проследено со 
една минута тишина пред повторно да се повтори 
истиот циклус.
HWS алармот ќе продолжи да свири еден час додека 
не биде исклучен со притискање на копчето за 
вклучување/исклучување. Со притискање на копчето 
за вклучување/исклучување додека алармот е 
активен, истиот ќе биде откажан за следните 24 часа.
1. HWS алармот со ѕвонење може да се постави и 

кога радиото е вклучено и кога е исклучено.
2. Притиснете го и отпуштете го копчето за HWS 

аларм со ѕвонење  по што соодветниот 
симбол ќе започне да трепка.
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3. Додека симболот трепка, ако го притиснете 
копчето  и го задржите притиснато повеќе од 
две секунди, ќе се слушне звучен сигнал и 
цифрите за часот ќе почнат да трепкаат.

4. Вртете го тркалцето за контрола на бирање 
станици/јачина на звук за да го изберете саканиот 
час за алармот, а потоа, повторно притиснете го 
копчето за поставување на часот . Цифрите за 
минути ќе започнат да трепкаат.

5. Вртете го тркалцето за контрола на бирање 
станици/јачина на звук за да ја изберете саканата 
минута за алармот, а потоа, повторно притиснете 
го копчето за поставување на часот  за да го 
завршите поставувањето на HWS алармот со 
ѕвонење.

6. Притиснете го копчето за аларм со ѕвонење  
и задржете го притиснато повеќе од две секунди, 
по што ќе се слушне звучен сигнал, за вклучување 
или исклучување на HWS алармот со ѕвонење.
Кога алармот со ѕвонење е поставен, на диплејот 
ќе се прикаже .

Функција за одложување за 
дремка
1. Додека алармот е активен, со притискање на кое 

било друго копче, освен копчето за вклучување/
исклучување, ќе се активира функцијата за 
одложување за дремка. Алармот со радио или 
HWS алармот со ѕвонење ќе биде стишен во 
интервали од по 5 минути.

2. На дисплејот ќе трепкаат и симболот за 
одложување за дремка  и симболот за аларм. 
Функцијата за одложување за дремка може да се 
повтори во рамките на еден час додека се активни 
алармите.

Функција за спиење
Тајмерот за спиење автоматски ќе го исклучи радиото 
откако ќе измине однапред поставеното време.
1. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување 

и задржете го притиснато повеќе од 2 секунди, по 
што ќе се слушне звучен сигнал, а на дисплејот ќе 
се менуваат достапните времиња за спиење во 
следниот редослед 60-45-30-15-120-90-60.
Отпуштете го копчето за вклучување/исклучување 
кога на дисплејот ќе се прикаже саканото време за 
спиење. На дисплејот ќе се прикаже симболот  
и радиото ќе ја емитува станицата што била 
избрана последно.

2. За да ја откажете функцијата за спиење, 
притиснете го копчето за вклучување/исклучување. 
Симболот ќе исчезне и радиото ќе се исклучи.

Осветлување на дисплејот
Притиснете го кое било од копчињата или вртете го 
тркалцето за контрола на бирање станици/јачина на 
звук со што ЛЦД дисплејот ќе се осветли и ќе остане 
осветлен околу 15 секунди. При скенирање станици 

додека е активен алармот, дисплејот исто така ќе биде 
осветлен.

Менување стерео во моно
Кога приемот на FM станица е слаб, можете да го 
подобрите со притискање на копчето за моно и 
задржување притиснато 2 секунди. Звукот веќе нема 
да биде во стерео и индикаторот за стерео ќе исчезне.

Како да емитувате други аудио-
уреди

ВНИМАНИЕ:
Исклучете го овој уред од напојување пред да 
пристапите кон поврзување други аудио-уреди.
• Има 2 AUX приклучоци. AUX 1 се наоѓа на предниот 

панел, а AUX 2 се наоѓа во делот за батерија. 
• Поврзете стерео или моно извор (на пример, iPod, 

MP3 или ЦД плеер) или во AUX 1 или во AUX 2 со 
помош на кабел за аудио.

• Повеќе пати притискајте го и отпуштајте го копчето 
за фреквентен појас додека не се прикаже „AU1“ 
или „AU2“ и со тоа функцијата AUX ќе биде 
активирана.

• AUX не може да се активира како извор на аларм.

ОДРЖУВАЊЕ
ВНИМАНИЕ:

• Не користете нафта, бензин, разредувач, алкохол 
или слично. Тие средства ја вадат бојата и може да 
предизвикаат деформации или пукнатини.

Технички податоци:
Спецификации за напојување
AC адаптер за напојување 

DC12 V 700 mA, централната 
игличка позитивна

Батерија UM-3 (големина AA) x 2 за 
резервна употреба
Кластер-батерија: 7,2 V - 10,8 V
Лизгачка батерија: 10,8 V - 18 V

Фреквентен опсег FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/чекор)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz
(9 kHz/чекор)

Одлика за струјно коло
Звучник 3 инчи, 8 оми
Излезна моќност 7,2 V: 0,5 W x 2, 10,8 V: 1,2 W x 2,

14,4 V 2,2 W x 2, 18 V: 3,5 W x 2
Влезен терминал дијаметар 3,5 мм (AUX IN1/

AUX IN2)
Антенски систем FM: мека свиткана жична антена

AM: антена во вид на прачка
Димензии (Ш x В x Д) во мм

280 x 302 x 163
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Тежина 

Касета со батерија (кг)

(без батерија) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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СРПСКИ (Оригинално упутство)
Симболи
У наставку су приказани симболи који се односе на 
опрему. Пре прве употребе обавезно се упознајте са 
њиховим значењем.

ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА 
УПУТСТВА

УПОЗОРЕЊЕ:
Када се користе електрични алати, увек треба 
предузети основне мере предострожности да би се 
умањио ризик од пожара, електричног удара и телесне 
повреде, укључујући следеће:
1. Пре употребе пажљиво прочитајте овај приручник 

са упутствима и приручник са упутствима за 
пуњач.

2. Апарат чистите само сувом крпом.
3. Немојте блокирати ниједан вентилациони отвор. 

Монтирајте алат у складу са упутством 
произвођача.

4. Апарат немојте да постављате у близини било 
каквих извора топлоте, као што су радијатори, 
вентилационе решетке, штедњаци или други 
апарати (укључујући појачиваче) који емитују 
топлоту.

5. Користите само додатке/прибор који је 
спецификовао произвођач.

6. Апарат искључите са мреже напајања током 
олујног невремена или када се не користи током 
дужег временског периода.

7. Радио који ради на интегрисане батерије или на 
посебан комплет батерија може да се пуни само 
пуњачем који је спецификован за дату батерију. 
Пуњач који одговара једном типу батерије може да 
изазове пожар када се користи за неки други тип 
батерије.

8. За радио који ради на батерије користите 
искључиво одговарајуће комплете батерија. 
Коришћење других батерија може да узрокује 
ризик од повреде и пожара.

9. Када комплет батерија није у употреби, држите га 
даље од других металних предмета као што су 

спајалице, новчићи, кључеви, ексери, завртњи или 
други мали метални предмети који би могли да 
преспоје два прикључка. Кратак спој између 
прикључака батерије може да узрокује варничење, 
опекотине или да изазове пожар.

10. Избегавајте контакт тела са уземљеним 
површинама попут цеви, радијатора, пећи и 
фрижидера. Постоји повећан ризик од електричног 
удара ако вам је тело уземљено.

11. У случају неправилне употребе, може да дође до 
цурења течности из батерије – избегавајте додир 
са течношћу. Ако је случајно додирнете, умијте се 
водом. Ако течност дође у додир са очима, 
потражите помоћ лекара. Течност из батерије 
може да изазове иритацију или опекотине.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.

ОДРЕЂЕНА БЕЗБЕДНОСНА 
ПРАВИЛА

ЗА УЛОЖАК ЗА БАТЕРИЈЕ
1. Пре коришћења улошка за батерије прочитајте сва 

упутства и ознаке упозорења на (1) пуњачу 
батерије, (2) батерији и (3) производу који користи 
батерију.

2. Немојте да расклапате уложак за батерије.
3. Ако је време рада постало знатно краће, одмах 

престаните са радом. То може да доведе до ризика 
од прегревања, могућих опекотина, па чак и 
експлозије.

4. Ако електролит доспе у очи, исперите их чистом 
водом и одмах затражите помоћ лекара. То може 
да доведе до губитка вида.

5. Немојте да изазивате кратак спој на улошку за 
батерије:
(1) Немојте да додирујете прикључке било којим 

проводним материјалом.
(2) Избегавајте да стављате уложак за батерије у 

посуду са другим металним предметима као 
што су ексери, новчићи итд.

(3) Уложак за батерије немојте да излажете води 
или киши. Кратак спој на батерији може да 
доведе до великог протока струје, прегревања, 
могућих опекотина, па чак и прегоревања.

6. Алат и уложак за батерије немојте да држите на 
местима где температура може достигне или да 
премаши 50°C (122°F).

7. Немојте да спаљујете уложак за батерије чак ни 
ако је озбиљно оштећен или потпуно истрошен. 
Уложак за батерије у ватри може да експлодира.

8. Пазите да не испустите или ударите батерију.
9. Немојте да користите оштећену батерију.
10. Да бисте избегли ризик, пре употребе требало би 

да прочитате приручник за замену батерије.
Максимална струја пражњења батерије требало би 
да буде 8 A или већа.

 ПАЖЊА:
• Опасност од експлозије у случају неправилне 

замене батерије.

Прочитајте приручник са упутствима.

Само за земље ЕУ
Електричну опрему или батерију немојте 
да одлажете са отпадом из домаћинства!
У складу са европским директивама о 
отпаду од електричне и електронске 
опреме и о батеријама и акумулаторима и 
истрошеним батеријама и акумулаторима 
и применом ових директива у складу са 
националним законима, електричну 
опрему, батерије и њихово паковање 
(њихова паковања) на крају радног века 
неопходно је одвојено прикупити и вратити 
у еколошки прихватљиво постројење за 
рециклажу.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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• За замену користите искључиво исти или 
еквивалентан тип.

Функције:
• AM/FM стерео PLL синтетизован
• Велики LCD екран са осветљењем
• Ручно/Меморисане радио станице/Тражење радио 

станица
• Тражење радио станица и контрола јачине звука 

помоћу ротационог дугмета
• 5 меморисаних радио станица за сваку таласну 

дужину
• Време и 2 тајмера са алармом (радио и HWS 

зујалица) са одлагањем
• Подесив мерач времена (са аутоматским 

искључивањем) за спавање
• Стерео звучник за богате звучне перформансе
• Изузетно чврст дизајн
• Водоотпоран до IPX 4
• Напаја се помоћу Makita комплета батерија и 

адаптера за струју који се добија у паковању

Објашњење општег приказа 
(слика 1)

Контроле:
1. Укључивање и мерач времена за спавање
2. Дугме Band (Таласна дужина) и дугме Mono
3. Подешавање радио аларма
4. Подешавање аларма са зујалицом
5. Меморисане станице
6. Тражење радио станица и подешавање времена
7. Контролно дугме за тражење радио станица/јачину 

звука
8. Утичница за једносмерну струју (DC IN)
9. Улазни терминал (AUX IN1)
10. Савитљива штапна антена
11. Преграда за батерију (садржи комплет главних 

батерија и резервне батерије)
12. Ручка
13. Звучник
14. Затварач преграде батерије
15. Преграда главне батерије
16. Преграда резервне батерије
17. Црвени индикатор
18. Дугме
19. Уложак за батерије
20. Улазни терминал (AUX IN2)
21. Предња страна
22. Десна страна
23. Задња страна (поклопац батерије је затворен)
24. Предња страна (поклопац батерије је отворен)
25. Индикаторске лампице
26. Дугме за проверу

LCD екран: 
A. Радио аларм 
B. HWS зујалица
C. Тражење радио станице
D. Индикатор таласне дужине
E. Индикатор истрошености батерије

F. Меморисане станице
G. Статус спавања и одлагања
H. Фреквенција
I. Стерео симбол и јачина звука
J. Сат
K. Подешавање времена
L. После подне за сат

Постављање батерије 
Напомена:
Резервне батерије чувајте у прегради да бисте 
спречили губитак података о меморисаним радио 
станицама.

Постављање резервне батерије
1. Отворите затварач преграде за батерије да 

ослободите преграду за батерије. Постоји 
преграда за комплет главних батерија и преграда 
за комплет резервних батерија. (слика 2 и 3)

2. Уклоните поклопац преграде за резервне батерије 
и уметните 2 нове батерије UM-3 (величине АА). 
Проверите да ли су батерије постављене у 
одговарајућем поларитету, као што је приказано у 
прегради. Вратите поклопац батерије на место.

3. Након што уметнете резервне батерије, уметните и 
комплет главних батерија за напајање радија. 
Одговарајући комплети батерија за овај радио 
наведени су у табели у наставку.

Табеле у наставку описују време рада у радио режиму 
са једним пуњењем.
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: Груписане батерије
: Клизне батерије

Напомена: 
Табела која се односи на рад батерије је 
информативног карактера. Стварно време рада може 
да се разликује у односу на тип батерије, услове 
пуњења или окружење у коме се користи.

Постављање или уклањање улошка за 
клизне батерије (слика 4 и 5)
• Да бисте поставили уложак за батерију, поравнајте 

језичак на улошку за батерију са жлебом на кућишту 
и убаците га. Увек га убаците до краја док се не 
закључа и не чујете клик.

• Ако је црвени индикатор на горњој страни дугмета 
видљив, уложак није у потпуности закључан. 
Поставите га у потпуности тако да црвени 
индикатор не буде видљив. У супротном, уложак 
случајно може да испадне из алата и да повреди 
вас или некога у вашој близини.

• Немојте да примењујете силу приликом 
постављања улошка за батерије. Ако патрона не 
налегне одмах на своје место, то значи да је не 
постављате исправно.

• Да бисте уклонили уложак за батерије, извуците га 
из алата док померате дугме на предњем делу 
улошка или док притискате дугмад са обе стране 
улошка.

Постављање или уклањање улошка за 
груписане батерије (слика 6 и 7)
• Повуците потпорну траку како би батерија могла да 

се убаци у терминал.
• За убацивање улошка за батерије, поравнајте 

језичак на батерији са жлебом на кућишту и убаците 
га.

• Отпустите потпорну траку.
• Да бисте уклонили уложак за батерије повуците 

потпорну траку и извуците батерију из терминала.
Вратите затварач преграде батерије у првобитни 
положај.
Ослабљено напајање, деформације и испрекидан звук 
или ознака истрошености батерије  која се 
појављује на приказивачу су показатељи да комплет 
са главним батеријама треба заменити.

Напомена:
Комплет батерија не може да се напуни помоћу 
приложеног адаптера за напајање наизменичном 
струјом.
Када се појави ознака истрошености батерије  и 
слово E почне да трепери, треба заменити резервне 
батерије.

Приказује преостали капацитет 
батерије (слика 8)
Само улошци батерије са „B“ на крају броја 
модела
Притисните дугме за проверу на улошку батерије да 
бисте приказали преостали капацитет батерије. 
Лампица индикатора светли неколико секунди.

015658

Напомена:
• У зависности од услова коришћења и амбијенталне 

температуре, показатељи могу незнатно да се 
разликују од стварног капацитета.

Капацитет 
батерије

Напон улошка за батерије При јачини 
звучника = 

50 mW + 50 mW
(Јединица: Сат)

(приближно)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 

12 V мaкс.
14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40

Индикаторске лампице
Преостали 
капацитет

Осветљено Искључено Трепери

75% до 100%

50% до 75%

25% до 50%

0% до 25%

Напуните 
батерију.

Можда је дошло 
до квара на 
батерији.
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Постављање савитљиве штапне 
антене (слика 9 и 10)
Поставите савитљиву штапну антену у положај као 
што је приказано на слици.

Напомена: 
На прегради батерије постоји жлеб који служи за 
одлагање уклоњене антене.

Употреба приложеног адаптера 
за напајање наизменичном 
струјом (слика 11)
Скините заштитни гумени поклопац и прикључите 
утикач адаптера у утичницу за једносмерну струју са 
предње стране радија. Прикључите адаптер на 
стандардну утичницу на електричној мрежи. Кад год се 
користи адаптер, комплет батерија се аутоматски 
искључује. Адаптер за наизменичну струју треба да 
буде искључен са мреже за напајање када није у 
употреби.

Напомена:
Када адаптер на било који начин омета пријем 
средњих таласа, удаљите радио од адаптера за 
напајање наизменичном струјом на више од 30 цм.

Подешавање сата
1. Сат може да се подеси било да је радио укључен 

или искључен.
2. На екрану ће се приказати „-: - -“ када се поставе 

резервне батерије.
3. Притисните дугме за подешавање времена  и 

задржите дуже од 2 секунде, на екрану ће да 
трепери симбол за подешавање времена  као 
и цифра за сат, а пратиће га звучни сигнал.

4. Заротирајте контролно дугме за тражење радио 
станица/јачину звука да бисте подесили сате.

5. Притисните дугме  да бисте потврдили 
подешавање и затрепериће цифра за минуте.

6. Заротирајте контролно дугме за тражење радио 
станица/јачину звука да бисте подесили минуте.

7. Поново притисните дугме  да бисте довршили 
подешавање сата.

Руковање радиом
Овај радио поседује три начина тражења станица – 
аутоматско тражење, ручно тражење и позивање 
меморисаних радио станица.

Аутоматско тражење радио 
станица
1. Притисните дугме за напајање (Power) да бисте 

укључили радио.
2. Изаберите жељену таласну дужину притиском на 

дугме Band (Таласна дужина). Водите рачуна о 
томе да штапна антена са гуменом траком буде 
добро постављена како би имала најбољи FM 

пријем. За таласну дужину AM (MW), заротирајте 
радио да бисте добили најбољи сигнал. 
Избегавајте да радио буде укључен поред екрана 
рачунара и друге опреме која може да изазове 
радио сметње.

3. Притисните и задржите дугме Scan (Аутоматско 
тражење радио станице) (ако притиснете дугме 
Scan (Аутоматско тражење радио станице) и 
задржите га дуже од 2 секунде, активираће се 
подешавање радија), на LCD екрану ће треперити 
симбол Scan (Тражење радио станице), а радио ће 
тражити радио станицу и зауставиће се чим је 
пронађе. Поново притисните дугме Scan 
(Аутоматско тражење радио станице) да бисте 
изабрали пронађену станицу.

Напомена:
Симбол стерео пријема ће се појавити на екрану 
ако је пронађена станица стерео станица.

Напомена:
Радио ће наставити да тражи следећу доступну 
станицу ако не притиснете поново дугме Scan 
(Аутоматско тражење радио станице) када 
пронађе радио станицу.

4. Заротирајте контролно дугме за тражење радио 
станица/јачину звука да бисте постигли жељени 
ниво звука. LCD екран ће приказати промене нивоа 
звука.

Напомена:
У току подешавања контроле јачине звука, можете 
да притиснете контролно дугме за тражење радио 
станица/јачину звука да бисте прешли са контроле 
јачине звука на контролу тражења радио станице.

5. Да бисте искључили радио притисните дугме за 
напајање (Power). На екрану ће се приказати OFF 
(Искључивање).

Ручно тражење радио станице
1. Притисните дугме за напајање (Power) да бисте 

укључили радио.
2. Изаберите жељену таласну дужину притиском на 

дугме Band (Таласна дужина). Подесите антену на 
начин описан изнад.

3. Ротирање дугмета за тражење радио станица/
јачину звука за један степен ће променити 
фреквенцију следећим кораком:
FM: 50 или 100 kHz
AM (MW): 9 или 10 kHz

Напомена:
Ако је статус радија подешен на контролу јачине 
звука, притисните контролу за тражење радио 
станица/јачину да бисте променили статус на 
тражење радио станица.

4. Наставите да ротирате дугме за тражење радио 
станица/јачину звука све док се жељена 
фреквенција не прикаже на екрану.

5. Заротирајте контролно дугме за тражење радио 
станица/јачину звука да бисте постигли жељени 
ниво звука.
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6. Да бисте искључили радио притисните дугме за 
напајање (Power). На екрану ће се приказати OFF 
(Искључивање).

Чување станица у меморију 
радио станица
Постоји 5 места за меморисање за сваку таласну 
дужину.
1. Притисните дугме за напајање (Power) да бисте 

укључили радио.
2. Пронађите жељену станицу помоћу једног од 

претходно описаних метода.
3. Притисните и задржите жељено место за 

меморисање све док се не чује звучни сигнал на 
радију. Број меморисане станице појавиће се на 
екрану, а станица ће бити меморисана на 
изабраном дугмету за меморисане радио станице.

4. Поновите овај поступак за остале канале за 
меморисање.

5. Станице меморисане на каналима за меморисање 
могу се заменити праћењем горенаведених 
процедура.

Позивање станица из меморије 
радио станица
1. Притисните дугме за напајање (Power) да бисте 

укључили радио.
2. Изаберите жељену таласну дужину.
3. Одмах притисните дугме за меморисање, број 

жељеног канала за меморисање и фреквенција 
станице ће се појавити на екрану.

Подешавање радио аларма
Када се радио аларм изабере, радио ће се укључити у 
одабрано време аларма и репродуковати изабрану 
радио станицу. Радио аларм ће наставити да ради сат 
времена уколико се не искључи притиском на дугме за 
напајање (Power). Притисак на дугме за напајање 
(Power) када је аларм активиран ће отказати аларм на 
24 сата.

Напомена:
Када је ниво батерије низак, није могуће активирати 
радио аларм.

а. Подешавање времена за радио 
аларм:

1. Аларм може да се подеси било да је радио 
укључен или искључен.

2. Притисните и отпустите дугме радио аларма 
, затрепериће симбол радио аларма.

3. Док симбол радио аларма трепери, притисните 
дугме  и задржите дуже од 2 секунде, након 
чега ће се чути звучни сигнал.

4. Цифра за сате на екрану ће треперити, дугме за 
тражење радио станица/јачину звука да бисте 
изабрали број сати, а затим поново притисните 
дугме  да бисте потврдили подешавање сата.

5. За подешавање минута следите исту процедуру 
као за подешавање сата. Притисните дугме  
да бисте довршили подешавање времена аларма.

b. Подешавање станице радио аларма
1. У току подешавања радио аларма, док симбол за 

радио аларм трепери, притисните дугме Band 
(Таласна дужина) да бисте активирали радио и 
изабрали жељену таласну дужину и станицу за 
буђење ручним тражењем и позивањем 
меморисаних радио станица. Притисните дугме 

 да бисте довршили подешавање радио 
аларма. На екрану ће се приказати .

2. Када се подесе време и станица радио аларма, 
притисните и задржите дугме радио аларма 

 и задржите 2 секунде, након чега ће 
уследити звучни сигнал да бисте искључили 
аларм. На екрану ће се приказати  када је 
аларм подешен.

Напомена:
Ако се не изабере нова станица за радио аларм, 
остаће изабрана последња станица која је 
коришћена за аларм.

Подешавање зујалице за 
постепено буђење HWS 
(Humane Wake System)
Када се изабере HWS зујалица, активира се звучни 
сигнал.
Једноминутни звучни сигнал аларма скраћује се на 
сваких 15 секунди, а наступа једноминутни прекид пре 
него што се циклус понови.
HWS аларм ће наставити да ради сат времена све док 
се не искључи притиском на дугме за напајање 
(Power). Притисак на дугме за напајање (Power) када 
је аларм активиран ће отказати аларм на 24 сата.
1. Аларм HWS зујалице може да се подеси било да је 

радио укључен или искључен.
2. Притисните и отпустите дугме HWS зујалице 

, симбол ће треперити.
3. Док симбол трепери, притисните дугме  и 

задржите дуже од 2 секунде, након чега ће 
уследити звучни сигнал и затрепериће цифра за 
сате на екрану.

4. Ротирајте дугме за тражење радио станица/јачину 
звука да бисте изабрали жељени сат аларма, 
затим поново притисните дугме за подешавање 
сата . Цифра минута ће затреперити.

5. Ротирајте дугме за тражење радио станица/јачину 
звука да бисте изабрали жељени минут аларма, 
затим поново притисните дугме за подешавање 
времена  да бисте довршили подешавање 
HWS зујалице.

6. Притисните и задржите дугме аларма зујалице 
 дуже од 2 секунде, након чега ће уследити 

звучни сигнал за укључивање аларма HWS 
зујалице.
На екрану ће се појавити  када се аларм 
зујалице подеси.
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Функција одлагања
1. Док је аларм активиран, притисак на било које 

дугме изузев дугмета за напајање (Power) 
активираће функцију одлагања. Радио аларм или 
аларм HWS зујалице утишаће се са интервалом од 
5 минута.

2. На екрану ће треперити симбол за одлагање  и 
симбол аларма. Функција одлагања може поново 
да се активира у току сата када је аларм активан.

Функција спавања
Тајмер за спавање ће аутоматски искључити радио 
након истека унапред подешеног времена.
1. Притисните и задржите дугме за напајање (Power) 

дуже од 2 секунде, након чега ће уследити звучни 
сигнал, на екрану ће се редом приказати доступна 
времена трајања спавања следећим редоследом: 
60-45-30-15-120-90-60.
Отпустите дугме за напајање (Power) када се 
жељено трајање спавања појави на екрану. 
Симбол  ће се појавити на екрану, а на радију 
ће се репродуковати последња изабрана радио 
станица.

2. Да бисте отказали функцију спавања, притисните 
дугме за напајање (Power). Симбол ће нестати, а 
ради ће бити искључен.

Осветљење екрана
Притисак на било које дугме или ротирање дугмета за 
тражење радио станица/јачину звука осветлиће LCD 
екран на приближно 15 секунди. У току тражења 
станица, када је аларм активиран, екран ће се такође 
аутоматски осветлити.

Промените стерео у моно
Када је пријем стерео FM станице слаб, можете га 
побољшати тако што ћете притиснути дугме Mono и 
задржати 2 секунде. Звук више неће бити стерео, а 
индикатор за стерео ће нестати.

Како се репродукују остали 
извори звука

ПАЖЊА:
Искључите овај апарат пре прикључивања других 
извора звука.
• У утичницама постоје 2 AUX. AUX 1 се налази на 

предњој табли, а AUX 2 се налази у прегради за 
батерију. 

• Прикључите стерео или моно извор (нпр. iPod, MP3 
или CD плејер) у AUX 1 или AUX 2 помоћу аудио 
кабла.

• Узастопно притискајте и отпуштајте дугме Band 
(Таласна дужина) све док се не прикаже „AU1“ или 
„AU2“, након тога ће функција AUX бити 
активирана.

• AUX не може да се активира као извор аларма.

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА:

• Немојте да користите нафту, бензин, разређивач, 
алкохол и слично. Могу се појавити губитак боје, 
деформација или оштећење.

Технички подаци:
Захтеви у вези са напајањем
Адаптер за напајање наизменичном струјом

DC12 V 700 mA, централни пин 
позитиван

Батерија UM-3 (величине AA) x 2 за 
резервне
Груписане батерије: 7,2 V–10,8 V
Клизне батерије: 10,8 V–18 V

Покривеност фреквенције
FM 87,50–108 MHz
(0,05 MHz/корак)
AM (MW) 522 – 1.710 kHz
(9 kHz/корак)

Карактеристика контакта
Звучник 3 инча, 8 ома
Излазна снага 7,2 V: 0,5 W x 2, 10,8 V: 1,2 W x 2, 

14,4 V: 2,2 W x 2, 18 V: 3,5 W x 2
Улазни терминал Пречник 3,5 мм (AUX IN1/

AUX IN2)
Антенски систем FM: савитљива штапна антена

AM: бар антена
Мере (Ш x В x Д) у мм

280 x 302 x 163



73

Маса 

Патрона батерије (кг)

(без батерија) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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ROMÂNĂ (Instrucţiuni originale)
Simboluri
Veţi găsi în continuare simbolurile folosite pentru 
echipament. Asiguraţi-vă că aţi înţeles semnificaţia 
acestora înainte de utilizare.

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANŢA

AVERTISMENT:
Când folosiţi unelte electrice, trebuie respectate măsurile 
de siguranţă de bază, inclusiv cele prezentate în 
continuare, pentru a reduce riscul de incendiu, şoc 
electric şi vătămare corporală:
1. Înainte de utilizare, citiţi cu atenţie acest manual de 

instrucţiuni şi manualul de instrucţiuni al 
încărcătorului.

2. Curăţaţi doar cu o cârpă uscată.
3. Nu blocaţi orificiile de aerisire. Instalaţi în conformitate 

cu instrucţiunile producătorului.
4. Nu instalaţi lângă surse de căldură precum radiatoare, 

schimbătoare de căldură, cuptoare sau alte aparate 
(inclusiv amplificatoare) care produc căldură.

5. Utilizaţi doar ataşamentele/accesoriile specificate de 
producător.

6. Deconectaţi acest aparat de la alimentarea cu energie 
electrică în timpul furtunilor cu descărcări electrice sau 
dacă nu va fi utilizat pentru o lungă perioadă de timp.

7. Un radio pe acumulatoare, prevăzut cu acumulatoare 
integrate sau cu cartuş de acumulator separat, poate 
fi încărcat doar cu încărcătorul specificat pentru 
acumulatorul respectiv. Un încărcător potrivit pentru 
un tip acumulator poate provoca risc de incendii dacă 
este folosit pentru un alt tip de acumulator.

8. Folosiţi radioul pe acumulatoare numai cu cartuşele 
de acumulatoare indicate în mod specific. Utilizarea 
oricăror alte acumulatoare poate crea un risc de 
incendiu.

9. Când nu folosiţi cartuşul de acumulator, ţineţi-l la 
distanţă de alte obiecte metalice, precum agrafe de 
birou, monede, chei, cuie, şuruburi sau alte obiecte 
metalice mici, ce pot constitui o legătură între cele 

două borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului 
poate produce scântei, arsuri sau incendiu.

10. Evitaţi contactul fizic cu suprafeţe cu legătură la 
împământare, cum ar fi ţevi, radiatoare, maşini de 
gătit sau frigidere. Riscul electrocutării este mai mare 
în cazul în care corpul dumneavoastră vine în contact 
cu o suprafaţă împământată.

11. În condiţii necorespunzătoare de utilizare, se poate 
expulza lichid din acumulator; evitaţi contactul cu 
acesta. Dacă intraţi în contact accidental, clătiţi bine 
cu apă. Dacă v-a intrat lichid în ochi, consultaţi şi 
medicul. Lichidul expulzat din acumulator poate cauza 
iritaţii sau arsuri.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.

REGULI SPECIFICE DE 
SIGURANŢĂ

PENTRU CARTUŞUL DE ACUMULATOR
1. Înainte de a folosi cartuşul de acumulator, citiţi toate 

instrucţiunile şi avertismentele de pe (1) încărcător, (2) 
acumulator şi (3) produsul ce foloseşte acumulatorul.

2. Nu dezasamblaţi cartuşul de acumulator.
3. Dacă timpul de funcţionare s-a redus excesiv, 

întrerupeţi imediat funcţionarea. Aceasta poate 
prezenta risc de supraîncălzire, posibile arsuri şi chiar 
explozie.

4. Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiţi ochii cu apă 
curată şi consultaţi imediat un medic. Aceasta poate 
avea ca rezultat pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitaţi cartuşul de acumulator:
(1) Nu atingeţi bornele cu niciun material conductor.
(2) Evitaţi depozitarea cartuşului de acumulator într-

un recipient împreună cu alte obiecte metalice, 
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneţi cartuşul de acumulator la apă sau 
ploaie. Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un curent electric puternic, supraîncălzire, 
posibile arsuri şi chiar defectarea.

6. Nu depozitaţi maşina şi cartuşul de acumulatori în 
spaţii în care temperatura poate atinge sau depăşi 
50°C (122°F).

7. Nu incineraţi cartuşul de acumulator chiar dacă este 
grav deteriorat sau complet uzat. Cartuşul de 
acumulator poate exploda în foc.

8. Aveţi grijă să nu scăpaţi pe jos sau să loviţi 
acumulatorul.

9. Nu utilizaţi un acumulator deteriorat.
10. Pentru a evita riscurile, se recomandă să citiţi 

manualul acumulatorului înlocuibil înainte de utilizare.
Iar curentul de descărcare maxim al acumulatorului 
trebuie să fie mai mare de sau egal cu 8A.

 ATENŢIE:
• Pericol de explozie dacă acumulatorul este înlocuit 

incorect.
• Înlocuiţi cu acelaşi tip sau cu un tip echivalent.

Caracteristici:
• AM/FM-stereo PLL Sintetizat

Citiţi manualul de instrucţiuni.

Doar pentru ţările UE
Nu depuneţi echipamente electrice sau 
acumulatoarele împreună cu gunoiul 
menajer!
În conformitate cu Directiva europeană 
privind deşeurile de echipamente electrice şi 
electronice, bateriile şi acumulatoarele, 
precum şi bateriile şi acumulatoarele 
reziduale şi implementarea acestora conform 
legislaţiei naţionale, echipamentele electrice 
şi bateriile şi acumulatoarele care au ajuns la 
sfârşitul duratei de viaţă trebuie colectate 
separat şi reciclate corespunzător în vederea 
protejării mediului.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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• Afişaj LCD mare cu iluminare
• Acord manual/presetat/prin scanare
• Buton rotativ de volum şi acord
• 5 posturi presetate în fiecare bandă
• Temporizatoare cu ceas şi 2 alarme (radio şi sonerie 

HWS) cu funcţie Snooze (Întrerupere temporară a 
alarmei)

• Temporizator ajustabil pentru intrare automată în stare 
inactivă (oprire automată)

• Difuzoare stereo pentru performanţe sonore ridicate
• Design ultra-rezistent
• Rezistent la apă conform IPX 4
• Alimentat atât cu acumulator Makita, cât şi cu 

adaptorul de alimentare furnizat

Explicaţia vederii generale (Fig. 1)

Comenzi:
1. Temporizator de pornire şi Sleep (Stare inactivă)
2. Buton Band (Bandă) şi Mono
3. Setare alarmă radio
4. Setare alarmă sonerie
5. Posturi presetate
6. Acord prin scanare şi setare oră
7. Buton de control Tuning/Volume (Acord/Volum)
8. Conector de alimentare cu curent continuu (DC IN)
9. Terminal de intrare (AUX IN1)
10. Antenă verticală cu îndoire
11. Compartiment de acumulator (acoperind acumulatorul 

principal şi acumulatoarele de rezervă)
12. Mâner
13. Difuzor
14. Element de blocare a compartimentului de acumulator
15. Compartiment acumulator principal
16. Compartiment acumulator de rezervă
17. Indicator roşu
18. Buton
19. Cartuş de acumulator
20. Terminal de intrare (AUX IN2)
21. Faţă
22. Dreapta
23. Spate; Capac pentru acumulator închis
24. Spate; Capac pentru acumulator deschis
25. Lămpi indicatoare
26. Buton Check (Verificare)

Afişaj LCD: 
A. Alarmă radio 
B. Alarmă cu sonerie HWS
C. Acord prin scanare
D. Indicator de bandă
E. Indicator acumulator aproape consumat
F. Posturi presetate
G. Stare Sleep (Stare inactivă) şi Snooze (Întrerupere 

temporară a alarmei)
H. Frecvenţă
I. Simbol stereo şi Volum
J. Ceas
K. Setare oră
L. PM pentru ceas

Instalarea acumulatorului 
Notă:
Păstrarea acumulatoarelor de rezervă în interiorul 
compartimentului previne pierderea datelor stocate în 
memoriile de presetări.

Instalarea acumulatorului de rezervă
1. Trageţi elementul de blocare a compartimentului de 

acumulator pentru a elibera compartimentul de 
acumulator. Există un compartiment pentru cartuşul 
principal de acumulator şi un compartiment pentru 
acumulatorul de rezervă. (Fig. 2 şi 3)

2. Îndepărtaţi capacul compartimentului acumulatorului 
de rezervă şi introduceţi 2 acumulatoare UM-3 noi 
(mărime AA). Asiguraţi-vă că acumulatoarele au 
polaritatea corectă, aşa cum este indicată în interiorul 
compartimentului. Montaţi la loc capacul de 
acumulator.

3. După introducerea acumulatoarelor de rezervă, 
introduceţi acumulatorul principal pentru a porni 
radioul. Cartuşele de acumulatoare adecvate pentru 
acest radio sunt listate în tabelul de mai jos.

Următoarele tabele indică timpul de operare pentru o 
singură încărcare.

: Set de acumulatoare
: Acumulator cu introducere prin glisare

Capacitate 
acumulator

Tensiune cartuş de acumulator Putere 
la difuzor = 

50 mW + 50 mW
(Unitate: Oră)
(Aproximativ)

7,2 V 10,8 V
10,8 V - 
12 Vmax

14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40
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Notă: 
Tabelul care conţine timpii de operare ai acumulatoarelor, 
de mai sus, are caracter consultativ. Timpul efectiv de 
operare poate diferi în funcţie de tipul de acumulator, de 
starea de încărcare sau de mediul de utilizare.

Instalarea sau demontarea cartuşului de 
acumulator cu introducere prin glisare 
(Fig. 4 şi 5)
• Pentru a instala cartuşul de acumulator, aliniaţi limba 

de pe cartuşul de acumulator cu canelura din carcasă 
şi introduceţi-l în locaş. Introduceţi-l întotdeauna 
complet, până când se înclichetează în locaş.

• Dacă puteţi vedea indicatorul roşu din partea 
superioară a butonului, acesta nu este blocat complet. 
Introduceţi-l complet, până când indicatorul roşu nu 
mai este vizibil. În caz contrar, acesta poate cădea 
accidental din unealtă, provocând rănirea 
dumneavoastră sau a persoanelor din jur.

• Nu forţaţi instalarea cartuşului de acumulatori. Dacă 
acesta nu glisează uşor, înseamnă că a fost introdus 
incorect.

• Pentru a scoate cartuşul de acumulatori, glisaţi-l din 
aparat în timp ce glisaţi butonul de pe partea frontală a 
cartuşului sau apăsaţi butoanele de pe ambele părţi ale 
cartuşului.

Instalarea sau demontarea cartuşului 
pentru set de acumulatoare (Fig. 6 şi 7)
• Trageţi bara de susţinere pentru a permite 

acumulatorului să intre în terminal.
• Pentru a introduce cartuşul de acumulatori, aliniaţi 

limba de pe cartuşul de acumulatori cu canelura din 
carcasă şi introduceţi-l în locaş.

• Eliberaţi bara de susţinere.
• Pentru a scoate cartuşul de acumulatori, trageţi bara 

de susţinere şi scoateţi acumulatorul din terminal.
Readuceţi elementul de blocare a compartimentului de 
acumulator în poziţia originală.
Puterea redusă, distorsiunile şi sunetul intermitent, sau 
simbolul de acumulator aproape consumat  care 
apare pe afişaj - toate acestea reprezintă semne că se 
impune înlocuirea cartuşului principal de acumulator.

Notă:
Cartuşul de acumulator nu poate fi încărcat cu adaptorul 
de alimentare furnizat.
Când este afişat simbolul de acumulator aproape 
consumat , iar litera “E” este afişată intermitent, este 
momentul să înlocuiţi acumulatoarele de rezervă.

Indicarea capacităţii rămase a 
acumulatorului (Fig. 8)
Doar pentru cartuşele de acumulator cu “B” la 
sfârşitul numărului de model
Apăsaţi butonul Check (Verificare) de pe cartuşul de 
acumulator pentru indicarea capacităţii rămase a 
acumulatorului. Lămpile indicatoare luminează timp de 
câteva secunde.

015658

Notă:
• În funcţie de condiţiile de utilizare şi temperatura 

ambientală, indicaţia poate fi uşor diferită de 
capacitatea reală.

Instalarea antenei verticale cu 
îndoire uşoară (Fig. 9 şi 10)
Instalaţi antena verticală cu îndoire uşoară în modul 
indicat în figură.

Notă: 
Există un spaţiu în compartimentul de acumulator 
conceput pentru depozitarea antenei demontate.

Utilizarea adaptorului de 
alimentare furnizat (Fig. 11)
Îndepărtaţi elementul de protecţie din cauciuc şi 
introduceţi fişa adaptorului în conectorul de alimentare 
curent continuu de pe partea frontală a radioului. Cuplaţi 
adaptorul la o priză standard de curent electric. De fiecare 
dată când adaptorul este utilizat, cartuşul de acumulator 
este deconectat automat. Adaptorul de alimentare trebuie 
deconectat de la priza de curent electric atunci când nu 
este utilizat.

Notă:
Dacă radioul prezintă interferenţe în banda AM din cauza 
adaptorului, vă rugăm să mutaţi radioul la o distanţă de 
cel puţin 30 cm faţă de adaptorul de alimentare.

Setarea ceasului
1. Ceasul poate fi setat atât atunci când radioul este 

pornit, cât şi atunci când este oprit.
2. Afişajul va indica “-: - -” când acumulatorii de rezervă 

sunt instalaţi.
3. Apăsaţi lung butonul de setare a orei  timp de mai 

mult de 2 secunde, afişajul va indica intermitent 

Lămpi indicatoare

Capacitate 
rămasă

Iluminată Stinsă
Iluminare 

intermitentă

75% până la 
100%

50% până la 75%

25% până la 50%

0% până la 25%

Încărcaţi 
acumulatorul.

Este posibil ca 
acumulatorul să 

fie defect.
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simbolul de setare a orei,  precum şi cifrele care 
indică ora, apoi va fi emis un semnal sonor.

4. Rotiţi butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum) 
pentru a seta ora necesară.

5. Apăsaţi butonul  pentru a confirma setarea orei, 
iar cifrele care indică minutele vor lumina intermitent.

6. Rotiţi butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum) 
pentru a seta minutele necesare.

7. Apăsaţi din nou butonul  pentru a finaliza setarea 
ceasului.

Funcţionarea radioului
Acest radio este prevăzut cu trei metode de acord - acord 
Scan (Scanare), acord Manual (Manual) şi prin accesare 
a presetărilor din memorie.

Acord prin scanare
1. Apăsaţi butonul Power (Alimentare) pentru a porni 

radioul.
2. Selectaţi gama de frecvenţă dorită apăsând butonul 

Band (Bandă). Asiguraţi-vă că antena verticală din 
cauciuc a fost poziţionată corect pentru cea mai bună 
recepţie FM. Pentru banda AM (MW), rotiţi radioul 
pentru a obţine cel mai bun semnal. Încercaţi să evitaţi 
operarea radioului lângă un monitor de calculator sau 
lângă alte echipamente care pot cauza interferenţe cu 
radioul.

3. Apăsaţi şi eliberaţi butonul Scan (Scanare) (o apăsare 
lungă pe butonul Scan (Scanare) timp de mai mult de 
2 secunde va activa setarea orei), simbolul Scan 
(Scanare) va lumina intermitent pe afişajul LCD, iar 
radioul va începe căutarea şi se va opri automat când 
găseşte un post de radio. Apăsaţi butonul Scan 
(Scanare) din nou pentru a memora postul găsit.

Notă:
Un simbol stereo va apărea pe afişaj, în cazul în care 
postul de radio găsit este un post stereo.

Notă:
Radioul va continua să caute următoarele posturi 
disponibile dacă nu apăsaţi butonul Scan (Scanare) 
din nou atunci când găseşte un post de radio.

4. Rotiţi butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum) 
pentru a obţine nivelul sonor dorit. Afişajul LCD va 
indica modificările nivelului sonor.

Notă:
În timpul operării butonului de volum, puteţi apăsa 
butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum) 
pentru a schimba controlul de volum la starea de 
control acord.

5. Pentru a opri radioul, apăsaţi butonul Power 
(Alimentare). Afişajul va indica OFF (Oprit).

Acord manual
1. Apăsaţi butonul Power (Alimentare) pentru a porni 

radioul.

2. Selectaţi gama de frecvenţă dorită apăsând butonul 
Band (Bandă). Reglaţi antena conform descrierii de 
mai sus.

3. O singură rotire a butonului de control Tuning/Volume 
(Acord/Volum) va modifica frecvenţa în următorul 
increment:
FM: 50 sau 100 kHz
AM (MW): 9 sau 10 kHz

Notă:
Dacă radioul se află în starea de control volum, 
apăsaţi butonul Tuning/Volume (Acord/Volum) pentru 
a trece la starea Tuning (Acord).

4. Continuaţi să rotiţi butonul de control Tuning/Volume 
(Acord/Volum) până când frecvenţa dorită apare pe 
afişaj.

5. Rotiţi butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum) 
pentru a obţine nivelul sonor dorit.

6. Pentru a opri radioul, apăsaţi butonul Power 
(Alimentare). Afişajul va indica OFF (Oprit).

Stocarea posturilor în memoria de 
presetare
Există 5 presetări de memorie pentru fiecare gamă de 
frecvenţe.
1. Apăsaţi butonul Power (Alimentare) pentru a porni 

radioul.
2. Acordaţi postul dorit utilizând una dintre metodele 

descrise anterior.
3. Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul de presetare dorită 

până când radioul emite un semnal sonor. Numărul 
presetării va apărea pe afişaj, iar postul de radio va fi 
stocat la butonul de presetare ales.

4. Repetaţi acest procedeu pentru presetările rămase.
5. Posturile de radio stocate în memoriile de presetare 

pot fi suprascrise urmând procedurile de mai sus.

Reaccesaţi posturile de radio din 
memoriile de presetare
1. Apăsaţi butonul Power (Alimentare) pentru a porni 

radioul.
2. Selectaţi gama de frecvenţă dorită.
3. Apăsaţi scurt butonul Preset (Presetare) dorit, iar 

numărul presetării şi frecvenţa postului de radio vor 
apărea pe afişaj.

Setarea alarmei radio
Când alarma radio este selectată, radioul va porni şi va 
reda postul de radio ales la ora de alarmă aleasă. Alarma 
radio va continua timp de o oră dacă nu este oprită prin 
apăsarea butonului Power (Alimentare). Apăsarea 
butonului Power (Alimentare) în timp ce alarma este 
activată va anula alarma pentru 24 de ore.

Notă:
Când radioul este în starea de acumulator aproape 
consumat, alarma radio nu poate fi activată.
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a. Setarea orei pentru alarma radio:
1. Alarma radio poate fi setată atât atunci când radioul 

este pornit, cât şi atunci când este oprit.
2. Apăsaţi şi eliberaţi butonul de alarmă radio , 

simbolul de alarmă radio va lumina intermitent.
3. În timpul iluminării intermitente a simbolului de alarmă 

radio, apăsaţi butonul  timp de mai mult de 
2 secunde, după care va fi emis un semnal sonor.

4. Afişajul de oră va lumina intermitent, rotiţi butonul de 
control Tuning/Volume (Acord/Volum) pentru a selecta 
ora şi apoi apăsaţi butonul  din nou pentru a 
confirma setarea orei.

5. Urmaţi aceleaşi proceduri pentru setarea orei pentru a 
seta minutele dorite. Apăsaţi butonul  pentru a 
finaliza setarea orei de alarmă.

b. Setarea postului de radio pentru 
alarma radio

1. În timpul setării orei de alarmă radio, simbolul de 
alarmă radio luminează intermitent, apăsaţi butonul 
Band (Bandă) pentru a activa radioul şi pentru a 
selecta banda de alarmă dorită şi postul de radio prin 
acord manual, sau prin accesarea posturilor 
presetate. Apăsaţi butonul  pentru a finaliza 
setarea alarmei radio. Afişajul va indica .

2. Când sunt setate postul şi ora de alarmă radio de mai 
sus, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul de alarmă radio 

 timp de 2 secunde, după care va fi emis un 
semnal sonor pentru pornirea sau oprirea alarmei. 
Afişajul va indica  la setarea alarmei radio.

Notă:
Dacă nu este selectat un nou post de alarmă radio, va 
fi selectat ultimul post de alarmă.

Setarea alarmei cu sonerie HWS 
(Humane Wake System)
Va fi selectat un ton de semnal sonor la selectarea 
alarmei cu sonerie HWS.
Semnalul de alarmă va deveni din ce în ce mai intens la 
fiecare 15 secunde timp de un minut, urmat de un minut 
de stare inactivă înainte de a repeta ciclul din nou.
Alarma HWS va fi emisă timp de o oră până când este 
oprită prin apăsarea butonului Power (Alimentare). 
Apăsaţi butonul Power (Alimentare) în timp ce alarma 
este activată pentru a anula alarma pentru 24 de ore.
1. Alarma cu sonerie HWS poate fi setată atât atunci 

când radioul este pornit, cât şi atunci când este oprit.
2. Apăsaţi şi eliberaţi butonul de alarmă cu sonerie HWS 

, iar simbolul va ilumina intermitent.
3. În timpul iluminării intermitente a simbolului, apăsaţi 

lung butonul  timp de mai mult de 2 secunde, 
după care va fi emis un semnal sonor, iar afişajul de 
ore va lumina intermitent.

4. Rotiţi butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum) 
pentru a selecta ora de alarmă dorită, apoi apăsaţi din 
nou butonul de setare a orei . Cifrele 
reprezentând minutele vor lumina, apoi, intermitent.

5. Rotiţi butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum) 
pentru a selecta minutul dorit pentru alarmă şi apăsaţi 

butonul de setare a orei  pentru a finaliza setarea 
alarmei cu sonerie HWS.

6. Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul de alarmă cu sonerie 
 timp de mai mult de 2 secunde, după care va fi 

emis un semnal sonor pentru activarea sau 
dezactivarea alarmei cu sonerie HWS.
Se va afişa  când alarma cu sonerie a fost 
setată.

Funcţie Snooze (Întrerupere 
temporară a alarmei)
1. În timp ce alarma este activată, apăsarea oricărui alt 

buton în afară de butonul Power (Alimentare) va 
activa funcţia Snooze (Întrerupere temporară a 
alarmei). Radioul sau alarma cu sonerie HWS vor fi 
dezactivate pentru un interval de 5 minute.

2. Afişajul va indica intermitent atât simbolul de 
întrerupere temporară a alarmei , cât şi simbolul 
de alarmă. Funcţia de întrerupere temporară a alarmei 
poate fi repetată în decurs de o oră în care alarmele 
sunt active.

Funcţia Sleep (Stare inactivă)
Temporizatorul de stare inactivă va opri automat radioul 
după scurgerea unui interval de timp presetat.
1. Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul Power (Alimentare) 

pentru mai mult de 2 secunde, urmat de un ton de 
semnal sonor, iar afişajul va alterna timpii disponibili 
pentru starea inactivă în ordinea 60-45-30-15-120-90-
60.
Eliberaţi butonul Power (Alimentare) atunci când ora 
dorită pentru intrarea în starea inactivă apare pe 
afişaj. Simbolul  va apărea pe afişaj, iar radioul va 
reda ultimul post de radio selectat.

2. Pentru a anula funcţia de stare inactivă, apăsaţi 
butonul Power (Alimentare). Simbolul va dispărea de 
pe afişaj, iar radioul se va opri.

Iluminarea afişajului
Apăsarea oricărui buton sau rotirea butonului de control 
Tuning/Volume (Acord/Volum) va duce la iluminarea 
afişajului LCD timp de aproximativ 15 secunde. În timpul 
scanării posturilor de radio şi când alarma este activată, 
afişajul va fi, de asemenea, iluminat automat.

Schimbarea modului de sunet 
stereo la sunet mono
Când recepţia unui post FM stereo este slabă, o puteţi 
îmbunătăţi apăsând butonul Mono timp de 2 secunde. 
Sunetul nu va mai fi redat stereo, iar indicatorul stereo 
dispare.

Mod de redare a altor surse audio
ATENŢIE:

Decuplaţi acest aparat de la alimentarea cu curent 
electric înainte de conectarea altor surse audio.
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• Există 2 conectori de intrare AUX. Conectorul AUX 1 
este amplasat pe panoul frontal, iar conectorul AUX 2 
este amplasat în compartimentul de acumulator. 

• Conectaţi o sursă stereo sau mono (de exemplu, iPod, 
MP3 sau CD player) fie la AUX 1, fie la AUX 2 printr-un 
cablu audio.

• Apăsaţi şi eliberaţi în mod repetat butonul Band 
(Bandă) până când se afişează “AU1” sau “AU2”, iar 
funcţia AUX este activată.

• Semnalul primit prin AUX nu poate fi activat ca sursă 
de alarmă.

ÎNTREŢINERE
ATENŢIE:

• Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, diluant, alcool 
sau alte substanţe asemănătoare. În caz contrar, pot 
rezulta decolorări, deformări sau fisuri.

Specificaţii:
Cerinţe de alimentare
Adaptor de alimentare 12 V c.c./ 700 mA, pin central 

pozitiv
Acumulator UM-3 (mărime AA) x 2 pentru 

rezervă
Set de acumulatoare: 7,2 V - 
10,8 V
Acumulator cu introducere prin 
glisare: 10,8 V - 18 V

Domeniu de frecvenţă FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/treaptă)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz
(9 kHz/treaptă)

Caracteristici circuit
Boxă 3 inch 8 ohmi
Putere de ieşire 7,2 V: 0,5 W x 2, 10,8 V: 1,2 W x 2, 

14,4 V: 2,2 W x 2, 18 V: 3,5 W x 2
Terminal de intrare 3,5 mm diametru (AUX IN1/

AUX IN2)
Sistem de antenă FM: antenă verticală cu îndoire 

uşoară
AM: antenă tip bară

Dimensiuni (L x H x l) în mm
280 x 302 x 163

Greutate

Cartuş de acumulator (kg)

(fără acumulator) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні інструкції)
Символи
Нижче наведені символи, що застосовуються до 
виробу. Перед експлуатацією виробу обов’язково 
з’ясуйте їхнє значення.

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ

УВАГА:
Щоб зменшити ризик виникнення пожежі, ураження 
електричним струмом та отримання травм, під час 
використання електроінструментів необхідно суворо 
дотримуватись основних правил техніки безпеки, а 
саме:
1. Перед використанням уважно прочитайте ці 

інструкції, а також інструкції до зарядного 
пристрою.

2. Проводьте чищення лише сухою ганчіркою.
3. Не перекривайте вентиляційні отвори. Здійснюйте 

встановлення відповідно до інструкцій виробника.
4. Не встановлюйте поблизу таких джерел тепла, як 

радіатори, обігрівачі, печі та інші прилади (у тому 
числі підсилювачі), які генерують тепло.

5. Використовуйте лише насадки / приладдя, 
рекомендовані виробником.

6. Від’єднуйте пристрій від мережі електропостачання 
під час грози або якщо він не використовується 
протягом тривалого часу.

7. Акумуляторний радіоприймач із убудованим 
акумулятором або окремим акумуляторним блоком 
необхідно перезаряджати, використовуючи лише 
рекомендований зарядний пристрій для 
акумуляторів. Зарядний пристрій, який підходить 
для акумуляторів одного типу, може призвести до 
пожежі у разі використання з акумуляторами 
іншого типу.

8. Використовуйте акумуляторний радіоприймач 
лише з рекомендованим типом акумуляторів. 
Використання будь-яких інших акумуляторів може 
створити небезпеку виникнення пожежі.

9. Коли акумуляторний блок не використовується, 
тримайте його подалі від металевих предметів, 
таких як скріпки, монети, ключі, цвяхи, шурупи 
тощо, які можуть закоротити клеми акумулятора. 
Закорочення клем акумулятора може призвести до 
появи іскор, отримання опіків та виникнення 
пожежі.

10. Намагайтеся не торкатися заземлених поверхонь, 
наприклад труб, радіаторів, плит та холодильників. 
Якщо Ваше тіло заземлене, зростає ризик 
ураження електричним струмом.

11. За умов недбалого користування з акумулятора 
може витікати рідина, контакту з якою слід уникати. 
У разі випадкового потрапляння рідини на тіло 
відповідну частину тіла слід промити водою. У разі 
потрапляння рідини в очі необхідно також 
звернутися по допомогу до лікаря. Рідина з 
акумулятора може спричинити подразнення або 
опіки.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ.

СПЕЦІАЛЬНІ ПРАВИЛА З 
ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

ЩОДО КАСЕТИ АКУМУЛЯТОРА
1. Перед використанням касети акумулятора 

прочитайте всі інструкції та подивіться на 
попереджувальні позначки на (1) зарядному 
пристрої, (2) акумуляторі та (3) виробі, у якому цей 
акумулятор використовується.

2. Не розбирайте касету акумулятора.
3. Якщо час роботи значно скоротився, слід негайно 

припинити використання. Недотримання цієї 
вимоги може призвести до перегріву, отримання 
опіків та навіть вибуху.

4. У разі потрапляння електроліту в очі промийте їх 
чистою водою та негайно зверніться по медичну 
допомогу. Недотримання цієї вимоги може 
призвести до втрати зору.

5. Не закорочуйте касету акумулятора:
(1) Не торкайтеся клем струмопровідним 

матеріалом.
(2) Не зберігайте касету акумулятора у контейнері 

з іншими металевими предметами, наприклад 
із цвяхами, монетами тощо.

(3) Не піддавайте касету акумулятора впливу води 
чи дощу. Коротке замикання може призвести до 
виникнення високого струму, перегріву, 
отримання опіків та навіть до виходу виробу з 
ладу.

6. Не зберігайте інструмент та касету акумулятора в 
місцях, де температура може сягнути або 
перевищити 50°C (122°F).

7. Не спалюйте касету акумулятора, навіть якщо вона 
сильно пошкоджена або повністю відпрацьована. 
Касета акумулятора може вибухнути у вогні.

8. Будьте обережними з акумулятором, не упускайте 
його та не піддавайте його ударним 
навантаженням.

9. Не використовуйте пошкоджений акумулятор.

Прочитайте інструкцію з експлуатації.

Тільки для країн ЄС
Не викидайте електроприлади або 
акумуляторні батареї разом із побутовим 
сміттям!
Згідно з Європейськими директивами про 
утилізацію електричного та електронного 
обладнання та про утилізацію батарей та 
акумуляторів і батарей та акумуляторів, 
термін служби яких закінчився, та їх 
використанням із дотриманням 
національних законів, електричне 
обладнання, батареї та акумулятори, 
термін служби яких закінчився, потрібно 
збирати окремо та відправляти на 
екологічно чисті підприємства з їхньої 
переробки.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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10. Для запобігання ризикам перед використанням 
слід прочитати інструкцію до змінного акумулятора.
Максимальний струм розряду акумулятора має 
перевищувати або дорівнювати 8 А. 

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:
• У разі неправильної заміни акумулятора існує 

небезпека вибуху.
• Замінюйте тільки акумулятором того самого або 

еквівалентного типу.

Характеристики:
• AM/FM-стерео ФАПЧ синтезування
• Великий РК-дисплей із підсвічуванням
• Ручний пошук станцій/вибір заданих станцій/пошук 

станцій шляхом сканування
• Ручка пошуку станцій/регулювання гучності
• 5 заданих станцій у кожному діапазоні
• Годинник і 2 таймери-будильники (радіо і зумерний 

HWS) із режимом періодичного вмикання
• Регульований таймер автоматичного вимкнення
• Стереофонічний динамік для об’ємного звучання
• Суперміцний корпус
• Водостійкий згідно зі стандартом IPX 4
• Живлення від акумуляторного блока Makita і 

адаптера живлення, що входить до комплекту 
постачання

Пояснення загального вигляду 
(Мал. 1)

Елементи керування:
1. Таймер увімкнення і вимкнення
2. Кнопка діапазону/Моно
3. Налаштування радіобудильника
4. Налаштування зумерного будильника
5. Задані станції
6. Пошук станцій шляхом сканування і налаштування 

часу
7. Ручка пошуку станцій/регулювання гучності
8. Гніздо підключення до джерела постійного струму
9. Вхідний роз’єм (AUX IN1)
10. Гнучка стрижнева антена
11. Акумуляторний відсік (для основного 

акумуляторного блока і резервних акумуляторів)
12. Ручка
13. Динамік
14. Замок акумуляторного відсіку
15. Відсік для основного акумуляторного блока
16. Відсік для резервних акумуляторів
17. Червоний індикатор
18. Кнопка
19. Касета акумулятора
20. Вхідний роз’єм (AUX IN2)
21. Передня частина
22. Правий бік
23. Задня частина; кришка акумулятора закрита
24. Задня частина; кришка акумулятора відкрита
25. Індикаторні лампи
26. Кнопка перевірки

РК-дисплей: 
A. Радіобудильник 
В. Зумерний будильник HWS
C. Пошук станцій шляхом сканування
D. Індикатор діапазону
E. Індикатор низького рівня заряду акумулятора
F. Задані станції
G. Режим автоматичного вимкнення і періодичного 

вмикання
H. Частота
I. Символ стерео та гучність
J. Годинник
K. Налаштування часу
L. Показник після опівдня (PM) для годинника

Установлення акумулятора 
Примітка:
Тримання резервних акумуляторів усередині 
відповідного відсіку запобігає втраті настройок, що 
були попередньо запам’ятовані.

Установлення резервних акумуляторів
1. Витягніть замок акумуляторного відсіку, щоб 

відкрити акумуляторний відсік. Прилад має 
акумуляторний відсік для основного 
акумуляторного блока і акумуляторний відсік для 
резервних акумуляторів. (Мал. 2 та 3)

2. Зніміть кришку акумуляторного відсіку для 
резервних акумуляторів і вставте 2 нові 
акумулятори UM-3 (розміру АА). Переконайтеся, 
що акумулятори мають правильну полярність, як 
показано всередині відсіку. Установіть кришку 
акумуляторного відсіку на місце.

3. Після встановлення резервних акумуляторів 
уставте основний акумуляторний блок для 
живлення радіоприймача. Акумуляторні блоки, що 
підходять для цього радіоприймача, перелічені 
нижче.

У таблицях, наведених нижче, зазначений час роботи 
на одному заряді.
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: Гніздовий акумулятор
: Висувний акумулятор

Примітка: 
Наведені у таблиці дані щодо часу роботи 
акумулятора є орієнтовними. Фактичний час роботи 
може відрізнятися залежно від типу акумулятора, умов 
заряджання і середовища використання.

Установлення та знімання висувної 
касети акумулятора (Мал. 4 і 5)
• Щоб установити касету акумулятора, слід сумістити 

виступ на касеті акумулятора із пазом у корпусі та 
поставити касету на місце. Завжди вставляйте її до 
кінця, доки не почуєте клацання.

• Якщо на верхній частині кнопки помітний червоний 
індикатор, це означає, що касета акумулятора 
встановлена не до кінця. Уставляйте її повністю, аж 
поки червоний індикатор стане невидимим. Якщо 
цього не зробити, вона може випадково випасти з 
інструмента та завдати травми Вам або людям, що 
знаходяться поруч.

• Не застосовуйте силу, уставляючи касету 
акумулятора. Якщо касету вставити важко, це 
означає, що Ви її невірно вставляєте.

• Для того щоб зняти касету акумулятора, зсуньте її з 
інструмента, натиснувши на кнопку спереду касети 
або на кнопки з обох боків касети.

Установлення та знімання гніздової 
касети акумулятора (Мал. 6 і 7)
• Відведіть підтримуючу скобу, щоб уставити 

акумулятор у роз’єм.
• Для того щоб встановити касету акумулятора, 

сумістіть виступ касети акумулятора із пазом у 
корпусі та вставте касету.

• Відпустіть підтримуючу скобу.
• Щоб дістати касету акумулятора, відведіть 

підтримуючу скобу і витягніть акумулятор із роз’єму.
Поверніть замок акумуляторного відсіку у вихідне 
положення.
Знижена потужність, спотворення звуку, 
переривчастий звук або знак низького рівня заряду 
акумулятора  на дисплеї вказують на необхідність 
заміни основного акумуляторного блока.

Примітка:
Акумуляторний блок не можна заряджати через 
адаптер змінного струму, що входить до комплекту 
постачання.
Якщо на дисплеї з’являється символ низького рівня 
заряду акумулятора  та блимає “E”, прийшов час 
заміни резервних акумуляторів.

Відображення залишкового 
ресурсу акумулятора (Мал. 8)
Тільки для касет акумуляторів із літерою “В” 
наприкінці номера моделі
Для відображення залишкового ресурсу акумулятора 
натисніть кнопку перевірки на касеті акумулятора. 
Індикаторні лампи загоряться на декілька секунд.

015658

Примітка:
• Залежно від умов використання та температури 

навколишнього середовища показання можуть 
незначним чином відрізнятися від фактичного 
ресурсу.

Ємність 
акумулятора

Касета акумулятора Напруга Вихід 
на динамік = 

50 мВт + 50 мВт
(Одиниця: година)

(приблизно)

7,2 В 10,8 В
10,8 В - 

макс. 12 B
14,4 В 18 В

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40

Індикаторні лампи
Залишковий 

ресурс
Горить Не горить Блимає

Від 75% до 100%

Від 50% до 75%

Від 25% до 50%

Від 0% до 25%

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 

вийшов з ладу.
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Установлення гнучкої 
стрижневої антени (Мал. 9 та 10)
Установіть гнучку стрижневу антену, як показано на 
малюнку.

Примітка: 
Для зберігання гнучкої стрижневої антени в 
акумуляторному відсіку передбачений спеціальний 
фіксатор.

Використання адаптера 
змінного струму, що входить до 
комплекту постачання (Мал. 11)
Витягніть гумову захисну вставку і вставте штепсель 
адаптера у гніздо підключення до джерела постійного 
струму на передній панелі радіоприймача. Підключіть 
адаптер до стандартної мережевої розетки. Під час 
використання адаптера акумуляторний блок 
автоматично відключається. Адаптер змінного струму 
необхідно відключати від джерела живлення, коли він 
не використовується.

Примітка:
Якщо адаптер радіоприймача спричиняє перешкоди 
під час прийому сигналу діапазону AM, радіоприймач 
слід перемістити від адаптера змінного струму 
щонайменше на 30 см.

Налаштування годинника
1. Годинник можна налаштувати як при увімкненому, 

так і при вимкненому радіоприймачі.
2. На дисплеї буде відображатися “-: - -”, якщо 

встановлені резервні акумулятори.
3. Натисніть та утримуйте кнопку налаштування часу 

 більше 2 секунд – на дисплеї почнуть блимати 
символ налаштування часу  та цифра години, 
після чого пролунає звуковий сигнал.

4. Поверніть ручку пошуку станцій/регулювання 
гучності для встановлення потрібної години.

5. Натисніть на кнопку  для підтвердження 
налаштування години; після цього почне блимати 
цифра хвилин.

6. Поверніть ручку пошуку станцій/регулювання 
гучності для встановлення потрібної хвилини.

7. Знову натисніть на кнопку , щоб завершити 
налаштування годинника.

Робота радіоприймача
У цьому радіоприймачі передбачено три способи 
пошуку станцій – шляхом сканування, ручного пошуку і 
виклику з пам’яті заданих станцій.

Пошук станцій шляхом 
сканування
1. Натисніть на кнопку живлення, щоб увімкнути 

радіоприймач.

2. Виберіть потрібний діапазон хвиль, натиснувши на 
кнопку діапазону. Переконайтеся, що була 
встановлена гнучка стрижнева антена для 
забезпечення найкращого прийому FM-
радіостанцій. Для отримання найкращого сигналу 
діапазону AM (MW) радіоприймач необхідно 
повернути. Намагайтеся не використовувати 
радіоприймач поблизу екрана комп’ютера та 
іншого обладнання, яке може спричинити 
перешкоди радіоприйому.

3. Натисніть і відпустіть кнопку сканування 
(утримування кнопки сканування натиснутою 
довше 2 секунд активує налаштування часу); на 
РК-дисплеї почне блимати символ сканування, і 
радіоприймач розпочне пошук радіостанцій. Коли 
радіостанцію буде знайдено, пошук буде 
автоматично припинено. Знову натисніть на кнопку 
сканування, щоб зупинитися на знайденій станції.

Примітка:
На дисплеї з’явиться символ стерео, якщо 
знайдена станція передає стереосигнал.

Примітка:
Радіоприймач буде продовжувати пошук інших 
доступних станцій, якщо не натиснути на кнопку 
сканування в момент виявлення радіостанції.

4. Для одержання потрібного рівня звуку поверніть 
ручку пошуку станцій/регулювання гучності. На 
РК-дисплеї будуть відображені зміни рівня звуку.

Примітка:
Під час регулювання гучності Ви можете натиснути 
на ручку пошуку станцій/регулювання гучності, щоб 
перейти з режиму регулювання гучності у режим 
пошуку станцій.

5. Щоб вимкнути радіоприймач, натисніть на кнопку 
живлення. На дисплеї з’явиться OFF.

Ручний пошук станцій
1. Натисніть на кнопку живлення, щоб увімкнути 

радіоприймач.
2. Виберіть потрібний діапазон хвиль, натиснувши на 

кнопку діапазону. Відрегулюйте антену, як описано 
вище.

3. Один поворот ручки пошуку станцій/регулювання 
гучності змінює частоту з таким кроком:
FM: 50 або 100 кГц
AM (MW): 9 або 10 кГц

Примітка:
Якщо радіоприймач знаходиться в режимі 
регулювання гучності, натисніть на ручку пошуку 
станцій/регулювання гучності, щоб перейти до 
режиму пошуку станцій.

4. Продовжуйте повертати ручку пошуку станцій/
регулювання гучності, поки на дисплеї не з’явиться 
потрібна частота.

5. Для одержання потрібного рівня звуку поверніть 
ручку пошуку станцій/регулювання гучності.

6. Щоб вимкнути радіоприймач, натисніть на кнопку 
живлення. На дисплеї з’явиться OFF.
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Зберігання станцій в пам’яті
Для кожного діапазону хвиль можна запам’ятати 5 
станцій.
1. Натисніть на кнопку живлення, щоб увімкнути 

радіоприймач.
2. Знайдіть необхідну станцію одним із описаних 

вище способів.
3. Натисніть і утримуйте потрібну для цієї станції 

кнопку, поки радіоприймач не видасть звуковий 
сигнал. Номер заданої радіостанції з’явиться на 
дисплеї, а відповідна радіостанція буде збережена 
під обраним номером кнопки.

4. Повторіть цю процедуру для інших станцій.
5. На місці збережених в пам’яті станцій можна 

записати нові, використовуючи описану вище 
процедуру.

Виклик станцій, що 
зберігаються в пам’яті
1. Натисніть на кнопку живлення, щоб увімкнути 

радіоприймач.
2. Виберіть потрібний діапазон хвиль.
3. Одразу ж натисніть на потрібну кнопку заданої 

станції, при цьому на дисплеї з’явиться номер і 
частота станції.

Налаштування радіобудильника
Якщо обраний радіобудильник, радіоприймач 
вмикається і транслює обрану радіостанцію в обраний 
час будильника. Радіобудильник запускає роботу 
радіоприймача на одну годину, якщо його не вимкнути 
натисканням на кнопку живлення. Натискання кнопки 
живлення при активації будильника вимикає його на 
24 години.

Примітка:
Коли радіоприймач працює в режимі низького рівня 
заряду акумулятора, радіобудильник не активується.

а. Настройка часу спрацьовування 
радіобудильника:

1. Час спрацьовування радіобудильника можна 
встановити як при увімкненому, так і при 
вимкненому радіоприймачі.

2. Натисніть і відпустіть кнопку радіобудильника 
 – почне блимати символ радіобудильника.

3. Поки блимає символ радіобудильника, натисніть 
на кнопку  і утримуйте її довше 2 секунд, після 
чого пролунає звуковий сигнал.

4. На дисплеї почне блимати цифра годин; поверніть 
ручку пошуку станцій/регулювання гучності, щоб 
обрати годину, після чого знову натисніть на кнопку 

, щоб підтвердити налаштування години.
5. Для встановлення хвилин використовуйте ту саму 

процедуру, що й для встановлення години. Щоб 
завершити налаштування часу спрацьовування 
будильника, натисніть на кнопку .

b. Установлення радіостанції для 
радіобудильника

1. Під час налаштування часу спрацьовування 
радіобудильника і мигання символу 
радіобудильника натисніть на кнопку діапазону для 
активації радіоприймача з метою вибору 
потрібного діапазону і станції будильника за 
допомогою ручного пошуку станцій і виклику 
заданих станцій. Щоб завершити налаштування 
радіобудильника, натисніть на кнопку . На 
дисплеї з’явиться .

2. Для того щоб увімкнути або вимкнути 
радіобудильник виконайте такі дії: після 
налаштування часу спрацьовування 
радіобудильника і необхідної станції натисніть та 
утримуйте кнопку радіобудильника  більше 
2 секунд, після чого пролунає звуковий сигнал. 
Коли радіобудильник буде активований, на дисплеї 
буде відображатися .

Примітка:
Якщо нова радіостанція для радіобудильника не 
була обрана, у такому разі буде обрана остання 
радіостанція будильника.

Налаштування зумерного 
будильника HWS (гуманна 
система пробудження)
У разі обрання зумерного будильника HWS буде 
активований зумерний сигнал.
Через кожні 15 секунд звуковий сигнал будильника 
стає коротшим протягом однієї хвилини, а потім 
вимикається на одну хвилину, після чого цей цикл 
знову повторюється.
Будильник HWS працює протягом однієї години, якщо 
його не вимкнути натисканням на кнопку живлення. 
Натискання кнопки живлення при активації будильника 
вимикає його на 24 години.
1. Зумерний будильник HWS можна встановити як 

при увімкненому, так і при вимкненому 
радіоприймачі.

2. Натисніть і відпустіть кнопку зумерного будильника 
HWS  – почне блимати відповідний символ.

3. Поки блимає цей символ, утримуйте натиснутою 
кнопку  більше 2 секунд, після чого пролунає 
звуковий сигнал, і на дисплеї почне блимати цифра 
годин.

4. Поверніть ручку пошуку станцій/регулювання 
гучності, щоб обрати потрібну годину 
спрацьовування будильника, після чого знову 
натисніть на кнопку налаштування часу . Після 
цього почне мигати цифра хвилин.

5. Поверніть ручку пошуку станцій/регулювання 
гучності, щоб обрати потрібну хвилину 
спрацьовування будильника, після чого знову 
натисніть на кнопку налаштування часу  для 
завершення налаштування зумерного будильника 
HWS.

6. Натисніть і утримуйте кнопку зумерного 
будильника  більше 2 секунд, після чого 
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пролунає звуковий сигнал, щоб увімкнути або 
вимкнути зумерний будильник HWS.
Після налаштування зумерного будильника на 
дисплеї з’явиться .

Функція періодичного вмикання
1. Коли будильник активований, натискання будь-

яких кнопок, окрім кнопки живлення, призводить до 
активації функції періодичного вмикання. 
Радіобудильник або зумерний будильник HWS 
вимикаються з інтервалом у 5 хвилин.

2. На дисплеї блиматиме символ періодичного 
вмикання  і символ будильника. Періодичне 
вмикання може повторюватися протягом однієї 
години, поки будильник є активним.

Функція автоматичного 
вимкнення
Таймер автоматичного вимкнення автоматично 
вимикає радіоприймач після спливання заданого часу.
1. Натисніть і утримуйте кнопку живлення натиснутою 

більше 2 секунд, після чого пролунає звуковий 
сигнал; на дисплеї один за одним будуть 
з’являтися доступні значення часу автоматичного 
вимкнення в такому порядку: 60-45-30-15-120-90-
60.
Відпустіть кнопку живлення, коли потрібний час 
автоматичного вимкнення живлення з’явиться на 
дисплеї. На дисплеї з’явиться символ , і 
радіоприймач почне транслювати останню обрану 
станцію.

2. Щоб скасувати функцію автоматичного вимкнення, 
натисніть на кнопку живлення. Відповідний символ 
зникне, і радіоприймач вимкнеться.

Підсвічування дисплея
Натискання будь-яких кнопок або повертання ручки 
пошуку станцій/регулювання гучності вмикає 
підсвічування РК-дисплея приблизно на 15 секунд. Під 
час сканування станцій і при активації будильника 
також вмикається автоматичне підсвічування дисплея.

Зміна стерео на моно
Якщо прийом стереофонічної FM-радіостанції 
слабкий, його можна покращити, натиснувши кнопку 
Моно і утримуючи її більше 2 секунд. Звук більше не 
буде стереофонічним, і індикатор стерео зникне.

Як використовувати 
радіоприймач із іншими 
аудіопристроями

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:
Перш ніж приєднувати інші аудіопристрої, 
від’єднуйте цей пристрій від мережі живлення.
• Передбачено 2 входи AUX. AUX 1 розташований на 

передній панелі, а AUX 2 – в акумуляторному 
відсіку. 

• За допомогою аудіокабелю приєднайте джерело 
стерео- або моносигналу (наприклад, iPod, 
програвач MP3 або CD) до входів AUX 1 або AUX 2.

• Кілька разів натисніть і відпустіть кнопку діапазону, 
поки на дисплеї не з’явиться “AU1” або “AU2”, після 
чого буде активована функція AUX.

• AUX не можна активувати як джерело сигналу для 
будильника.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:

• Ніколи не використовуйте газолін, бензин, 
розріджувач, спирт та подібні речовини. Їх 
використання може призвести до зміни кольору, 
деформації та появи тріщин.

Технічні характеристики:
Вимоги до живлення
Адаптер змінного струму

12 В постійного струму / 700 мА, 
центральний контакт позитивний

Акумулятор UM-3 (розмір AA) x 2 як 
резервний акумулятор
Гніздовий акумулятор: 7,2 В – 
10,8 В
Висувний акумулятор: 10,8 В – 
18 В

Діапазон частот FM 87,50 – 108 МГц
(0,05 МГц / крок)
AM (MW) 522–1710 кГц
(9 кГц / крок)

Конструкція
Динамік 3 дюйми, 8 Ом
Вихідна потужність 7,2 В: 0,5 Вт x 2; 10,8 В: 1,2 Вт x 2,

14,4 В: 2,2 Вт x 2; 18 В: 3,5 Вт x 2
Вхідний роз’єм діам. 3,5 мм (AUX IN1/AUX IN2)
Антена FM: гнучка стрижнева антена

AM: феритова антена
Розміри (Ш x В x Г) в мм

280 x 302 x 163
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Вага  

Касета акумулятора (кг)

(без акумулятора) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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РУССКИЙ (Oригинальные инструкции)
Символы
Ниже приведены символы, используемые для данного 
устройства. Перед использованием убедитесь, что вы 
понимаете их значение.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
Во избежание риска возгорания, поражения 
электрическим током или получения травмы при 
использовании электроинструмента следует 
соблюдать основные правила техники безопасности, 
указанные ниже.
1. Перед использованием внимательно прочитайте 

это руководство по эксплуатации и руководство по 
эксплуатации зарядного устройства.

2. Очищайте только сухой салфеткой.
3. Не блокируйте вентиляционные отверстия. 

Установите в соответствии с инструкциями 
изготовителя.

4. Не устанавливайте вблизи источников тепла, 
например, радиаторов, обогревателей, печей и 
других приборов (включая усилители), 
вырабатывающих тепло.

5. Используйте только насадки/дополнительные 
принадлежности, указанные производителем.

6. Отсоединяйте устройство от розетки во время 
грозы или если оно не используется в течение 
длительного времени.

7. Радио с питанием от встроенного или внешнего 
аккумулятора следует заряжать только с помощью 
специального зарядного устройства. Зарядное 
устройство, подходящее для одного типа 
аккумуляторов, может привести к пожару при его 
использовании с другим аккумулятором.

8. Используйте радио только с рекомендованными 
аккумуляторными блоками. Использование других 
аккумуляторов может привести к пожару.

9. Если аккумуляторный блок не используется, 
храните его в стороне от прочих металлических 
предметов: скрепок, монет, ключей, гвоздей, 
шурупов и других мелких металлических 
предметов, которые могут замкнуть контакты 
между собой. Короткое замыкание между 
контактами аккумуляторного блока может привести 
к искрению, ожогам или пожару.

10. Избегайте контакта участков тела с такими 
заземленными поверхностями, как трубы, 
радиаторы, батареи отопления и холодильники. 
При контакте тела с заземлением повышается 
опасность поражения электрическим током.

11. При неправильном обращении из аккумуляторного 
блока может потечь жидкость. Избегайте контакта 
с ней. В случае контакта с кожей промойте место 
контакта обильным количеством воды. В случае 
попадания в глаза, обратитесь к врачу. Жидкость 
из аккумуляторного блока может вызвать 
раздражение или ожоги.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ПРАВИЛА 
ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

ДЛЯ АККУМУЛЯТОРНОГО БЛОКА
1. Перед использованием аккумуляторного блока 

прочитайте все инструкции и предупреждающие 
надписи на (1) зарядном устройстве, (2) 
аккумуляторном блоке и (3) инструменте, 
работающем от аккумуляторного блока.

2. Не разбирайте аккумуляторный блок.
3. Если время работы значительно сократилось, 

немедленно прекратите работу. В противном 
случае может возникнуть перегрев, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4. В случае попадания электролита в глаза промойте 
их большим количеством чистой воды и 
немедленно обратитесь к врачу. Это может 
привести к потере зрения.

5. Не замыкайте контакты аккумуляторного блока 
между собой:
(1) Не прикасайтесь к контактам какими-либо 

токопроводящими предметами.
(2) Избегайте хранить аккумуляторный блок в 

контейнере вместе с другими 
металлическими предметами, такими как 
гвозди, монеты и т. п.

(3) Не допускайте попадания на аккумуляторный 
блок воды или дождя. Замыкание контактов 
аккумуляторного блока между собой может 
привести к возникновению большого тока, 
перегреву, возможным ожогам и даже 
разрыву блока.

6. Не храните инструмент и аккумуляторный блок в 
местах, где температура может достигать или 
превышать 50°C (122°F).

Прочтите руководство по эксплуатации.

Только для стран ЕС
Не выбрасывайте электрооборудование 
или аккумуляторы вместе с бытовым 
мусором!
В соответствии с европейскими 
директивами об утилизации 
электрического и электронного 
оборудования, о батареях и 
аккумуляторах, а также использованных 
батареях и аккумуляторах и их 
применении в соответствии с местными 
законами электрооборудование, батареи и 
аккумуляторы, срок эксплуатации которых 
истек, должны утилизироваться отдельно и 
передаваться для утилизации на 
предприятие, соответствующее 
применяемым правилам охраны 
окружающей среды.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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7. Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, даже 
если он сильно поврежден или полностью вышел 
из строя. Аккумуляторный блок может взорваться 
под действием огня.

8. Не роняйте и не ударяйте аккумулятор. 
9. Нельзя использовать поврежденный аккумулятор. 
10. Во избежание риска, перед использованием 

ознакомьтесь с инструкциями по замене 
аккумулятора.
Максимальный ток разряда аккумулятора не 
должен быть меньше 8 A.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• В случае неправильной замены аккумулятора 

возможен его взрыв.
• Заменяйте аккумулятором такого же или 

аналогичного типа.

Особенности:
• Стереоприем в диапазонах AM/FM с фазовой 

автоподстройкой частоты
• Большой ЖК-дисплей с подсветкой
• Настройки: ручная/предварительная/методом 

сканирования
• Поворотный регулятор настройки и уровня 

громкости
• 5 предустановок станций для каждого диапазона 

частот
• Часы и 2 будильника (радио и зуммер HWS) с 

функцией повторного включения сигнала
• Настраиваемый таймер сна (автовыключение)
• Стереодинамик для глубокого, насыщенного звука
• Сверхпрочная конструкция
• Водонепроницаемость до уровня IPX 4
• Питание от аккумуляторного блока Makita и 

прилагаемого сетевого адаптера

Пояснения к общему виду 
(pис. 1)

Органы управления:
1. Питание и таймер сна
2. Кнопка диапазона и режима “моно”
3. Установка будильника “радио”
4. Установка будильника “зуммер”
5. Предустановленные станции
6. Настройка методом сканирования и установка 

времени
7. Регулятор настройки/громкости
8. Гнездо DC IN (вход питания постоянного тока)
9. Вход (AUX IN1)
10. Штыревая антенна
11. Батарейный отсек (под крышкой – основной 

комплект аккумуляторов и запасные 
аккумуляторы)

12. Ручка
13. Динамик
14. Замок батарейного отсека
15. Основной батарейный отсек
16. Отсек резервного аккумулятора
17. Красный индикатор
18. Кнопка

19. Аккумуляторный блок
20. Вход (AUX IN2)
21. Передний
22. Вправо
23. Обратная сторона; крышка аккумулятора закрыта
24. Обратная сторона; крышка аккумулятора открыта
25. Индикаторы
26. Кнопка проверки

ЖК-дисплей: 
A. Будильник “радио” 
B. Будильник “зуммер HWS”
C. Настройка методом сканирования
D. Индикатор диапазона частот
E. Индикатор низкого уровня заряда аккумулятора
F. Предустановленные станции
G. Статус режима сна и повторного срабатывания 

будильника
H. Частота
I. Значок стереоприема и громкость
J. Часы
K. Установка времени
L. Значок PM для часов

Установка аккумулятора 
Примечание:
Хранение резервных аккумуляторов в отсеке 
позволяет предотвратить потерю данных 
предустановок станций.

Установка резервного аккумулятора
1. Вытяните стопор батарейного отсека, чтобы 

освободить батарейный отсек. Предусмотрен 
основной батарейный отсек и отсек резервного 
аккумулятора. (pис. 2 и 3)

2. Снимите крышку отсека резервного аккумулятора 
и вставьте 2 новых аккумулятора UM-3 (размер 
AA). Проверьте полярность установки в 
соответствии с рисунком внутри отсека. 
Установите на место крышку аккумулятора.

3. После установки резервных аккумуляторов 
вставьте основной аккумуляторный блок для 
питания радио. Подходящие аккумуляторные 
блоки для данного радио перечислены в таблице 
ниже.

В следующей таблице показано время работы на 
одной зарядке.
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: Аккумуляторный блок
: Выдвижной аккумулятор

Примечание: 
Таблица с описанием времени работы аккумулятора 
выше приведена в качестве справочной информации. 
Фактическое время работы зависит от типа 
аккумулятора, условий зарядки или эксплуатации.

Установка или снятие выдвижного 
аккумуляторного блока (pис. 4 и 5)
• Для установки аккумуляторного блока совместите 

выступ блока с пазом в корпусе и задвиньте его на 
место. Всегда устанавливайте блок до упора так, 
чтобы он зафиксировался на месте с небольшим 
щелчком.

• Если вы можете видеть красный индикатор на 
верхней части клавиши, аккумуляторный блок не 
полностью установлен на месте. Установите его до 
конца так, чтобы красный индикатор был не виден. 
В противном случае аккумуляторный блок может 
выпасть из инструмента и нанести травму вам или 
другим людям.

• Не применяйте силу при установке аккумуляторного 
блока. Если блок не двигается свободно, значит он 
вставлен неправильно.

• Чтобы извлечь аккумуляторный блок, выдвиньте его 
из устройства, перемещая кнопку на передней 
стороне блока или нажав на кнопки по бокам блока.

Установка и снятие аккумуляторного 
блока (pис. 6 и 7)
• Потяните за опору, чтобы аккумулятор вошел в 

гнездо.
• Для установки аккумуляторного блока совместите 

выступ блока с пазом в корпусе и задвиньте его на 
место.

• Отсоедините опору.
• Чтобы извлечь аккумуляторный блок, потяните 

опору и выньте аккумулятор из гнезда.
Верните фиксатор батарейного отсека в исходное 
положение.
Снижение мощности, искажения и “заикание”, либо 
символ низкого уровня заряда аккумулятора , 
который появляется на дисплее, являются признаками 
необходимости замены основного аккумуляторного 
блока.

Примечание:
Аккумуляторный блок нельзя заряжать с помощью 
прилагаемого адаптера переменного тока.
Если появился символ низкого заряда аккумулятора 

 и значок “E” постоянно мигает, необходимо 
заменить резервные аккумуляторы.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора (pис. 8)
Только для аккумуляторных блоков с буквой “B” 
в конце номера модели
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки оставшегося заряда. Индикаторы 
включатся на несколько секунд. 

015658

Примечание: 
• В зависимости от условий эксплуатации и 

температуры окружающего воздуха индикация 

Емкость 
аккумулятора

Напряжение аккумуляторного блока НА ВЫХОДЕ 
ДИНАМИКА 

= 50 мВт + 50 мВт 
(единицы измерения: 

Час)
(Приблизительно)

7,2 V 10,8 V
10,8 V -
макс. 12 V

14,4 V 18 V

1,0 Ah BL7010 6,0 

1,3 Ah

BL1013 8,0

BL1415 6,5

BL1815 7,5

1,5 Ah

BL0715 9,0

BL1015/
BL1016

9,5

BL1415N 8,5

BL1815N 9,5

2,0 Ah

BL1020B/
BL1021B

12

BL1820/ 
BL1820B

13

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B

14

BL1830/ 
BL1830B

18

4,0 Ah

BL1040B/
BL1041B

25

BL1440 23

BL1840/ 
BL1840B 

26

5,0 Ah

BL1450 28

BL1850/ 
BL1850B 

33

6,0 Ah
BL1460B 30

BL1860B 40

Индикаторы
Заряд 

аккумулятора
Горит Выключен Мигает

от 75% до 100%

от 50% до 75%

от 25% до 50%

от 0% до 25%

Зарядите 
аккумулятор.

Возможно, 
аккумулятор 
неисправен.
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может незначительно отличаться от фактического 
значения. 

Установка штыревой антенны 
(pис. 9 и 10)
Установите штыревую антенну как показано на 
рисунке.

Примечание: 
В батарейном отсеке предусмотрена защелка для 
хранения снятой антенны.

Использование прилагаемого 
адаптера переменного тока 
(pис. 11)
Снимите резиновый изолятор и вставьте разъем 
адаптера в гнездо DC на передней панели радио. 
Вставьте адаптер в розетку электросети. При 
использовании адаптера аккумуляторный блок 
автоматически отсоединяется. Если адаптер 
переменного тока не используется, его необходимо 
отсоединять от розетки.

Примечание:
Если во время работы радио в диапазоне AM 
возникают помехи от адаптера, отодвиньте радио от 
адаптера переменного тока на 30 см.

Настройка часов
1. Часы можно настроить независимо от того, 

включено радио или нет.
2. При установке резервных аккумуляторов на 

дисплее появляется индикация “-: - -”.
3. Если нажать кнопку настройки времени  и 

удерживать более 2 секунд, на дисплее начнет 
мигать символ установки времени  и цифры 
часов, после чего раздастся звуковой сигнал.

4. Требуемое значение часа устанавливается 
вращением регулятора настройки/громкости.

5. Нажмите кнопку  для подтверждения 
настройки часа, после этого начнут мигать минуты.

6. Требуемое значение минут устанавливается 
вращением регулятора настройки/громкости.

7. Нажмите кнопку  еще раз. чтобы завершить 
процедуру установки часов.

Использование радио
Существует три варианта настройки радио - 
сканирование, ручная настройка и вызов 
предустановок из памяти.

Настройка методом 
сканирования
1. Нажмите кнопку питания, чтобы включить радио.
2. Выберите нужный диапазон частот, нажав кнопку 

Band. Убедитесь, что обрезиненная штыревая 
антенна установлена в оптимальное положение 

для приема в диапазоне FM. Для приема передач 
в диапазоне AM (MW) вращайте антенну, пока не 
получите наилучший сигнал. Не рекомендуется 
использовать радио рядом с монитором 
компьютера и другим оборудованием, которое 
может вызвать помехи для радиоприемника.

3. Нажмите и отпустите кнопку сканирования (при 
нажатии кнопки сканирования с удержанием более 
2 секунд активируется установка времени), на ЖК-
дисплее начнет мигать значок сканирования, и 
радио начнет поиск в диапазоне. Поиск 
автоматически прекращается после того, как будет 
обнаружена радиостанция. Нажмите кнопку 
сканирования еще раз, чтобы начать 
прослушивать найденную станцию.

Примечание:
Если найденная станция вещает в стереорежиме, 
на дисплее появится значок “стерео”.

Примечание:
Радио продолжит поиск следующих станций, если 
не нажимать повторно кнопку сканирования при 
обнаружении радиостанции.

4. Вращайте регулятор настройки/громкости, чтобы 
настроить нужный уровень громкости. На ЖК-
дисплее отображается изменение уровня 
громкости.

Примечание:
Во время вращения регулятора громкости можно 
нажать на регулятор настройки/громкости, чтобы 
переключить режим регулировки громкости на 
режим настройки.

5. Для выключения радио нажмите кнопку питания. 
На дисплее появится индикация “OFF”.

Ручная настройка
1. Нажмите кнопку питания, чтобы включить радио.
2. Выберите нужный диапазон частот, нажав кнопку 

выбора диапазона. Отрегулируйте антенну как 
описано выше.

3. Один оборот регулятора настройки/громкости 
изменяет частоту со следующим шагом:
FM: 50 или 100 кГц
AM (MW): 9 или 10 кГц

Примечание:
Если радио находится в режиме регулировки 
громкости, нажмите на регулятор настройки/
громкости для переключения в режим настройки.

4. Вращайте регулятор настройки/громкости до тех 
пор, пока нужная частота не отобразится на 
дисплее.

5. Вращайте регулятор настройки/громкости, чтобы 
настроить нужный уровень громкости.

6. Для выключения радио нажмите кнопку питания. 
На дисплее появится индикация “OFF”.
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Сохранение станций в памяти в 
качестве предварительной 
настройки
Для каждого диапазона доступно 5 предварительных 
настройки.
1. Нажмите кнопку питания, чтобы включить радио.
2. Настройтесь на нужную станцию одним из 

описанных выше способов.
3. Нажмите и удерживайте нужную кнопку 

предустановки до звукового сигнала. Номер 
предварительной настройки появится на экране и 
станция будет сохранена под выбранной кнопкой 
предварительной настройки.

4. Повторите процедуру для оставшихся 
предварительных настроек.

5. Станции, сохраненные в качестве 
предварительной настройки, можно изменить, 
выполнив описанные выше процедуры.

Вызов станций из памяти 
функции предварительной 
настройки
1. Нажмите кнопку питания, чтобы включить радио.
2. Выберите нужный диапазон.
3. Кратко нажмите необходимую кнопку 

предварительной настройки - на экране 
отобразятся заданный номер и частота станции.

Установка будильника “радио”
При установке будильника “радио” при наступлении 
заданного времени включится радио и начнется 
воспроизведение выбранной станции. 
Воспроизведение радиостанции будет продолжаться в 
течение одного часа, если не нажать кнопку питания. 
Если нажать кнопку питания при активированном 
будильнике, включение будильника будет отложено на 
24 часа.

Примечание:
Если радио работает при низком уровне заряда 
аккумулятора, будильник не включится.

a. Установка времени срабатывания 
будильника “радио”:

1. Будильник “радио” можно установить при 
включенном и при выключенном радио.

2. Нажмите и отпустите кнопку будильника “радио” 
, соответствующий символ начнет мигать.

3. Пока мигает символ будильника “радио”, нажмите 
кнопку  и удерживайте более 2 секунд до 
звукового сигнала.

4. Начнет мигать индикация часов; вращая регулятор 
настройки/громкости, установите значение часов и 
нажмите кнопку  еще раз для подтверждения 
настройки часов.

5. Выполните ту же процедуру для установки минут. 
Нажмите кнопку , чтобы завершить установку 
времени будильника.

b. Установка станции для будильника 
“радио”

1. При установке времени будильника “радио”, пока 
мигает соответствующий символ, нажмите кнопку 
выбора диапазона, чтобы включить радио и 
выбрать нужный диапазон и станцию с помощью 
ручной настройки и вызова предварительно 
настроенных станций. Нажмите кнопку , 
чтобы завершить установку будильника “радио”. 
На дисплее появится индикация .

2. После того, как указанное выше время и станция 
будильника “радио” установлены, нажмите и 
удерживайте кнопку будильника “радио”  в 
течение 2 секунд до звукового сигнала, чтобы 
включить или выключить будильник. После 
установки будильника “радио” на дисплее 
появится индикация .

Примечание:
Если новая станция для будильника “радио” не 
выбрана, будет использована станция, которая 
настраивалась для будильника последней.

Установка будильника “зуммер 
HWS” (Система пробуждения 
человека)
При выборе будильника “зуммер HWS” включается 
прерывистый звуковой сигнал.
Звуоковой сигнал будильника становится короче 
каждые 15 секунд в течение минуты, затем следует 
одна минута тишины, после чего цикл повторяется.
Будильник HWS будет звучать в течение одного часа, 
если не нажать кнопку питания. Если нажать кнопку 
питания при активированном будильнике, включение 
будильника будет отложено на 24 часа.
1. Будильник “зуммер HWS” можно установить при 

включенном и при выключенном радио.
2. Нажмите и отпустите кнопку будильника “зуммер 

HWS” , символ начнет мигать.
3. Пока мигает символ, нажмите кнопку  и 

удерживайте более 2 секунд до звукового сигнала; 
начнет мигать индикация часов.

4. Поверните регулятор настройки/громкости, чтобы 
выбрать нужный час, затем еще раз нажмите 
кнопку установки времени . Начнут мигать 
минуты.

5. Вращайте регулятор настройки/громкости, чтобы 
выбрать нужное значение минут, затем еще раз 
нажмите кнопку установку времени  для 
завершения установки будильника “зуммер HWS”.

6. Нажмите кнопку будильника “зуммер”  и 
удерживайте более 2 секунд до звукового сигнала, 
чтобы включить или выключить будильник “зуммер 
HWS”.
После установки будильника “зуммер” на дисплее 
появится индикация .
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Функция повторного включения
1. Если при включенном будильнике нажать любую 

кнопку кроме кнопки питания, будет активирована 
функция повторного включения. Радио или зуммер 
HWS будет включаться повторно с интервалом в 5 
минут.

2. На дисплее будут мигать символ функции 
повторного включения  и символ будильника. 
Функция повторного включения будет работать в 
течение одного часа, пока активны будильники.

Функция сна
Таймер сна автоматически отключает радио по 
прошествии заданного времени.
1. Нажмите и удерживайте кнопку питания более 

2 секунд до звукового сигнала, на дисплее будут 
поочередно переключаться имеющиеся значения 
таймера сна в следующем порядке: 60-45-30-15-
120-90-60.
Когда нужное значение таймера появится на 
экране, отпустите кнопку питания. На дисплее 
появится символ  и радио начнет 
воспроизводить станцию, которая была выбрана 
последней.

2. Чтобы отменить функцию сна, нажмите кнопку 
питания. Символ исчезнет и радио выключится.

Подсветка дисплея
Подсветка ЖК-дисплея включится примерно на 
15 секунд при нажатии любой кнопки или поворота 
регулятора настройки/громкости. При сканировании 
станций и включении будильника автоматически 
включается подсветка дисплея.

Переключение режимов стерео 
и моно
Если прием стереопрограмм в режиме FM слишком 
слабый, можно улучшить качество приема, нажав 
кнопку “моно” и удерживая ее в течение 2 секунд. 
Стереоприем прекратится, и индикатор стереоприема 
исчезнет с экрана.

Воспроизведение других 
аудиоисточников

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Прежде чем подключать внешние аудиоисточники, 
отсоедините это устройство от сети.
• Предусмотрено 2 входа AUX. AUX 1 находится на 

передней панели, AUX 2 – в батарейном отсеке. 
• С помощью аудиокабеля подключите стерео или 

моно аудиоисточник (например, iPod, 
проигрыватель MP3 или CD) к входу AUX 1 или AUX 
2.

• Нажимайте кнопку выбора диапазона до тех пор, 
пока не отобразится “AU1” или “AU2”, при этом 
включится функция AUX.

• Внешний источник, подключенный к входу AUX, 
нельзя выбрать в качестве будильника.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

• Запрещается использовать бензин, лигроин, 
растворитель, спирт и т.п. Это может привести к 
изменению цвета, деформации и появлению 
трещин.

Технические характеристики:
Требования к электропитанию
Адаптер переменного тока

12 В пост. тока, 700 мА, 
центральный контакт 
положительный

Аккумулятор UM-3 (размер AA) x 2 в качестве 
резервных
Аккумуляторный блок: 
7,2 В - 10,8 В
Выдвижной аккумулятор: 
10,8 B - 18 В

Диапазон частот FM 87,50 - 108 МГц
(шаг 0,05 МГц)
AM (MW) 522 - 1710 кГц
(шаг 9 кГц)

Параметры контура
Динамик 3 дюйма 8 Ом
Выходная мощность 7,2 В: 0,5 Вт x 2, 10,8 В: 1,2 Вт x 2,

14,4 В: 2,2 Вт x 2, 18 В: 3,5 Вт x 2
Входной разъем диаметр 3,5 мм 

(AUX IN1/AUX IN2)
Антенная система FM: штыревая антенна

AM: ферритовая антенна
Размер (Ш x В x Г) в мм

280 x 302 x 163
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Вес 

Аккумуляторный блок (кг)

(без аккумулятора) 4,0

BL0715
4,1

BL7010

BL1013

4,2

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

BL1415
4,3

BL1415N

BL1040B

4,4

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1430

4,5

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,6

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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